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PNEUMATISCHE BEITEL/HAMERSET
POWAIR0019

1 TOEPASSING
Ideaal voor algemeen snij-, hak- en schraapwerk.

goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

[ ] WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
‘i alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG. A)
1 Beitel

2 Veer

3. Trekker

4. Handgreep

5 Koppeling

6 Luchtregelaar

3

INHOUD VAN DE VERPAKKING
Verwijder alle verpakkingsmateriaal.
Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.
Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 x pneumatische beitel

5 x 7" beitels

1 x borgveer

1 x mannelijke Euro-koppeling
1 x Kunststof opbergkoffer

1 x Handleiding

. Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.

4 VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN VOORZORGEN

= Hou het werkgebied netjes. Rommelige omgevingen lokken ongevallen uit.

= Bekijk de werkomgeving. Gebruik geen machines of motorgereedschap op vochtige of
natte plaatsen. Stel het toestel niet bloot aan regen. Hou de werkomgeving goed
verlicht. Gebruik geen elektrisch aangedreven toestellen in de nabijheid van brandbare
gassen of vioeistoffen.

Copyright © 2024 VARO Page |2 WWW.varo.com
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= Hou kinderen uit de buurt. Kinderen mogen nooit in de werkomgeving worden
toegelaten. Laat ze nooit machines, gereedschappen, verlengsnoeren of luchtslangen
gebruiken.

= Berg gereedschap dat niet gebruikt wordt weg. Wanneer het niet in gebruik is, moet
gereedschap op een droge plek worden bewaard om roestvorming te voorkomen. Berg
gereedschap altijd op en bewaar het buiten het bereik van kinderen.

= Gebruik het juiste gereedschap voor de taak. Probeer niet om klein gereedschap of
accessoires te gebruiken om het werk te doen van groter of industrieel gereedschap.
Dit gereedschap werd ontworpen voor bepaalde toepassingen. Het zal zijn taak beter
en veiliger uitvoeren wanneer het gebruikt wordt in toepassingen waarvoor het werd
ontworpen. Breng geen wijzigingen aan het gereedschap aan en gebruik het niet voor
andere doelen dan deze waarvoor het werd ontworpen.

= Draag geschikte kleding. Draag geen losse kleding of juwelen omdat die door de
bewegende onderdelen gegrepen kunnen worden. Tijdens het werken wordt het
dragen van beschermende, elekirisch niet-geleidende kleding en slipvrij schoeisel
aangeraden. Gebruik iets om u haar samen te houden wanneer u lang haar heeft.

= Gebruik oog- en oorbescherming. Draag altijd een ANSI-gekeurde en slagvaste
veiligheidsbril onder een volledig gezichtsscherm tijdens het werken. Draag een ANSI-
gekeurd stofmasker of ademhalingsmasker wanneer u in de buurt van metaal, hout of
chemisch stof of dampen werkt.

= Overschat uzelf niet. Bewaar altijd een stabiele voetpositie en evenwicht. Strek u niet
boven of dwars over draaiende machines of luchtslangen uit.

= Onderhoud gereedschap met zorg. Hou gereedschap proper voor betere en veiligere
prestaties. Volg de instructies voor het smeren en het vervangen van accessoires.
Controleer snoeren en luchtslangen en laat ze door een erkend technicus herstellen
wanneer ze beschadigd zijn. De handgrepen moeten altijd proper en droog worden
gehouden en moeten altijd vet- en olievrij zijn.

= Koppel de luchttoevoer los. Maak een luchtslang los wanneer ze niet in gebruik is.

= Verwijder instelgereedschap en sleutels. Controleer of ze van het toestel of het
werkoppervlak van het gereedschap verwijderd zijn, voér u het gereedschap aansluit.

= Vermijd ongewild starten. Zorg ervoor dat de trekker is losgelaten wanneer het
gereedschap niet in gebruik is en vo6r u het op de luchttoevoer aansluit. Draag nooit
gereedschap met uw vinger op de trekker, of het nu aangesloten is of niet.

= Blijf waakzaam. Let op wat u doet en gebruik het gezond verstand. Gebruik geen
gereedschap wanneer u moe bent.

= Controleer op beschadigde onderdelen. Vé6r u gereedschap gebruikt moet elk
onderdeel dat er beschadigd uitziet grondig worden gecontroleerd om te bepalen of het
correct zal werken en zijn bedoelde taak zal uitvoeren. Controleer de uitlijning en de
beweegbaarheid van bewegende onderdelen, let op defecte onderdelen of
montagetoebehoren alsook op elke andere omstandigheid die een correcte werking
zou kunnen beinvioeden. Elk beschadigd onderdeel moet door een opgeleid technicus
correct worden hersteld of vervangen. Gebruik het gereedschap niet wanneer de
trekker niet goed werkt.

= Bescherm uzelf tegen een elektrische schok. Vermijd lichaamscontact met geaarde
oppervlakken zoals pijpen, radiatoren, fornuizen en koelkasten.

= Vervangonderdelen en accessoires: gebruik enkel identieke vervangonderdelen voor
het herstellen. Het gebruik van andere onderdelen maakt de garantie ongeldig. Gebruik
enkel accessoires die voor dit gereedschap bedoeld zijn.

= Industriéle toepassingen moet uitgevoerd worden volgens de OSHA richtlijnen.
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= Gebruik het gereedschap niet wanneer u onder invioed verkeert van alcohol of drugs.
Lees de waarschuwingen wanneer u voorgeschreven medicijnen inneemt om te
bepalen of uw beoordelingsvermogen of reflexen door deze medicijnen negatief
worden beinvlioed. Gebruik het gereedschap niet wanneer u twijfelt.

= Gebruik het juiste soort verlengsnoer met de juiste sectie. Wanneer een verlengsnoer
gebruikt wordt dan moet het er een zijn van de juiste soort en met de juiste sectie om
de juiste stroom naar de compressor te kunnen voeren zonder op te warmen. Het
verlengsnoer zou in andere gevallen kunnen smelten en vuur vatten of elektrische
schade veroorzaken aan de compressor. Zie de handleiding van uw compressor voor
de geschikte sectie van het verlengsnoer.

= Onderhoud: voor uw eigen veiligheid moet er regelmatig onderhoud worden uitgevoerd
door een erkend technicus.

= Gebruik enkel perslucht. Gebruik nooit brandbare gassen als krachtbron.

= Gebruik uw beide handen. De kracht die dit gereedschap produceert kan ervoor zorgen
dat het uit uw greep loskomt, wat tot ernstige verwondingen of schade kan leiden.
Gebruik dit gereedschap altijd met beide handen.

netspanning) kan variéren volgens de spanningsvariaties op het lokale net.

Nota: De prestaties van de compressor (indien aangedreven door
O Ook een verlengsnoer kan de prestaties van het gereedscap beinvioeden.

5 SPECIFIEKE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR PERSLUCHTHAMERS

Herhaalde bewegingen of blootstelling aan trillingen kan schadelijk zijn voor uw handen

en armen.

= Wanneer u werkhandschoenen draagt tijdens het werken met de persluchthamer, zorg
er dan voor dat ze de bediening van de trekker niet verstoren. Test uw handschoenen
met de trekker vaor u het toestel op een luchtbron aansluit.

= Start het toestel nooit vo6r u het met beide handen stevig vast heeft en u bij het
werkstuk of werkgebied bent.

= Zorg dat u weet wat er juist onder het werkstuk of het werkgebied ligt véér u de
persluchthamer gebruikt. De persluchthamer kan heel snel doorheen materiaal
dringen. Wanneer u rechtstreeks op de grond werkt, zorg er dan voor dat u niet net
boven verborgen kabels, bedrading of pijpen werkt.

= Hou uw ledematen en lichaam weg van de persluchthamer. Wanneer een beitel breekt,
heeft het gereedschap de neiging om plots naar voor te stoten. Zorg ervoor dat de
onmiddellijke omgeving vrij is van andere personen of dieren. Toeschouwers moeten
op een veilige afstand blijven.

= Richt het gereedschap of de luchtslang (niet meegeleverd) nooit op personen.

= Hou uw vinger weg van de trekker tot u klaar bent om te beginnen werken.

oorbescherming dragen. Let op voor rondvliegende spanen van hout,

c Waarschuwing! Alle toeschouwers in de werkomgeving moeten oog- en
beton, metaal of andere materialen die bewerkt worden.
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6 LUCHTTOEVOER

= Zorg ervoor dat de luchtklep (of trekker) in de “off’-stand staat véér u de luchttoevoer

aansluit.

De moersleutel werkt op een luchtdruk van 91 psi met een debiet volgens de

specificaties.

= WAARSCHUWING! Zorg er bij het werken met de moersleutel voor dat de
toegevoerde lucht proper is en geen hogere druk heeft dan 91 psi. Een te hoge druk en
vervuilde lucht zal de levensduur van het toestel verkorten wegens snellere slijtage.
Het kan gevaarlijke situaties veroorzaken die tot beschadigingen of verwondingen
kunnen leiden

= Laat de luchttank dagelijks leeglopen. Water in de luchtleiding zal het gereedschap
beschadigen.

= Reinig wekelijks het luchtinlaatfilter.

= De luchtdruk moet verhoogd worden indien ongebruikelijk lange luchtslangen (langer
dan 8 m) worden gebruikt. De minimum binnendiameter van de slang moet 3/8”
bedragen en ook de aansluitstukken moeten deze binnenafmetingen hebben.

= Hou de luchtslang verwijderd van hitte, olie en scherpe randen. Controleer de
luchtslang op slijtage en zorg ervoor dat alle aansluitingen stevig vast zitten.

7  SMERING
Een automatische leidingfilter-drukregelaar-smeertoestel wordt aanbevolen (Fig. 1) omdat
het de levensduur en de gebruiksduur van het toestel verlengt. Het in de leiding opgenomen
smeertoestel moet regelmatig worden gecontroleerd en gevuld worden met persluchtolie.
Een correcte instelling van het smeertoestel wordt uitgevoerd door een blad papier naast de
uitgangsopening te plaatsen en de klep gedurende ongeveer 30 seconden open te houden.
Het smeertoestel is correct ingesteld wanneer er zich op het papier een kleine olieviek vormt.
Overvloedige toevoer van olie moet worden vermeden.
Wanneer het toestel gedurende langere tijd moet worden opgeborgen (een dag, weekend,
enz.) dan moet het vooraf voldoende worden gesmeerd. Het gereedschap moet ongeveer
30 seconden draaien om ervoor te zorgen dat de olie gelijkmatig doorheen het gereedschap
is verspreld Het gereedschap moet op een propere en droge plaats worden opgeborgen.
Het is zeer belangrijk dat het gereedschap correct wordt gesmeerd door het
smeertoestel gevuld en goed afgesteld te houden. Zonder correcte smering zal het
gereedschap niet goed werken en de onderdelen zullen voortijdige slijtage vertonen.
. Gebruik het correcte smeermiddel in het smeertoestel. Het smeertoestel moet
geschikt zijn voor laag debiet of veranderlijk debiet en moet steeds tot aan het juiste
peil gevuld worden gehouden. Gebruik enkel de aanbevolen smeermiddelen die
speciaal werden ontworpen voor pneumatische toepassingen. Vervangmiddelen
kunnen de rubberen verbindingen, O-ringen en andere rubberen onderdelen
beschadigen.

8 BELANGRIJK!!!

Wanneer er geen filter/drukregelaar/smeertoestel is geinstalleerd in het persluchtsysteem
dan moeten persluchtaangedreven gereedschappen minstens een keer per dag of om de
twee gebruiksuren worden gesmeerd met 2 tot 6 druppels olie, afhankelijk van de
werkomgeving. Dit moet rechtstreeks langs de mannelijke koppeling op de behuizing van
het gereedschap gebeuren. Fig. 1

1. Apparaat 3. Snelkoppeling

2. Snelverbinding 4. Luchtslang

Copyright © 2024 VARO Page |5 WWW.varo.com
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Snelverbinding 9. Filter

6 Snelkoppeling 10.  Afsluitklep

7 Smeertoestel 11. compressor

8. Drukregelaar
9

o

AANSLUITING EN GEBRUIK

WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat u de  onderstaande
veiligheidsinstructies hebt gelezen, begrijpt en toepast.

1. Sluit het gereedschap op de luchtslang aan.

2. Druk de trekker in om het toestel te starten.

3. Het luchtdebiet kan geregeld worden m.b.v. de regelklep aan de onderkant van de
handgreep.

4. Zorg ervoor dat de toegevoerde lucht zuiver is en een druk heeft die tijdens het

werken met het gereedschap niet hoger is dan 91 psi. Een te hoge luchtdruk of
onzuivere lucht zal de levensduur van het product verkorten wegens buitengewone
slijtage; het kan ook gevaar opleveren voor schade of verwondingen.

Oefen GEEN bijkomende kracht uit op de moersleutel om een moer te
verwijderen.

Laat de moersleutel NIET gedurende langere tijd onbelast draaien omdat dit
zijn levensduur zal verkorten.

10 ONDERHOUD

accessoires vervangt of onderhoud aan het toestel uitvoert. Vervang of
herstel beschadigde onderdelen. Gebruik enkel originele
vervangonderdelen. Niet-originele vervangonderdelen kunnen gevaar
veroorzaken.

2 WAARSCHUWING: Koppel het toestel van de luchttoevoer los véér u

1. Smeer het persluchtgereedschap dagelijks door een paar druppeltjes persluchtolie
in de luchtinlaat te doen.

Gebruik GEEN versleten of beschadigd gereedschap.

Verlies aan kracht of een verkeerde werking kan het gevolg zijn van:
Buitengewoon drukverlies op de luchtleiding. Vocht of verstoppingen in de
luchtleiding. Verkeerde soort slangkoppelingen of slangkoppelingen met een
verkeerde diameter. Controleer de luchttoevoer om dit op te lossen.

pON
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5. Afzettingen van roet of gom in het gereedschap kunnen ook voor verminderde
prestaties zorgen. Wanneer uw model is uitgerust met een luchtfilter (te vinden in de
buurt van de luchtinlaat), haal het er dan uit en reinig het.

6. Maak het gereedschap van de luchttoevoer los wanneer u het niet gebruikt en
bewaar het op een veilige en droge plaats buiten het bereik van kinderen.

11 TECHNISCHE GEGEVENS

Model POWAIR0019
Slagen per minuut 3500 min-1
Werkdruk 6.3bar / 91 psi
Diameter luchtinlaat 12
Gemiddeld luchtverbruik 216 l/min
Beitelschacht 2/5”
Diameter boring 8

12 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 84 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 95 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling): 9,5 m/s? K =1,4 m/s?

13 PROBLEEMOPLOSSING
Het volgende formulier bevat een lijst van de meest voorkomende problemen en
oplossingen daarvoor. Lees het formulier zorgvuldig en volg de instructies op.

WAARSCHUWING: wanneer een van de volgende symptomen optreden
tijdens het werk, stop dan onmiddellijk het gebruik van het gereedschap of
u kunt ernstig verwond raken. Enkel opgeleide personen of een erkend
servicecenter kan herstellingen uitvoeren of het gereedschap vervangen.

B>

of afregelingen uit te voeren. Smeer vooraf de O-ringen of de cilinder met

2 Koppel het toestel los van de luchttoevoer véér u probeert om herstellingen
persluchtolie wanneer u ze vervangt.

Copyright © 2024 VARO Page |7 WWW.varo.com
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PROBLEMEN

Gereedschap
draait met
normale
snelheid maar
vertraagt onder
belasting.

Gereedschap
draait traag. Er
komt een beetje
lucht uit de
uitlaat.

Gereedschap
draait niet. De
lucht stroomt
vrij uit de
uitlaat.

Gereedschap
kan niet
uitgeschakeld
worden.

@

POWAIR0019 NL

MOGELIKE
OORZAKEN

Motoronderdelen
versleten.

Slipkoppeling
versleten of
vastgelopen wegens
gebrek aan
smeermiddel.

Motoronderdelen
zitten vast door
vuildeeltjes.

De
vermogensregelaar
staat dicht.

De luchtstroom zit
geblokkeerd door
wvuil.

Een of meerdere
schoepen va de
motor zitten vast
door afzettingen.

O-ringen van de
bedieningsklep zijn
losgekomen uit hun
zitting in de
inlaatklep.

OPLOSSINGEN

Smeer de behuizing van de koppeling.
Controleer op overvloedig aanwezige
olie in de koppeling. De koppeling moet
slechts half gevuld zijn. Overvulling kan
trek veroorzaken op
koppelingsonderdelen die met hoge
snelheid draaien; een typische
geoliede/gesmeerde moersleutel heeft
ongeveer 15 ml olie nodig.

&b

NOTA BIJ HET SMEREN:
Hitte wijst meestal op een
gebrek aan smeermiddel.
Zware werkomstandigheden
kunnen een frequentere
smering vereisen.

Controleer het inlaatfilter op verstopping.
Giet persluchtolie in de luchtinlaat
volgens de instructies.

Gebruik het gereedschap met korte
stoten en wissel indien mogelijk snel van
draairichting (vooruit/achteruit).

Herhaal het bovenstaande indien nodig.

Giet persluchtolie in de luchtinlaat.
Gebruik het gereedschap met korte
stoten en wissel indien mogelijk snel van
draairichting (vooruit/achteruit).

Tik met een plastic hamer zachtjes op
de motorbehuizing.

Koppel de luchttoevoer los. Maak de
motor los door, indien mogelijk, met de
hand aan de aandrijfas te draaien.

Vervang de O-ring.

Nota: Herstellingen mogen enkel door een opgeleid persoon worden
uitgevoerd.

Copyright © 2024 VARO

Page |8

www.varo.com



HIGH QUALITY TOOLS POWAIR0019 NL
14 MILIEU

Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg bij uw
huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.

15 CONFORMITEITSVERKLARING

VARO Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart enkel dat,

Product: Pneumatische beitel/hamerset

Handelsmerk: PowerPlus

Model: POWAIR0019

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen/Verordeningen, gebaseerd op de toepassing van
Europese geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat
maakt deze verklaring nietig.

Europese Richtlijnen/Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening);
2006/42/EC

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening);
EN11148-4 : 2012

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

Ludo Mertens
Regelgevings- en compliancemanager
28/05/2024, Lier - Belgium
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HIGH QUALITY TOOLS POWAIR0019 FR
ENSEMBLE BURIN/MARTEAU PNEUMATIQUE
POWAIR0019

1  UTILISATION
Idéal pour les opérations générales de découpe, burinage et raclage.

® MISE EN GARDE Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre appareil,
joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION (FIG. A)
1 Burin

2 Ressort

3. Gachette

4. Poignée

5 Raccord

6 Régulateur du débit d’air
3

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE
Retirez tous les matériaux d’emballage.
Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).
Vérifiez qu'il ne manque rien dans le carton.
Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et
tous les accessoires n'ont pas subi de dommages au cours du transport.
= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément & votre systéme de mise au rebut
des déchets.

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

c AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!

1 x burin pneumatique

5 x Burins de 7"

1 x Ressort de retenue

1 x raccord méale Euro

1 x Carter moulé par soufflage
1 x Mode d’emploi

En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre
' revendeur.

4 AVERTISSEMENTS DE SECURITE ET PRECAUTIONS
= Maintenez votre zone de travail propre. Les zones en désordre entrainent des
blessures.
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Etudiez les conditions de la zone de travail. N'utilisez pas des machines ou des outils
électriques dans des endroits humides ou mouillés. Ne les exposez pas a la pluie.
Maintenez votre zone de travail bien éclairée. N'utilisez pas d’outils électriques en
présence de gaz ou liquides inflammables.

Tenez les enfants éloignés. Les enfants ne doivent jamais étre autorisés a pénétrer
dans la zone de travail. Ne les laissez pas toucher aux machines, outils, cables de
rallonge ou tuyaux dair.

Entreposez le matériel a I'arrét. Lorsqu’ils ne sont pas utilisés, les outils doivent étre
entreposés dans un endroit sec pour empécher la formation de rouille. Rangez toujours
les outils sous clé et hors de portée des enfants.

Utilisez I'outil adapté a votre travail. N'essayez pas de forcer un petit outil ou un
accessoire a faire le travail d’un outil industriel plus gros. L'outil est congu pour
certaines applications. Il travaillera mieux et de maniére plus sire a la vitesse pour
laquelle il est prévu. Ne modifiez pas cet outil et n’utilisez pas cet outil pour un travail
pour lequel il n’est pas congu.

Portez les vétements appropriés. Ne portez pas de vétements amples ni de bijoux
étant donné qu’ils peuvent se coincer dans les pieces en mouvement. Le port de
vétements de protection non conducteurs et de chaussures antidérapantes est
recommandé lorsque vous travaillez. Portez un filet si vous avez les cheveux longs.
Protégez-vous les yeux et les oreilles. Portez toujours des lunettes de sécurité
homologuées ANSI sous un écran facial panoramique lorsque vous travaillez. Portez
un masque anti poussieres ou masque filtrant homologué ANSI lorsque vous travaillez
sur du métal, du bois et des poussiéres et vapeurs de produits chimiques.

Ne vous penchez pas trop. Restez toujours bien en équilibre sur vos deux pieds. Ne
vous penchez pas au-dela ou au-dessus des machines en fonctionnement ou tuyaux
d’air.

Entretenez les outils avec soin. Gardez les outils propres pour obtenir de meilleures
performances et une plus grande sécurité. Respectez les instructions de graissage et
de remplacement des accessoires. Inspectez régulierement les cables des outils et les
tuyaux d’air et, s’ils sont endommagés, faites-les réparer par un technicien agréé. Les
poignées doivent étre maintenues en permanence propres, séches et exemptes d’huile
et de graisse.

Débranchez I'alimentation en air. Débranchez le tuyau d’air lorsque vous ne I'utilisez
pas.

Retirez les clés et clavettes de calage. Vérifiez qu’elles sont bien retirées de la surface
de travail de I'outil ou de la machine avant de raccorder I'outil.

Evitez tout démarrage involontaire. Vérifiez que la gachette est relachée lorsque I'outil
n’est pas utilisé et avant de le raccorder a I'alimentation en air. Ne portez aucun outil
avec le doigt sur la gachette, qu'il soit ou non raccordé.

Restez vigilant. Faites attention a ce que vous faites, faites preuve de bon sens.
N'utilisez aucun outil si vous étes fatigué.

Recherchez les piéces endommagées. Avant d'utiliser un quelconque outil, toute piece
qui semble endommagée doit étre attentivement vérifiée pour déterminer si elle
fonctionnera correctement et réalisera le travail pour lequel elle est prévue. Vérifiez
I'alignement et le serrage des pieces mobiles ; recherchez toute piéce ou fixation de
montage cassée ; et toute autre condition qui peut empécher un fonctionnement
correct. Toute piece endommagée doit étre réparée ou remplacée de maniére
appropriée par un technicien qualifié. N'utilisez pas I'outil si la gachette ne fonctionne
pas correctement.
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Protégez I'outil contre les chocs électriques. Evitez tout contact de votre corps avec les
surfaces mises a la terre telles que des tuyaux, des radiateurs, des cuisiniéres et des
coffrets de réfrigérateurs.

Pieces de rechange et accessoires. Utilisez uniqguement des piéces de rechange
identiques lors de I'entretien de l'outil. L'utilisation d’autres piéces de rechange annule
la garantie. Utilisez uniquement des accessoires prévus pour cet outil.

Les applications industrielles doivent respecter les directives OSHA.

N'utilisez pas I'outil si vous étes sous I'emprise d’alcool ou de drogues. Lisez les
notices des médicaments si vous en prenez pour déterminer si votre jugement ou vos
réflexes sont altérés lorsque vous étes sous traitement. En cas de doute, n'utilisez pas
I'outil.

Utilisez un cable de rallonge de taille et de type appropriés. Si un cable de rallonge est
nécessaire, il doit étre de taille et de type appropriés pour transmettre correctement le
courant au compresseur sans surchauffe. Dans le cas contraire, le cable de rallonge
risque de fondre et d’entrainer un incendie ou un dommage électrique au compresseur.
Vérifiez les dimensions appropriées du cable dans le manuel de votre compresseur.
Entretien. Pour votre sécurité, I'entretien doit étre effectué réguliérement par un
technicien qualifié.

Air comprimé uniquement. N'utilisez pas de gaz combustible en tant que source
d’alimentation.

Utilisez vos deux mains. La force générée par cet outil fait qu'il peut vous échapper des
mains et entrainer des blessures graves et des dommages. Actionnez toujours cet outil
a deux mains.

tension secteur) peuvent varier en fonction des variations de tension

0 Remarque : Les performances du compresseur (s’il est alimenté par une

5

secteur locale. L’utilisation d’un cable de rallonge peut également affecter
les performances de I'outil.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE SPECIFIQUES AU MARTEAU
PNEUMATIQUE
Des mouvements répétés ou I'exposition répétée aux vibrations peuvent/peut se
révéler dangereux pour vos mains et vos bras.
Si vous portez des gants pour actionner le marteau pneumatique, assurez-vous que
les gants ne génent pas I'actionnement de la gachette. Testez vos gants en essayant
d’actionner la gachette avant de raccorder I'appareil a une alimentation en air.
Ne démarrez jamais 'outil si vous ne le tenez pas fermement a deux mains et si vous
n'étes pas correctement positionné au niveau de la piéce a travailler ou de la zone de
travail.
Avant d'utiliser le marteau pneumatique, vérifiez ce qui se trouve directement sous la
zone de travail ou la piece & travailler. Le marteau pneumatique peut facilement
pénétrer le matériau. Si vous travaillez directement sur le sol, vérifiez que vous ne vous
trouvez pas directement au-dessus de cables, conduites ou tuyaux enterré(e)s a une
faible profondeur.
Tenez vos membres et votre corps a distance du marteau pneumatique. Si un burin ou
un embout se casse, I'outil a tendance a sauter vers I'avant de maniéere brusque.

Copyright © 2024 VARO Page |4 WWW.varo.com



HIGH QUALITY TOOLS POWAIR0019 FR
Vérifiez qu’il n’y a personne ni aucun animal dans la zone qui I'entoure. Les
spectateurs doivent se tenir a une distance de sécurité.

= Ne pointez jamais I'outil ou le tuyau d’air (non inclus) vers quiconque.

= Tenez votre doigt a distance de la gachette tant que vous n’étes pas prét a travailler.

Avertissement ! Tout spectateur présent dans la zone de travail doit porter
des dispositifs de protection des yeux et des oreilles. Faites attention aux
copeaux de bois, béton, métal ou tout autre matériau martelé qui peuvent
étre éjectés.

6  ALIMENTATION EN AIR

= Vérifiez que le clapet d’air (ou déclencheur) est a I'arrét (position « off ») avant de
raccorder la machine a I'alimentation en air.

= Une pression d’air de 91 psi et une circulation de I'air selon la spécification sont
requises.

= AVERTISSEMENT ! Vérifiez que I'alimentation en air est propre et ne dépasse pas
91 psi lorsque vous utilisez la clé. Une pression d’air trop élevée et un air non purifié
diminueront la durée de vie du produit en raison d’une usure excessive et peuvent se
révéler dangereux et entrainer des dommages ou des blessures.

= Purgez quotidiennement le réservoir d’air. L'eau dans la conduite d’air endommagera
I'outil.

= Nettoyez le filtre & air toutes les semaines.

= La pression dans la conduite doit étre augmentée pour compenser des flexibles d’air
inhabituellement longs (plus de 8 métres). Le diamétre intérieur minimal du flexible doit
étre de 3/8” et les accessoires doivent avoir les mémes dimensions intérieures.

= Tenez le tuyau a distance de la chaleur, de I'huile et des arétes vives. Vérifiez que le
tuyau n’est pas usé et que tous les raccordements sont corrects.

7 GRAISSAGE

Un graisseur-régulateur-filtre en continu automatique est recommandé (Fig 1) étant donné

qu’il augmente la durée de vie de I'outil et maintient I'outil en fonctionnement continu. Le

graisseur en continu doit étre vérifié réguliérement et rempli d’huile pour outil pneumatique.

Un réglage approprié du graisseur en continu est réalisé en plagant une feuille de papier &

proximité des orifices d’échappement et en maintenant I'organe d’étranglement ouvert

pendant environ 30 secondes. Le graisseur est correctement réglé lorsqu’une légere tache

d’huile se forme sur le papier. Des quantités excessives d’huile doivent étre évitées.

S'il est nécessaire d’entreposer I'outil pendant une période prolongée (la nuit, le week-end,

etc.), ce dernier doit alors étre généreusement graissé. L’outil doit fonctionner pendant

environ 30 secondes pour garantir que I'huile s’est répartie uniformément dans I'outil. L’outil

doit étre entreposé dans un environnement propre et sec.

= |l est essentiel que I'outil soit correctement graissé en maintenant le graisseur de la
conduite d’air rempli et correctement réglé. Sans un graissage approprié, I'outil ne
fonctionnera pas correctement et des piéces s'useront prématurément.

= Utilisez le lubrifiant approprié dans le graisseur de la conduite d’air. Le graisseur doit
étre du type a débit d’air faible ou variable et doit étre toujours étre rempli jusqu’au
niveau approprié. Utilisez uniquement des lubrifiants recommandés, spécialement
congus pour des applications pneumatiques. Les autres lubrifiants risquent
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d’endommager les composants en caoutchouc des odtils, les joints toriques et les
autres pieces en caoutchouc.

8  IMPORTANT!!!

Si le systeme d’air comprimé ne comporte pas de filtre/régulateur/graisseur, les outils
pneumatiques doivent étre lubrifi€s au moins une fois par jour et aprés 2 heures d'utilisation
en recevant 2 a 6 gouttes d’huile, selon I'environnement de travail, directement via le raccord
male du carter de I'outil. Fig. 1

1. Outil 7. Graisseur

2. Connecteur rapide 8. Régulateur (0-8,5 bar)
3. Raccord rapide 9. Filtre

4. Tuyau d’air 10. Soupape d’arrét

5. Connecteur rapide 11. Compresseur d’air

6. Raccord rapide

9 CHARGEMENT ET FONCTIONNEMENT

AERTISSEMENT : Veillez a lire, comprendre et appliquer les consignes de
sécurité avant d’utiliser I'outil.

Raccordez I'outil au tuyau d’air.

Appuyez sur la gachette pour actionner I'outil.

Le débit d'air peut étre régulé en réglant la vanne a la base de la poignée.
Vérifiez que I'alimentation en air est propre et ne dépasse pas 91 psi lorsque vous
utilisez I'outil. Une pression d’air trop élevée et un air non purifié diminueront la
durée de vie du produit en raison d’une usure excessive et peuvent se révéler
dangereux et entrainer des dommages ou des blessures.

pPonE

N’EXERCEZ PAS de force excessive sur la clé pour retirer un écrou.

NE LAISSEZ PAS la clé tourner librement pendant une période prolongée,
cela diminuerait sa durée de vie.

BB

10 ENTRETIEN

changer d’accessoire, de réparer ou d’entretenir I'outil. Remplacez ou
réparez les piéces endommagées. Utilisez des piéces d’origine
uniguement. Des piéces non homologuées peuvent étre dangereuses.

: AVERTISSEMENT : Débranchez la clé de lalimentation en air avant de

5. Graissez quotidiennement 'outil pneumatique en versant quelques gouttes d’huile
pour outil pneumatique dans I'admission d’air.

6. N'UTILISEZ PAS un outil usé ou endommagé.

7. Une perte de puissance ou une action irréguliére peut étre due a ce qui suit :
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8. Purge excessive de la conduite d’air. Humidité ou obstruction dans le tuyau d’air.
Taille ou type des connecteurs de tuyaux incorrect(e). Pour y remédier, vérifiez
I'alimentation en air.

9. Des dép6ts de grains d’abrasif ou de gomme dans I'outil peuvent également réduire
les performances. Si votre modéle comporte un filtre & air (situé au niveau de
I'admission d’air), retirez le filtre et nettoyez-le.

10. Lorsque l'outil n’est pas utilisé, débranchez-le de I'alimentation en air, nettoyez-le et
entreposez-le dans un endroit sdr, sec et hors de portée des enfants.

11 DONNEES TECHNIQUES

Modéle POWAIR0015
Volume soufflé par minute 3500min-1
Pression de service 6.3bar / 91psi
Dimensions de I'admission d’air iZ8
Consommation d’air moyenne 216l/min
Queue du burin 2/5”
Diameétre d’alésage 8

12 BRUIT

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 84 dB(A)
Puissance acoustique LwA 95 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I'ouie.

aw (Vibrations): 1,0 m/s? K =1,5 m/s?

13 DEPANNAGE
Le formulaire suivant répertorie les problémes et solutions courants du systeme. Lisez
attentivement le formulaire et appliquez les actions qui y sont indiquées.

AVERTISSEMENT : Si I'un des symptomes suivants apparait en cours de
fonctionnement, arrétez immédiatement I'utilisation de I’outil, cela pourrait
entrainer sinon des blessures graves. Seules des personnes qualifiées ou
un centre de réparation agréé peuvent effectuer les réparations ou le
remplacement de I'outil.

Débranchez I'outil de I’alimentation en air avant d’essayer toute réparation
ou tout réglage. Lors du remplacement des joints toriques ou du vérin,
lubrifiez avec de I’huile pour outil pneumatique avant le montage.
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PROBLEMES

L’outil fonctionne a
une vitesse
normale mais perd
de sa vitesse en
cas de charge
importante.

L’outil tourne au
ralenti. L’air
s'évacue lentement
de I'échappement.

Les outils ne
fonctionnent pas.
L’air s’évacue
librement de
I'échappement.

POWAIR0019 FR

CAUSES
POSSIBLES

Piéces du
moteur usées

Cames
d’embrayage
usées ou
collante en
raison d'un
manque de
lubrifiant

Piéces du
moteur coincées
par des
particules de
saleté

Régulateur de
puissance en
position fermée

Circulation de
I'air bloquée par
de la saleté.

Une ou plusieurs
aube(s) du
moteur collée(s)
en raison d’'une
accumulation de
matiere

SOLUTIONS

Graissage du carter d'embrayage.
Veérifiez qu'il n’y a pas un excés d’huile
dans 'embrayage. Les carters
d’embrayage ne doivent étre remplis qu’'a
moitié. Un remplissage excessif peut
entrainer une résistance au roulement
des pieces d’embrayage a une vitesse
élevée ; une clé type graissée/lubrifiée
requiert seulement 14 g d’huile.

REMARQUE : La chaleur est
généralement synonyme
d’un manque de graisse dans
la chambre. Des conditions
de fonctionnement difficiles

peuvent nécessiter une
lubrification plus fréquente.

Vérifiez que le filtre de I'admission d’air
n'est pas obstrué.

Versez de I'huile de lubrification pour outil
pneumatique dans I'admission d’air
conformément aux consignes.

Actionnez I'outil par bréves pressions en
inversant rapidement la rotation le cas
échéant.

Répétez les opérations ci-dessus si
nécessaire.

Versez de 'huile de lubrification pour outil
pneumatique dans I'admission d’air.
Actionnez I'outil par bréves pressions en
avant et/ou en arriére le cas échéant.
Tapotez doucement le carter moteur a
I'aide d’'un maillet en plastique.
Débranchez I'alimentation. Débloquez le
moteur en tournant manuellement la tige
le cas échéant.
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PROBLEMES CAUSES SOLUTIONS

POSSIBLES
L’outil ne s’arréte Joints toriques Remettez en place les joints toriques.
pas. du papillon des

gaz délogés du
logement de la
soupape
d’admission

Remarque : Les réparations doivent étre effectuées par une personne
qualifiée.

14 ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménagéres mais destinez-la a un traitement respectueux
de I'environnement.
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15 DECLARATION DE CONFORMITE

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE, déclare
seulement que :

appareil: Ensemble burin/marteau pneumatique

marque: PowerPlus

modéle: POWAIR0019

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur I'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements
a la date de la signature) ;
2006/42/EC

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) ;
EN11148-4: 2012

Détenteur de la Documentation technique: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van
Rompuy N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

Ludo Mertens
Réglementation — Directeur de la conformité
28/05/2024, Lier - Belgium
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PNEUMATIC CHISEL/HAMMER SET
POWAIR0019

1  APPLIANCE
Ideal for general cutting, chipping and scraping.

@ Warning Read this manual and general safety instructions carefully before
using the appliance, for your own safety.

2 DESCRIPTION (FIG. A)
1 Chisel

2. Spring

3. Trigger

4 Handle

5 Coupler

6 Air regulator

3 PACKAGE CONTENT LIST

= Remove all packaging materials.

= Remove remaining packaging and packing inserts (if included).

= Check that the package contents are complete.

= Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for
transportation damage.

= Keep the packaging materials as far as possible until the end of the warranty period.
Then take it to your local waste disposal system.

WARNING Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! There is a danger of suffocation!

1 x air chisel

5 x 77 chisels

1 x Retaining spring
1 x Nipple

1xBMC

1 x Manual

0‘ If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.

4 SAFETY WARNINGS AND PRECAUTION S

= Keep work area clean. Cluttered areas invite injuries.

= Observe work area conditions. Do not use machines or power tools in damp or wet
locations. Don't expose to rain. Keep work area well lit. Do not use electrically powered
tools in the presence of flammable gases or liquids.

= Keep children away. Children must never be allowed in the work area. Do not let them
handle machines, tools, extension cords, or air hoses.
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Store idle equipment. When not in use, tools must be stored in a dry location to inhibit
rust. Always lock up tools and keep out of reach of children.

Use the right tool for the job. Do not attempt to force a small tool or attachment to do
the work of a larger industrial tool. There are certain applications for which this tool was
designed. It will do the job better and more safely at the rate for which it was intended.
Do not modify this tool and do not use this tool for a purpose for which it was not in-
tended.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry as they can be caught in moving
parts. Protective, electrically non-conductive clothes and non-skid footwear are recom-
mended when working. Wear restrictive hair covering to contain long hair.

Use eye and ear protection. Always wear ANSI approved impact safety glasses under
a full face shield while working. Wear an ANSI approved dust mask or respirator when
working around metal, wood, and chemical dusts and mists.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. Do not reach over or
across running machines or air hoses.

Maintain tools with care. Keep tools clean for better and safer performance. Follow
instructions for lubricating and changing accessories. Inspect tool cords and air hoses
periodically and, if damaged, have them repaired by an authorized technician. The
handles must be kept clean, dry, and free from oil and grease at all times.

Disconnect air supply. Disconnect air hose when not in use.

Remove adjusting keys and wrenches. Check that keys and adjusting wrenches are
removed from the tool or machine work surface before connecting the tool.

Avoid unintentional starting. Be sure the trigger is released when not in use and before
connecting to the air source. Do not carry any tool with your finger on the trigger,
whether it is connected or not.

Stay alert. Watch what you are doing, use common sense. Do not operate any tool
when you are tired.

Check for damaged parts. Before using any tool, any part that appears damaged
should be carefully checked to determine that it will operate properly and perform its
intended function. Check for alignment and binding of moving parts; any broken parts
or mounting fixtures; and any other condition that may affect proper operation. Any part
that is damaged should be properly repaired or replaced by a qualified technician. Do
not use the tool if the trigger does not operate properly.

Guard against electric shock. Prevent body contact with grounded surfaces such as
pipes, radiators, ranges, and refrigerator enclosures.

Replacement parts and accessories. When servicing, use only identical replacement
parts. Use of any other parts will void the warranty.

Industrial applications must follow OSHA guidelines.

Do not operate tool if under the influence of alcohol or drugs. Read warning labels if
taking prescription medicine to determine if your judgment or reflexes are impaired
while taking drugs. If there is any doubt, do not operate the tool.

Use proper size and type extension cord. If an extension cord is required, it must be of
the proper size and type to supply the correct current to the compressor without
heating up. Otherwise, the extension cord could melt and catch fire, or cause electrical
damage to the compressor. Check your air compressor's manual for the appropriate
size cord.

Maintenance. For your safety, maintenance should be performed regularly by a quali-
fied technician.

Compressed air only. Never use combustible gas as a power source.
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= Use both hands. The force generated from this tool can cause it to break free of your
grasp, causing serious injury and damage. Always operate this tool with both hands.

depending on variations in local line voltage. Extension cord usage may

0 Note: Performance of the compressor (if powered by line voltage) may vary
also affect tool performance.

5 AIR HAMMER SPECIFIC SAFETY WARNINGS.

= Repetitive motions or exposure to vibration may be harmful to your hands and arms.

= When wearing gloves to operate the Air Hammer, make sure that the gloves do not
interfere with operating the Trigger. Test your gloves with the Trigger before attaching
the unit to an air source.

= Never start the tool unless you have a firm grip with both hands and you are positioned
at your work piece or area.

= Before using the Air Hammer, know what is directly underneath the work area or work-
piece. The Air Hammer can quickly penetrate material. If working directly on theground,
make sure you are not directly above shallow cables, lines, or pipes.

= Keep your limbs and body clear of the Air Hammer. If a chisel or bit breaks off, the tool
tends to surge forward suddenly. Make sure the immediate area is clear of other
people or animals. Spectators must stay at a safe distance.

= Never point the tool or the air hose (not included) at anyone.

= Keep your finger away from the Trigger until you are ready to work.

Beware of flying chips of wood, concrete, metal, or any other material being

c Warningll Any spectators in the area will need eye and ear protection.
hammered.

Ensure air valve (or trigger) is in the “off” position before connecting to the air supply.
You will require an air pressure of 91psi, and an air flow according to specification.
WARNING! Ensure the air supply is clean and does not exceed 91psi while operating
the tool. Too high an air pressure and unclean air will shorten the product life due to
excessive wear, and may be dangerous causing damage or personal injury.

= Drain the air tank daily. Water in the air line will damage the tool.

= Clean air inlet filter weekly.

= Line pressure should be increased to compensate for unusually long air hoses (over 8
meters). The minimum hose diameter should be 3/8” I.D. and fittings must have the
same inside dimensions.

= Keep hose away from heat, oil and sharp edges. Check hose for wear, and make
certain that all connections are secure.

6  AIRSUPPLY

7  LUBRICATION

An automatic in-line filter-regulator-lubricator is recommended (Fig. 1) as it increases tool
life and keeps the tool in sustained operation. The in-line lubricator should be regularly
checked and filled with air tool oil.
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Proper adjustment of the in-line lubricator is performed by placing a sheet of paper next to

the exhaust ports and holding the throttle open approximately 30 seconds. The lubricator is

properly set when a light stain of oil collects on the paper. Excessive amounts of oil should

be avoided.

In the event that it becomes necessary to store the tool for an extended period of time

(overnight, weekend, etc.), it should receive a generous amount of lubrication at that time.

The tool should be run for approximately 30 seconds to ensure oil has been evenly

distributed throughout the tool. The tool should be stored in a clean and dry environment.

= |tis most important that the tool be properly lubricated by keeping the air line lubricator
filled and correctly adjusted. Without proper lubrication the tool will not work properly
and parts will wear prematurely.

= Use the proper lubricant in the air line lubricator. The lubricator should be of low air flow
or changing air flow type, and should be kept filled to the correct level. Use only
recommended lubricants, specially made for pneumatic applications. Substitutes may
harm the rubber compounds in the tools, O-rings and other rubber parts.

8  IMPORTANT!!!

If a filter/regulator/lubricator is not installed on the air system, air operated tools should be
lubricated at least once a day or after 2 hours work with 2 to 6 drops of oil, depending on
the work environment, directly through the male fitting in the tool housing. Fig. 1

1. Tool 7. Lubricator
Quick connector 8. Regulator (0-8.5 bar)
3 Quick coupler 9. Filter
4. Air hose 10.  Cut-off valve
5. Quick connector 11.  Air compressor
6 Quick coupler
9 LOADING AND OPERATION

WARNING: Ensure you read, understand and apply safety instructions
before use.

Connect the tool to the air hose.

Press the trigger to operate the tool.

The flow of air may be regulated by adjusting flow valve at the base of the handle.
Ensure the air supply is clean and does not exceed 91psi while operating the tool.
Too high an air pressure and unclean air will shorten the product life due to
excessive wear, and may be dangerous causing damage or personal injury.

pPONE

DO NOT use any additional force upon the wrench in order to remove a nut.

A DO NOT allow wrench to free run for an extended period of time as this will

shorten its life.
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10 MAINTENANCE

accessories, servicing or performing maintenance. Replace or repair
damaged parts. Use genuine parts only. Non-authorized parts may be
dangerous

2 WARNING: Disconnect wrench from air supply before changing

Lubricate the air tool daily with a few drops of air tool oil dripped into the air inlet
DO NOT use worn, or damaged tool.

Loss of power or erratic action may be due to the following:

Excessive drain on the air line. Moisture or restriction in the air pipe. Incorrect size
or type of hose connectors. To remedy check the air supply.

Grit or gum deposits in the tool may also reduce performance. If your model has an
air strainer (located in the area of the air inlet), remove the strainer and clean it.

6. When not in use, disconnect from air supply, clean tool and store in a safe, dry,
childproof location.

pPoONPE

o

11 TECHNICAL DATA

Model POWAIR0019
Blows per minute 3500min-1
Operating pressure 6.3bar / 91psi
Air inlet size 8
Avg. air consumption 216l/min
Chisel shank 2/5”
Bore diameter k28

12 NOISE

Noise values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 84 dB(A)
Acoustic power level LWA 95 dB(A)

ATTENTION! The sound power level may exceed 85 dB(A), in this case
individual hearing protection shall be worn.

aw (Vibration) 9,5 m/s? K =1,4 m/s?
13 TROUBLE SHOOTING

The following form lists the common operating system with problem and solutions. Please
read the form carefully and follow it.

WARNING: If any of the following symptoms appears during your operating,
stop using the tool immediately, or serious personal injury could result.
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Only a qualified persons or an authorized service center can perform

repairs or replacement of tool.

A

PROBLEMS
Tool runs at
normal speed
but loses under

assembly.

POSSIBLE CAUSES
Motor parts worn.

load
Cam clutch worn or
sticking due to lack of
lubricant.
Tool runs Motor parts jammed
slowly. Air with dirt particles
flows slightly Power regulator in

from exhaust closed position

Air flow blocked by dirt.

Tools will not One or more motor
run. Air flows vanes stuck due to
freely from material build up.
exhaust

Tool will not ‘O’ rings throttle valve
shut off dislodged from seat

inlet valve.

Disconnect tool from air supply before attempting repair or adjustment.
When replacing O-rings or Cylinder, lubricate with air tool oil before

REMEDIES

Lubricating clutch housing.

Check for excess clutch oil. Clutch
cases need only be half full. Overfilling
can cause drag on high speed clutch
parts, i.e. a typical oiled/lubricated
wrench requires 122 ounce of oil.

GREASE  LUBRICATED
NOTE: Heat usually
~indicates insufficient
grease in chamber.
Severe operating

conditions may require
more frequent lubrication.

Check air inlet filter for blockage.

Pour air tool lubricating oil into air inlet
as per instructions.

Operate tool in short bursts quickly
reversing rotation back and forth
where applicable.

Repeat above as needed.

Pour air tool lubricating tool into air
inlet.

Operate tool in short bursts of forward
and/or reverse rotation where
applicable.

Tap motor housing gently with plastic
mallet.

Disconnect supply. Free motor by
rotating drive shank manually where
applicable

Replace ‘O’ ring.
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Note: Repairs should be carried out by a qualified person.

14 ENVIRONMENT
Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it with the
household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.

15 DECLARATION OF CONFORMITY

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
solely declares that,

product: Pneumatic chisel/hammer set
trade mark: PowerPlus
model: POWAIR0019

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the
applicable European Directives/Regulations, based on the application of European
harmonized standards. Any unauthorized modification of the apparatus voids this
declaration.

European Directives/Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date
of signature);
2006/42/EC

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date
of signature);
EN11148-4: 2012

Keeper of the Technical Documentation : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

Ludo Mertens
Regulatory Affairs — Compliance Manager
28/05/2024, Lier - Belgium
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DRUKLUFT HAMMER-MEISSEL SET
POWAIR0019

1 EINSATZBEREICH
Ideal fur allgemeine Schneid- und Trennarbeiten, zum MeiBeln und zum Abschaben.

Inbetriebnahme des Geréts dieses Handbuch und die Sicherheitshinweise

a Warnhinweis! Bitte lesen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit vor der
grundlich durch.

2  BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)
1 MeiRel

2. Feder

3. Ausloser

4 Griff

5 Verbindungsstiick (Kupplung)

6 Regler fir Luftdruck

3 VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

= Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

= Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

= Uberprifen Sie, dass der Lieferumfang volisténdig ist.

= Kontrollieren Sie das Gerét, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehérteile auf
Transportschaden.

= Bewabhren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1x Druckluft Meiel

5 x 7" MeiRel

1 x Haltefeder

1x Verbindung (Euro)

1 x Werkzeugkasten (Kunststoff)
1 x Handbuch

Wenn Teile fehlen oder beschédigt sind, wenden Sie sich bitte an Ihren
Héandler.

4 SICHERHEITSHINWEISE UND -MASSNAHMEN
= Den Arbeitsbereich immer aufgerdumt und sauber halten. Unaufgerdaumte und
unsaubere Bereiche fordern Unfalle mit Verletzungsfolgen geradezu heraus.
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Die Bedingungen des Arbeitsumfelds mussen bericksichtigt werden. Maschinen oder
Elektrogeréate durfen nicht bei Feuchtigkeit oder Nasse eingesetzt werden und Regen
nie ausgesetzt sein. Der Arbeitsbereich muss immer gut beleuchtet sein. Elektrisch
betriebene Geréte dirfen nicht im Umfeld von entflammbaren Gasen oder
Flussigkeiten benutzt werden.

Kinder dirfen nicht in den Arbeitsbereich gelangen kénnen. Auf keinen Fall durfen
Kinder Maschinen, Geréte, Kabel oder Schlauche beriihren oder mit ihnen spielen
kénnen.

Nicht genutzte Gerate immer gut einlagern. Daflir eignet sich am besten ein trockener
Platz, damit kein Rost entsteht. Eingelagertes Gerat muss so gesichert sein
(abschliel3bar), dass Kinder keinen Zugang dazu haben kénnen.

Fur die Arbeit immer nur das dafiir ausgelegte Gerat verwenden. Auf keinen Fall darf
versucht werden, mit zu kleinem Geréat oder Zubehor Arbeiten auszufihren, fiir die
professionelles Gerét erforderlich ist. Dieses Gerét ist fUr spezielle Zwecke ausgelegt.
Es erfiillt seine Aufgabe besser und sicherer, wenn es nur in dem Leistungsbereich
eingesetzt wird, fur den es auch ausgelegt ist. Abanderungen an diesem Gerét, z.B. fir
den Einsatz in anderen Leistungsbereichen oder zu anderen Zwecken, sind strikt
untersagt.

Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung, also keine locker sitzende Kleidung oder
Schmuck, weil diese(r) sich leicht in den beweglichen Teilen verfangen kann. Fur die
Arbeit mit dem Geréat wird Schutzkleidung, die elektrisch nicht leitet, und rutschfestes
Schuhwerk empfohlen. Bei langen Haaren immer ein Haarnetz tragen.

Tragen Sie beim Arbeiten immer eine Schutzbrille mit stoRfestem Sicherheitsglas nach
ANSI-Standard unter einer Vollgesichtsmaske und einen Ohrenschutz. Wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei den Spane oder Staube freigesetzt werden kdnnen, z.B. an
Metall, Holz, chemischen Stéduben und Dampfen, muss eine Staubmaske oder ein
Atemgerét nach ANSI-Standard getragen werden.

Achten Sie immer auf lhren sicheren Stand und auf eine gute Balance, arbeiten Sie nie
mit "langen Armen". Fassen Sie nie Uiber oder durch laufende Maschinen oder
Luftschlauche.

Geréte und Einsétze miissen gut gepflegt werden, damit sie ordnungsgemaf und
sicher funktionieren. Halten Sie immer die Anweisungen fir die Schmierung und fur
den Wechsel von Zubehor ein. Elektrokabel und Luftschlauche missen in
regelméagigen Intervallen Uberpriift werden. Bei einer Beschadigung diirfen diese Teile
nur von einem Fachbetrieb oder von unserem Kundendienst repariert werden. Griffe
und Hebel miissen immer sauber, trocken und frei von Riickstanden von Ol und Fett
sein.

Wenn das Gerét nicht benutzt wird, muss es von der Versorgung mit Druckluft getrennt
werden, und der Luftschlauch muss abgenommen werden.

Vor dem Anschlieen des Gerats miissen alle am/im Geréat oder am/im Zubehor
befindlichen Schliissel und Einstellhilfen entfernt worden sein.

Das Gerét darf nicht unbeabsichtigt starten kdnnen. Deshalb muss der Ausléser bzw.
der Schalter des nicht genutzten oder des noch nicht mit der Druckluftversorgung
verbundenen Gerats immer abgeschaltet sein. Das Gerat nie mit dem Finger am
Ausloser bzw. Schalter tragen, egal, ob das Gerat angeschlossen ist oder nicht.

Seien Sie immer aufmerksam. Achten Sie darauf, was sie gerade tun, und benutzen
Sie ihren gesunden Menschenverstand. Arbeiten Sie nie mit dem Gerat, wenn Sie
tbermudet sind.
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= Achten Sie auf Fehlfunktionen und auf defekte Teile. Vor jedem Gebrauch eines
Geréats muss dieses griindlich auf mogliche Fehler, auf seine ordnungsgeméfiie
Funktion und auf seine Eignung fiir den beabsichtigen Zweck uberpruft werden. Dazu
gehort die Prifung der Ausrichtung und der Halterung von beweglichen Teilen, die
Untersuchung auf gebrochene Teile und defekte Halterungen, und auf alle anderen
Bedingungen, die die ordnungsgeménRe und sichere Funktion beeintrachtigen kénnen.
Beschédigte Teile dirfen nur von einem Fachbetrieb oder von unserem Kundendienst
repariert oder ausgewechselt werden. Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn
der Ausldser bzw. Schalter nicht ordnungsgeman funktioniert.

= Schitzen Sie sich vor Stromschlagen. Vermeiden Sie jeden Korperkontakt mit
geerdeten Objekten wie z.B. Rohre, Heizungen, Herde und Kiihlschranke.

= Ersatzteile und Zubehor. Verwenden Sie bei Wartungsarbeiten nur Original-Ersatzteile.
Die Verwendung von anderen Ersatzteilen macht die Garantie hinféllig.

= Bei gewerblichem Einsatz missen die OSHA-Bestimmungen eingehalten werden.

= Arbeiten Sie nicht mit dem Gerat, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen
oder Medikamenten stehen. Wenn Sie eine verschriebene Medizin einnehmen, lesen
Sie unbedingt den Beipackzettel, um zu entscheiden, ob lhre Urteilsfahigkeit oder Ihre
Reflexe durch die Einnahme beeintréachtigt werden. Im Zweifelsfall dirfen Sie das
Gerét nicht benutzen.

= Verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die richtig ausgelegt sind und die eine
ausreichende Kapazitat aufweisen, damit beim Anschluss des Kompressors keine
Erhitzung des Kabels eintreten kann. Bei einer solchen Erhitzung kann das Kabel
schmelzen und Feuer fangen, und auch der Kompressor selbst bzw. dessen Elektrik
kann beschadigt werden. Bitte Uberprifen Sie, ob sich im Handbuch des Kompressors
Hinweise zur Mindeststérke des Zuleitungskabels finden.

= Wartungsarbeiten. Zu lhrer eigenen Sicherheit diirfen Wartungsarbeiten nur von einem
Fachbetrieb oder von unserem Kundendienst vorgenommen werden.

= Beim Kompressorsystem darf nur komprimierte Luft verwendet werden, auf keinen Fall
brennbare oder entflammbare Gase.

= Fihren und bedienen Sie das Geréat immer mit beiden Handen. Beim Umgang mit
diesem Gerét konnen hohe Krafte freigesetzt werden, die dazu fiihren, dass Ihnen das
Gerét aus den Handen gleitet, und es damit schwere Sach- und Personenschaden
anrichten kann. Halten Sie deshalb immer beide Hande am Gerét.

HINWEIS: Die Leistung des Kompressors (wenn dieser mit Strom betrieben
wird) kann von der Versorgungsstérke des Netzstroms abhangen. Auch die

' Verwendung eines Verlangerungskabels kann sich auf die Leistung des
Gerats auswirken.

5 SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE FUR DRUCKLUFT BETRIEBENE
HAMMER-MEISSEL SETS

= WICHTIGER HINWEIS: Sich standig wiederholende Bewegungen oder Vibrationen
kénnen sich negativ auf die Hande und auf die Arme auswirken.

= Wenn Sie beim Arbeiten mit dem Gerat Schutzhandschuhe tragen, mussen Sie darauf
achten, dass der Ausléser bzw. Schalter trotzdem immer gut erreichbar und bedienbar
bleibt. Prifen Sie dies auf jeden Fall, BEVOR das Gerat an die Druckluftversorgung
angeschlossen wird.
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= Das Gerat darf erst gestartet werden, wenn Sie es mit beiden Handen gut und sicher
festhalten und Sie am Werkstiick oder im Arbeitsbereich sind.

= Bevor Sie mit dem Geréat arbeiten, miissen Sie wissen, was sich unterhalb des
Arbeitsbereichs bzw. unterhalb des Werkstiicks befindet. Grund: Das Geréat kann
Material sehr schnell durchdringen. Wenn Sie direkt am Boden arbeiten, miissen Sie
sich vorher Uberzeugt haben, dass Sie das Gerat nicht direkt Uber verdeckt verlegte
Leitungen oder Rohre fiihren.

= Bringen Sie das Gerat nicht zu dicht an lhren Kérper! Wenn ein Mei3el oder ein Bit
(Einsatz) abbricht, kann sich das Gerét pl6tzlich nach vorn bewegen. Im unmittelbaren
Umfeld des Arbeitsplatzes durfen sich keine anderen Personen oder Tiere aufhalten.
Umstehende Personen miissen immer einen ausreichenden Sicherheitsabstand
einhalten.

= Richten Sie das Gerat oder den Luftschlauch (nicht im Lieferumfang) nie auf sich selbst
oder auf andere Personen.

= Beriihren Sie den Ausléser bzw. Schalter erst dann, wenn Sie arbeitsbereit sind.

WARNHINWEIS: Auch die umstehenden Personen im Arbeitsbereich
mussen eine Schutzbrille und einen Ohrenschutz tragen. Schiitzen Sie sich
vor aufgeschleuderten Teilen aus Holz, Beton, Metall und anderen
Materialien, die mit dem Gerét bearbeitet werden.

6 ARBEITEN MIT DRUCKLUFT

Vor dem Anschluss des Gerats an die Druckluftversorgung muss das Zufuhrventil

(bzw. der Ausléser) unbedingt gesperrt sein.

= Das Gerat arbeitet immer mit einem Luftdruck von 91 Psi. Im Ubrigen sind fur den
Luftstrom die Vorgaben aus den Technischen Daten einzuhalten.

= WARNHINWEIS! Die Versorgung mit Druckluft muss sauber sein, und es muss
gewdhrleistet sein, dass der maximale Druck von 91 Psi beim Arbeiten mit dem Gerét
nicht Uiberschritten wird. Zu hoher Luftdruck oder Verunreinigungen in der Druckluft
fuhren zu GbermaRigem Verschleil? und damit zu einer Verkiirzung der Lebensdauer
des Gerats. Solche falschen Einstellungen sind sehr gefahrlich, sie kénnen zu
schweren Sach- und Personenschéden fiithren.

= Die sich im Tank des Kompressors ansammelnde Flissigkeit muss taglich abgelassen
werden. Wasser in der Druckluft-Zuleitung beschadigt das Gerat.

= Der Einlassfilter muss wochentlich gereinigt werden.

= Wenn sehr lange Druckluft-Zuleitungen (liber 8 Meter) verwendet werden, muss der
Druck entsprechend hoch ausgelegt sein. Der Innendurchmesser des Schlauchs muss
mindestens 0,95 cm (3/8 Zoll) betragen, und die Anschlisse missen dazu passend
ausgelegt sein.

= Der Luftschlauch darf nicht in Bereichen mit scharfen Kanten, Hitze oder Ol verlegt
werden. Vor jedem Einsatz miissen der Luftschlauch und alle Anschlisse auf ihre
ordnungsgeméafie und sichere Funktion uberpruft werden.

7  SCHMIERUNG

Wir empfehlen, bei der Verwendung des Geréts immer mit einer automatischen Filter-
Regler-Oler-Vorrichtung (Abb. 1) zu arbeiten. Diese Vorrichtung verlangert die Lebensdauer
des Gerdts, und sie sorgt fiir eine sichere und dauerhafte Versorgung mit Druckluft. Der Oler
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muss regelmaRig tberprift, und mit einem Spezialdl fir mit Druckluft betriebene Gerate

gefullt werden.

Zur richtigen Einstellung des Olers muss ein Blatt Papier in den Bereich des Auslasses

gehalten und das Gerét ca. 30 Sekunden lang aktiviert werden. Der Oler ist richtig eingestellt,

wenn sich auf dem Papier ein leichter Belag aus Oltrépfchen bildet. Ein Gibermé&Riger Austritt

von Ol muss aber auf jeden Fall vermieden werden.

Wenn das Gerét Uber einen langeren Zeitraum nicht genutzt wird (Uber Nacht, iber ein

Wochenende usw.), muss es vorher gut gedlt werden. Dazu wird das Gerét ca. 30 Sekunden

lang aktiviert, damit sich ein Olfilm ausbildet, der sich gleichmé&Rig im Gerét verteilt. Das so

vorbereitete Gerat anschlieBend an einem sauberen und trockenen Platz einlagern.

= WICHTIGER HINWEIS! Firr die ordnungsgeméRe Funktion des Geréts muss der Oler
immer mit geniigend Ol gefilllt und richtig eingestellt sein. Ohne gute Schmierung
arbeitet das Gerét nicht ordnungsgeman, und es verschleift vorzeitig.

= Verwenden Sie fiir den Oler immer nur geeignetes Spezialdl fir Druckluftgerate. Der
Oler muss fir Geréte mit niedrigem Luftdruck oder wechselndem Luftdruck ausgelegt
sein, und er muss immer bis zur vorgesehenen Markierung mit Ol gefillt sein.
Verwenden Sie fiir den Oler nur das entsprechende Spezialél fiir Druckluftgeréte, kein
anderes Ol! Denn die Wirkstoffe in anderen Olen kénnen die aus Gummi bestehenden
Teile des Geréts, die O-Ringe und die anderen Komponenten aus Gummi angreifen.

8  WICHTIGER HINWEIS

Wenn im Druckluft-System keine Filter-Regler-Oler-Vorrichtung installiert ist, miissen mit
Druckluft betriebene Geréte mindestens einmal taglich bzw. nach jeweils 2 Arbeitsstunden
mit 2-6 Tropfen Ol geschmiert werden, die direkt durch den vorgesehenen Stutzen in das
Gehéause des Gerats eingegeben werden. Die genaue Menge ist dabei auch vom
Arbeitsumfeld und den Einsatzbedingungen des Gerats abhangig.

Abb. 1
1. Gerat 7. Oler
Schnellanschluss 8. Regler (0-8,5 bar)
Schnellkupplung 9. Filter
Druckluft-Schlauch 10.  Absperrventil
11. Kompressor

3
4.
5. Schnellanschluss
6 Schnellkupplung
9

DRUCKLUFT AUFBAUEN UND GERAT BENUTZEN

Sicherheitshinweis gut durchgelesen und voll verstanden haben. Diese

2 WARNHINWEIS: Vor dem Arbeiten mit dem Gerédt missen Sie alle
Bestimmungen missen immer eingehalten werden.

1. Das Gerét an den Luftschlauch anschlieBen.

2. Den Ausloser / Schalter des Gerats betéatigen.

3. Der Luftstrom kann durch das unten am Griff befindliche Reglerventil eingestellt
werden.

4. Die Versorgung mit Druckluft muss riickstandsfrei erfolgen, und der Druck darf beim
Arbeiten mit dem Geréat 91 Psi nicht Uibersteigen. Ein zu hoher Luftdruck oder
Ricksténde in der Druckluft fihren zu tibermaRigem Verschlei und damit zu einer
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verkirzten Lebensdauer des Geréts, diese Umstande kdnnen aber dartiber hinaus
auch zu schweren Sach- und Personenschéden fithren.

Beim Herausdrehen einer Mutter KEINEN tibermé&Rigen Druck auf das Geréat
ausuben.

Das Gerat NICHT uber langere Zeitraume hinweg im Leerlauf (ohne Last)
betreiben, weil sich das negativ auf die Haltbarkeit des Geréats auswirkt.

10  WARTUNG UND PFLEGE

und Pflegearbeiten muss das Gerat immer von der Vorsorgung mit
Druckluft getrennt werden. Schadhafte oder verschlissene Teile sofort
auswechseln (lassen). Dabei nur Original-Ersatzteile verwenden, weil
nachgemachte Komponenten geféahrlich werden kénnen.

2 WARNHINWEIS: Vor dem Wechsel von Einséatzen und vor allen Wartungs-

1. Das Geréat muss taglich durch Zugeben von einigen Tropfen Ol in den Lufteinlass
geschmiert werden.

2. Verschlissene oder beschadigte Einsatze NICHT verwenden.

3. Leistungsverlust oder unregelméRige Funktion kann folgende Ursachen haben:

4. UbermaRiger Druckverlust im Druckluft-Schlauch. Flussigkeit oder Verstopfung im

Luftschlauch. Druckluft-Schlauch oder Anschliisse falsch ausgelegt (falsche GroRe).
Uberpriifen Sie die Versorgung mit Druckluft, und befolgen Sie die entsprechenden
Schritte unter "Fehlerbeseitigung"”.

5. Partikel oder Gummiablagerungen im Gerét fihren ebenfalls zu Leistungsverlust.
Wenn lhr Gerat ein Luftsieb (im Bereich der Luftzufuhr) aufweist, nehmen Sie bitte
das Sieb heraus, und reinigen Sie es griindlich.

6. Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, trennen Sie es von der Versorgung
mit Druckluft, reinigen Sie es griindlich, und lagern Sie es an einem sicheren und
trockenen Ort, der fiir Kinder nicht zugénglich ist.

11 TECHNISCHE DATEN

Modell POW AIR0019
Druckluftimpulse pro Minute 3500min-1
Arbeitsdruck 6.3bar / 91Psi
Durchmesser Lufteinlass 0,635 cm (¥ Zoll)
Durchschnittlicher Verbrauch an 216 Liter/Min.
Druckluft

MeiRelschaft 1 cm (2/5 Zoll)
Bohrung 1,9 cm (% Zoll)
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12 SCHALLEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)

LpA (Schalldruck): 84 dB(A)

LwWA (Schallleistung): 95 dB(A)

WARNHINWEIS: Weil der Schalldruck 85 dB(A) tibersteigen kann, muss ein
spezieller Ohrenschutz getragen werden.

aw (Vibration): 9,5 m/s? K=1,4 m/s?

13 FEHLERBESEITGUNG

In der nachstehenden Tabelle finden Sie einige typische Fehler mit den mdglichen Ursachen
und Hinweisen zur Abhilfe. Bitte lesen Sie die entsprechende Tabelle griindlich durch, und
halten Sie die dort aufgefiihrten Hinweise ein.

WARNHINWEIS: Wenn einer der nachstehend aufgefiihrten Fehler beim
Arbeiten mit dem Gerat auftritt, stellen Sie das Gerat bitte IMMER SOFORT

A AB, weil sonst die Gefahr von schweren Personenschéaden besteht. Die
Reparatur des Geréts oder der Austausch von Teilen am Geréat dirfen nur
von einem Fachbetrieb oder von unserem Kundendienst ausgefiihrt
werden.

Versorgung mit Druckluft trennen. Wenn O-Ringe oder Zylinder

2 Vor allen Wartungs- und Pflegearbeiten das Gerat immer von der
ausgewechselt werden, muss das Gerét vor dem Zusammenbau geolt

werden.
PROBLEM Magliche Ursache Abhilfe
Das Gerat lauft Motorkomponenten Kupplungsgehause olen.
scheinbar verschlissen. Zu viel Ol in der Kupplung. Das
normal, weist Kupplungsgehause darf nur zur Halfte
aber unter mit Ol gefiillt sein. Zu viel Ol fiihrt zu
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PROBLEM

Belastung einen
spurbaren
Leistungsverlust
auf.

Das Gerat lauft
nur langsam.
Aus dem
Auslass tritt nur
ein schwacher
Luftstrom aus.

Das Gerat dreht
nicht. Aus dem
Auslass tritt ein
freier Luftstrom
aus.

Das Gerat
schaltet nicht
ab.

POWAIR0019 DE

Magliche Ursache

Nocken in der
Kupplung verschlissen
oder wegen Olmangels
verklemmt.

Motorkomponenten
durch Schmutzpartikel
behindert / verstopft.

Leistungsregler in

Stellung "geschlossen".

Luftstrom durch
Verunreinigungen
verstopft.

Einer oder mehrere
Motorfligel wegen des
Aufbaus von
Riickstéanden
verklemmt.

Die O-Ringe am Ventil
des Auslésers haben
sich vom Sitz des
Einlassventils gelost.

Abhilfe

starkem Widerstand in den
Komponenten der Schnellkupplung.
Die typische Olmenge fiir einen mit
Druckluft betriebenen
Schlagschrauber betragt ca. 15 g
Spezialdl.

HINWEIS:
Hitzeentwicklung ist oft
ein Anzeichen fir zu eine

6 zu geringe Schmierung in
. der Kammer. Beim

Arbeiten  unter hoher
Belastung kann
héaufigeres Olen

erforderlich werden.

Filter am Lufteinlass auf Verstopfung
priifen und reinigen.

Druckluft-Ol wie oben beschrieben am
Lufteinlass zugeben.

Das Gerat in kurzen, kraftigen
Intervallen betatigen und
Richtungswechsel ausfiihren, damit
es frei wird.

Bei Bedarf diese Anweisungen erneut
durchfiihren, um die
Leistungsfahigkeit des Gerats
wiederherzustellen.

Druckluft-Ol wie oben beschrieben am
Lufteinlass zugeben.

Das Gerat in kurzen, kraftigen
Intervallen betatigen und
Richtungswechsel ausfiihren, damit
es frei wird.

Mit einem Gummihammer vorsichtig
gegen das Motorgehause klopfen.
Druckluft abstellen. Bei Bedarf die
Achse des Motors von Hand
freidrehen.

O-Ringe auswechseln.
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HINWEIS: Reparaturen dirfen nur von einem Fachbetrieb oder von
unserem Kundendienst ausgefihrt werden.

14 UMWELT
Werfen Sie Ihr Elektrowerkzeug nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den Mdlleimer,
sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.

15 KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklaren wir, VARO - Vic. Van Rompuy N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, nur, dass das nachfolgend bezeichnete Geréat

Bezeichnung des Gerats:  Druckluft hammer-meissel set

Marke: PowerPlus

Modell-Nr.: POWAIR0019

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien/Verordnungen auf der Grundlage der harmonisierten EU-
Normen entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese
Erklarung ihre Gltigkeit.

EU-Richtlinien/Verordnungen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum
der Unterschrift):
2006/42/EC

Harmonisierte EU-Normen (einschlielich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):
EN11148-4: 2012

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschéftsfihrung des Unternehmens,

Ludo Mertens
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
28/05/2024, Lier - Belgium
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CONJUNTO DE CINCEL/MARTILLO NEUMATICO
POWAIR0019

1 APLICACION
Ideal para cortar, picar y escarificar en general.

[ ] ADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las

& instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su
herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. A)

1 Cincel

2 Resorte

3. Gatillo

4. Empufiadura

5 Acoplador

6 Regulador de aire

3  LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

= Retirar todos los materiales de embalaje

Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transporte (si los
hubiere)

= Verificar que el contenido del paquete esté completo

= Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacién,
el enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve durante los materiales de embalaje hasta el final del periodo de garantia.
Eliminelos después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos de basura.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 cincel neumatico

5 cinceles de 7 pulgadas

1 resorte de retencion

1 acoplador macho Euro

1 x caja moldeada por soplado
1 x Manual de instrucciones

~ En el caso que falten piezas o que haya piezas dafiadas, péngase en
contacto con el vendedor.

4 ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES EN MATERIA DE SEGURIDAD

= Mantener limpia el area de trabajo. Las areas en desorden favorecen las lesiones.

= Cumplir con las condiciones del area de trabajo. No utilizar maquinas ni herramientas
motorizadas en lugares himedos o mojados. No exponerlas a la lluvia. Mantener bien
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iluminada el &rea de trabajo. No utilizar herramientas eléctricas motorizadas en
presencia de gases o liquidos inflamables.

= Mantener alejados a los nifios. Nunca se debe permitir la presencia de nifios en el area
de trabajo. No permitir que los nifios manipulen maquinas, herramientas, cables de
extensién o mangueras de aire.

= Almacenar el equipo inactivo. Cuando no se les utiliza, se debe almacenar las
herramientas en un lugar seco para evitar la corrosién. Bloquear siempre las
herramientas y mantenerlas fuera del alcance de los nifios.

= Utilizar la herramienta correcta para el trabajo que se debe realizar. No intentar forzar
una herramienta pequefia o accesorio para realizar el trabajo normalmente efectuado
con una herramienta industrial mas grande. Existen ciertas aplicaciones para las que
se ha disefiado esta herramienta. Se hard el trabajo mejor y de manera mas segura a
la velocidad para la que ha sido prevista la herramienta. No modificar ni utilizar esta
herramienta para una finalidad para la que no hubiere sido prevista.

= Utilizar una indumentaria adecuada. No utilizar ropa amplia ni joyas, dado que pueden
engancharse en las piezas en movimiento. Al efectuar el trabajo, se recomienda llevar
ropa de proteccién, no conductora de electricidad, asi como calzado antideslizante.
Utilizar una proteccién restrictiva para cabello que pueda contener el cabello largo.

= Utilizar dispositivos de proteccién ocular y auditiva. Al trabajar, llevar siempre gafas de
seguridad contra impactos, conformes con las normas ANSI y bajo una proteccion
facial integral. Al trabajar en un entorno de polvo de metal, madera y productos
quimicos, llevar una mascara antipolvo conforme con las normas ANSI o un aparato
de respiracion.

= No exagerar. Mantener siempre un apoyo adecuado y un buen equilibrio. No pasar
sobre o a través de maquinas en funcionamiento o mangueras de aire.

= Mantener con cuidado las herramientas. Mantener las herramientas limpias para
obtener una prestacion mejor y mas segura. Seguir las instrucciones para lubricar y
cambiar los accesorios. Examinar periédicamente los cordones y mangueras de aire
de la herramienta y, si estuvieren dafiados, hacerlos reparar por un técnico autorizado.
Se debe mantener las empufiaduras siempre limpias, secas y sin aceite ni grasa.

= Desconectar el dispositivo de alimentacion de aire. Desconectar la manguera de aire
cuando no se le utilice.

= Retirar las cufias y llaves de ajuste. Verificar que se haya retirado de la herramienta o
de la superficie de trabajo las cufias y llaves de ajuste antes de conectar la
herramienta.

= Evitar las puestas en funcionamiento involuntarias. Cuando no se utilice la herramienta
y antes de conectarla al dispositivo de alimentacién de aire, asegurarse que el gatillo
no esté presionado. No transportar ninguna herramienta con el dedo sobre el gatillo,
esté ésta o no conectada.

= Estar atento. Mirar lo que se esta haciendo y utilizar el sentido comuin. No utilizar la
herramienta cuando esté cansado.

= Detectar las piezas dafiadas. Antes de utilizar una herramienta, se debe examinar
cuidadosamente toda pieza que parezca dafiada para determinar si ésta funcionara
correctamente y ejecutara la funcién para la que esté prevista. Verificar la alineacién y
la unién de las piezas moéviles, detectar toda pieza o fijaciéon de montaje rota, asi como
cualquier situacion que pudiere afectar el buen funcionamiento de la méaquina. Se debe
hacer reparar o reemplazar correctamente por un técnico cualificado toda pieza que
estuviere dafada. No utilizar la herramienta si el gatillo no funciona correctamente.
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= Proteccién contra los choques eléctricos. Evitar el contacto del cuerpo con las
superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornillos y recintos de refrigerador.

= Reemplazo de piezas y accesorios. Durante las intervenciones de servicio, utilizar sélo
piezas de repuesto idénticas. El empleo de cualquier otra pieza anulara la garantia.
Utilizar inicamente los accesorios previstos para el uso de esta herramienta.

= Las aplicaciones industriales deben estar de conformidad con las directivas OSHA.

= No utilizar la herramienta bajo los efectos del alcohol o de drogas. En caso de
tratamiento médico, leer las etiquetas de advertencia para saber si el medicamento
prescrito reduce las capacidades de juicio o reflejo. En caso de duda, no utilizar la
herramienta.

= Utilizar un cordén de extensién de tamafio y tipo correcto. Si se requiere un cordén de
extension, éste debe tener el tamafio y el tipo correcto para suministrar la corriente
correcta al compresor sin recalentamiento. En caso contrario, el cordén de extensién
puede fundirse e incendiarse o bien, causar dafos eléctricos al compresor. Consultar
el manual del compresor de aire para conocer las dimensiones adecuadas del cordén.

= Mantenimiento. Por razones de seguridad, se debe hacer efectuar regularmente el
mantenimiento por un técnico cualificado.

= Unicamente aire comprimido. Nunca utilizar gas combustible como fuente de potencia.

= Utilizar ambas manos. La fuerza generada por esta herramienta puede hacerla
romper, fuera de su control, causando graves lesiones y dafios. Utilizar siempre esta
herramienta con ambas manos.

Nota: El rendimiento del compresor (si esta alimentado por la tension de

. linea) puede ser diferente en funcion de las variaciones de la tension de
linea local. El uso del cordén de extension también puede afectar la
prestacion de la herramienta.

5 ADVERTENCIAS ESPECIFICAS DEL MARTILLO NEUMATICO EN MATERIA DE
SEGURIDAD.

= Los movimientos repetitivos o la exposicion a la vibracién puede ser perjudicial para
sus manos o brazos.

= Cuando se utilice el martillo neumatico con guantes, asegurarse que éstos no
interfieran con el funcionamiento del gatillo. Probar los guantes con el gatillo antes de
conectar la unidad a un dispositivo de alimentacion de aire.

= Nunca poner en marcha la herramienta sin haberla tomado firmemente con ambas
manos y estar en posicion correcta con respecto a la pieza que se debe trabajar y al
area de trabajo.

= Antes de utilizar el martillo neumatico, se debe saber lo que esta directamente debajo
del area de trabajo o de la pieza que se debe trabajar. El martillo neumético puede
penetrar rapidamente el material. Si se trabaja directamente sobre el suelo,
asegurarse que no se esta directamente sobre cables, lineas o tubos poco profundos.

= Mantener los propios miembros y el cuerpo alejados del martillo neumatico. Si se
rompe un cincel o broca, la herramienta tiende repentinamente a ir hacia delante.
Asegurarse que no haya otras personas ni animales en el area inmediatamente
circundante. Los espectadores deben estar a una distancia segura.

= Nunca apuntar la herramienta ni la manguera de aire (no incluida) hacia otra persona.

= Mantener el dedo lejos del gatillo hasta que se esté listo para trabajar.
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Advertencia: Todos los espectadores que se encuentren en el area de
trabajo requieren una proteccién ocular y auditiva. Estar atento alas virutas
de madera, fragmentos de hormigén, metal o de cualquier otro material
sobre el que se esté trabajando.

6  DISPOSITIVO DE ALIMENTACION DE AIRE

= Asegurarse que la valvula de aire (o el gatillo) esté en la posicién "apagado” ("off")

antes de conectar el dispositivo de alimentacion de aire.

Se necesitara una presion de aire de 91 psi y un flujo de aire de conformidad con la

especificacion.

iADVERTENCIA! Asegurarse que el dispositivo de alimentacién de aire esté limpio y

no exceda 91 psi cuando se utilice la llave. Una presion de aire demasiado elevada y

un aire sucio reduciran la vida util de la herramienta debido a un desgaste excesivo.

Igualmente, pueden ser peligrosos y causar dafios materiales y lesiones personales.

= Purgar todos los dias el depésito de aire. La presencia de agua en la tuberia de aire
dafiara la herramienta.

= Limpiar semanalmente el filiro de entrada de aire.

Se debe aumentar la presion de la tuberia como medida de compensacién en caso e

mangueras de aire excepcionalmente largas (mas de 8 metros). El didmetro interno

minimo de la manguera debe ser de 3/8 de pulgada y los adaptadores deben tener las

mismas dimensiones internas.

= Mantener la manguera lejos de fuentes de calor, aceite y bordes afilados. Antes de
cualquier utilizacion, verificar el desgaste de la manguera y asegurarse que todas las
conexiones estén bien aseguradas.

7  LUBRICACION

Se recomienda un lubricador/regulador/filtro automatico en linea (Fig. 1) dado que prolonga

la vida util de la herramienta y mantiene el funcionamiento sostenido de ésta. Se debe

verificar y llenar regularmente el lubricador en linea con aceite para herramientas

neumaticas.

Se ajusta correctamente el lubricador en linea colocando una hoja de papel cerca de los

orificios de escape y manteniendo la regulacién abierta durante aproximadamente 30

segundos. El lubricador est& ajustado correctamente cuando aparece una mancha clara de

aceite sobre el papel. Se debe evitar cantidades excesivas de aceite.

Si se debiere almacenar la herramienta durante un largo periodo de tiempo (una noche, fin

de semana, etc.), se debe aplicar en ese momento una cantidad abundante de aceite. Se

debe poner en funcionamiento la herramienta durante aproximadamente 30 segundos para

asegurar una distribucion uniforme del aceite en toda la herramienta. Se debe almacenar la

herramienta en un entorno limpio y seco.

= Es muy importante que se lubrique correctamente la herramienta esté manteniendo
lleno y bien ajustado el lubricador de la linea de aire. Sin la herramienta no esta
lubricada adecuadamente, no trabajara correctamente y sus piezas se desgastaran
precozmente.

= Utilizar el lubricante adecuado en el lubricador de la linea de aire. El lubricador debe
ser de tipo de flujo de aire bajo o variable, y se le debe mantener lleno al nivel
correcto. Utilizar sélo lubricantes recomendados, producidos especialmente para
aplicaciones neuméticas. Los productos sucedaneos pueden afectar los componentes
de caucho de las herramientas, las juntas téricas y otras piezas de caucho.
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8  IMPORTANTE!

Si no se instala un filtro/regulador/lubricador en el sistema de aire, se debe lubricar las
herramientas neumaticas al menos una vez al dia o bien al cabo de 2 horas de
funcionamiento con 2 a 6 gotas de aceite, en funcién del entorno de trabajo, directamente
a través del conector macho del carter de la herramienta.

Fig. 1

1. Herramienta 7. Lubricador

2. Conector rapido 8. Regulador (0-8,5 bares)
3. Acoplador rapido 9. Filtro

4. Manguera de aire 10. Valvula de cierre

5. Conector rapido 11. Compresor de aire

6. Acoplador rapido

9 CARGA Y UTILIZACION

ADVERTENCIA: Asegurarse de leer, entender y aplicar las instrucciones de
seguridad antes del uso.

Conectar la herramienta a la manguera de aire.

Presionar el gatillo para utilizar la herramienta.

Se puede regular el flujo de aire ajustando la valvula de flujo situada en la base de
la empufiadura.

4. Asegurarse que el dispositivo de alimentacion de aire esté limpio y no exceda 91
psi cuando se utiliza la herramienta. Una presion de aire demasiado elevada y un
aire sucio reduciran la vida util de la herramienta debido a un desgaste excesivo.
Igualmente, pueden ser peligrosos y causar dafios materiales y lesiones
personales.

wp e

NO aplicar una fuerza suplementaria sobre la llave para retirar una tuerca.

Q NO dejar que llave funcione libremente durante un largo periodo de tiempo

dado que esto reducira su vida util.
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10 MANTENIMIENTO

antes de cambiar accesorios o bien de efectuar intervenciones de servicio
0 mantenimiento. Cambiar o reparar las piezas dafladas. Utilizar
Unicamente piezas originales. Las piezas no autorizadas pueden ser
peligrosas.

2 ADVERTENCIA: Desconectar lallave del dispositivo de alimentacién de aire

5. Lubricar diariamente la herramienta neumaética con algunas gotas de aceite para

herramientas neumaticas, aplicadas en la entrada de aire.

NO utilizar una herramienta desgastada o dafiada.

Una pérdida de potencia o una accién irregular puede ser la consecuencia de:

Un drenaje excesivo en la linea de aire. Humedad o restriccion del tubo de aire. Un

tamafio o tipo incorrecto de los conectores de manguera. Para solucionar este

problema, examine el dispositivo de alimentacién de aire.

9. Los depésitos de granalla o goma en la herramienta pueden también reducir su
rendimiento. Si el modelo de que se dispone tiene un filtro de aire (situado en la
entrada de aire), retirarlo y limpiarlo.

10. Cuando no se utilice la herramienta, desconectarla del dispositivo de alimentacion
de aire, limpiarla y almacenarla en un lugar seguro, seco y fuera del alcance de los
nifios.

i R

11 CARACTERISTICAS TECNICAS

Modelo POWAIR0019
Soplados por minuto 3.500min-1
Presién de funcionamiento 6.3bar / 91psi
Tamafio de la entrada de aire s
Consumo promedio de aire 216 |/min
Espiga del cincel 2/5”
Diametro del orificio 8

12 RUIDO

Valores de ruido medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién acustica LpA 84 dB(A)
Nivel de potencia acustica LwA 95 dB(A)

{ATENCION! El nivel de potencia acUstica puede exceder 85 dB(A). En este
caso, se debe llevar una proteccién acustica individual.

aW (Nivel de vibracién): 9,5 m/s? K =1,4 m/s?

13 DIAGNOSTICO Y SOLUCION DE PROBLEMAS
El siguiente cuadro presenta los problemas y soluciones del sistema operativo comun. Leer
cuidadosamente el cuadro y seguir sus recomendaciones.
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POWAIR0019
ADVERTENCIA: Si durante la utilizacion aparece uno cualquiera de los

ES

caso contrario, pueden ocurrir graves lesiones corporales. Sélo una

Q siguientes sintomas, dejar de utilizar inmediatamente la herramienta; en

persona cualificada o un centro de servicio autorizado podréa reparar o
remplazar la herramienta.

de intentar reparar o ajustar. Al reemplazar juntas téricas o el cilindro,

2 Desconectar la herramienta del dispositivo de alimentacién de aire antes

lubricar con aceite para herramientas neumaticas antes de ensamblar.

PROBLEMAS

La herramienta
funciona a la
velocidad
normal pero
ésta se reduce
cuando esta
bajo carga.

La herramienta
funciona
lentamente.
Flujo ligero de
aire por el
escape

CAUSAS POSIBLES

Piezas del motor
desgastadas.

Embrague de leva
desgastado o bloqueo
debido a falta de
lubricante.

Partes del motor
agarrotadas con
particulas de suciedad.

Regulador de potencia
en posicién cerrada

Flujo de aire bloqueado
por la suciedad.

SOLUCIONES

Lubricacién del carter de embrague.
Verificar si existe un exceso de aceite
de embrague. Las cajas de embrague
deben estar llenas sélo a la mitad. Un
llenado excesivo puede frenar las
piezas de alta velocidad del
embrague; asi, un llave tipica
aceitada/lubricada necesita 1/2 onza

de aceite.

NOTA: Generalmente, el

9‘

dificiles

funcionamiento

calor indica una cantidad
de grasainsuficiente en la
camara. Las condiciones

de
pueden

necesitar una lubricacion

mas frecuente.

Verificar su el filtro de entrada de aire

esta obstruido.

Verter aceite de lubricacién para
herramientas neumaticas en la
entrada de aire, de conformidad con

las instrucciones.

Utilizar la herramienta en rafagas
cortas invirtiendo rapidamente el

sentido de rotacién "hacia

atrés"/"hacia delante", si fuere el caso.

Si fuere necesario, repetir la

operacién anterior.
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Page

|18 WWW.varo.com



HIGH QUALITY TOOLS

PROBLEMAS

Las
herramientas

no funcionaran.

Flujo libre de
aire por el
escape

La herramienta
no se apagara

POWAIR0019

CAUSAS POSIBLES

Una o mas aletas del
motor agarrotadas
debido a la
acumulacién de
material.

Vélvula de regulacion
con juntas téricas
desalojada de la
vélvula de entrada del
asiento.

SOLUCIONES

Verter el aceite de lubricacién para
herramientas neumaticas en la
entrada de aire.

Utilizar la herramienta en rafagas
cortas invirtiendo rapidamente el
sentido de rotacién "hacia atras" y/o
"hacia delante", si fuere el caso.
Golpear suavemente el carter del
motor con un mazo plastico.
Desconectar el dispositivo de
alimentacion. Liberar el motor
haciendo girar manualmente la barra
de accionamiento, si fuere el caso

Cambiar la junta térica.

ES

0 Nota: Las reparaciones deben ser efectuadas por una persona cualificada.

14 MEDIO AMBIENTE
Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la deseche
entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que fuere compatible con
la proteccién del medio ambiente.
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15 DECLARACION DE CONFORMIDAD

q

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
Gnicamente que:

Tipo de aparato: Conjunto de cincel/martillo neumatico

Marca: PowerPlus

Nuamero del producto: POWAIR0019

estd en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Reglamentaciones europeas aplicables, basados en la aplicacién de las normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este aparato anula esta
declaracion.

Directivas/Reglamentaciones  europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas
enmiendas hasta la fecha de la firma);
2006/42/CE

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de
la firma);
EN11148-4: 2012

Custodio de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compaiiia,

Ludo Mertens
Responsable de certificacion
28/05/2024, Lier - Belgium
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SET PER SCALPELLO/MARTELLO PNEUMATICO
POWAIR0019

1 APPLICAZIONE
Ideale per operazioni generiche di taglio, scalpellatura e raschiatura.

AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.
Consegnare I'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

\J

2 DESCRIZIONE (FIG. A)
1 Punta a scalpello

2 Molla

3. Trigger

4. Impugnatura

5 Accoppiatore

6 Regolatore dell'aria

3

DISTINTA DEI COMPONENTI
Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.
Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se
presenti)
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.
Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.
Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di

Q AVVERTENZA | componenti del materiale di imballaggio non sono
plastica! Rischio di soffocamento!

1 punta scalpello pneumatico
5 x scalpelli da 7 poll.

1 x molla di ritegno

1 accoppiatore maschio Euro
1 x custodia sagomata

1 x Istruzioni per l'uso

. Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.

4 AVWVISI E PRECAUZIONI DI SICUREZZA
= Tenere pulita I'area di lavoro. Gli incidenti accadono piu frequentemente quando I'area
di lavoro € in disordine.
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= Osservare le condizioni dell'area di lavoro. Non usare macchine o elettroutensili in
ambienti bagnati o umidi. Non esporre I'apparecchio alla pioggia. llluminare bene 'area
di lavoro. Non usare elettroutensili in presenza di gas o liquidi infiammabili.

= Tenere lontano i bambini. | bambini non devono avere per nessuna ragione accesso
all'area di lavoro. Non permettere loro di maneggiare macchinari, utensili, cavi di
prolunga o flessibili pneumatici.

= Riporre gli apparecchi se inutilizzati. Quando non li si utilizza, gli utensili devono essere
riposti in un ambiente asciutto in modo da prevenire la formazione di ruggine. Tenere
sempre gli utensili chiusi sotto chiave e tenerli fuori dalla portata dei bambini.

= Usare un utensile adeguato al lavoro da svolgere. Non tentare di forzare un utensile o
un accessorio di piccole dimensioni a svolgere il lavoro di un utensile di tipo industriale.
Questo utensile & stato progettato per determinati tipi di applicazioni. Svolgera il lavoro
meglio e in modo piu sicuro se utilizzato alla velocita prevista da chi I'ha progettato.
Non modificare I'utensile e non usarlo per scopi diversi da quelli a cui & destinato.

= Vestirsi in modo adeguato. Non indossare abiti larghi o gioielli; potrebbero rimanere
impigliati nelle parti in movimento. Durante il lavoro si consiglia di utilizzare indumenti
protettivi, non elettricamente conduttivi e calzature antiscivolo. Se si hanno i capelli
lunghi, indossare una protezione appropriata per tenerli fermi.

= Proteggere in modo adeguato occhi e orecchie. Quando si lavora proteggere il viso con
una maschera intera e indossare sempre occhiali protettivi conformi alle norme ANSI
Quando si lavora su metallo, legno, sostanze chimiche in polvere e nebulizzate,
indossare una mascherina antipolvere o un respiratore conformi alle norme ANSI.

= Non assumere posizioni anomale. Assumere una posizione stabile e tale da garantire
I'equilibrio in ogni situazione. Non tentare di afferrare apparecchi o flessibili dell'aria
quando sono in funzione.

= Prendersi cura degli utensili. Tenere gli utensili puliti per assicurare prestazioni migliori
e piu sicure. Seguire le istruzioni per lubrificare e sostituire gli accessori. Ispezionare
periodicamente i cavi e i flessibili degli utensili e, se danneggiati, farli riparare da un
tecnico autorizzato. Tenere le impugnature sempre pulite, asciutte e prive di olio e
grasso.

= Scollegare I'alimentazione aria. Scollegare il flessibile dell’aria quando non lo si utilizza.

= Rimuovere tutte le chiavi di regolazione. Controllare che tutte le chiavi di regolazione
vengano rimosse dall’'utensile o dalla superficie di lavoro prima di scollegare l'utensile.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Assicurarsi che la leva sia rilasciata quando
non la si utilizza e prima del collegamento all'alimentazione aria. Non trasportare
nessun tipo di utensile tenendo il dito sulla leva, sia essa collegata o0 meno.

= Prestare estrema cautela. Fare attenzione a cio che si fa, usando il buon senso. Non
azionare nessun tipo di utensile quando si € stanchi.

= Controllare la presenza di eventuali componenti danneggiati. Prima di usare qualsiasi
utensile, controllare accuratamente qualsiasi componente che si presenti danneggiato,
per verificare che sia in grado di funzionare correttamente e svolgere le operazioni cui
e destinato. Verificare che le parti mobili siano correttamente allineate e collegate;
verificare I'eventuale rottura di componenti o dispositivi di montaggio, oltre a qualsiasi
altra condizione che potrebbe compromettere il funzionamento corretto
dell'apparecchio. Qualsiasi componente danneggiato dovrebbe essere
opportunamente riparato o sostituito da un tecnico qualificato. Non usare I'utensile se
la leva non funziona correttamente.

= Proteggersi dalle scosse elettriche Evitare che il corpo venga a contatto con superfici
con messa a terra come tubi, radiatori, fornelli e scomparti di frigoriferi.
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= Ricambi e accessori Per le riparazioni usare solo ricambi identici. L’uso di altri ricambi
comportera I'annullamento della garanzia. Usare solo accessori destinati all'uso in
abbinamento a questo utensile.

= Le applicazioni industriali devono essere conformi alle linee guida OSHA.

= Non utilizzare I'utensile se sotto I'effetto di alcool o droghe. Se si assumono medicinali
leggere le etichette di avvertenza per verificare se I'assunzione di questi farmaci puo
compromettere la propria capacita di giudizio o i propri riflessi. Se si ha qualsiasi
dubbio, non utilizzare I'utensile.

= Usare un cavo di prolunga di tipo e dimensione appropriati. Se & necessario un cavo di
prolunga, deve essere di dimensioni e tipo appropriati per poter erogare correttamente
la corrente al compressore senza surriscaldarsi. In caso contrario il cavo di prolunga
potrebbe fondersi e prendere fuoco, o causare danni elettrici al compressore.
Controllare sul manuale del compressore dell’aria quali sono le dimensioni cavo adatte.

= Manutenzione. Per garantire la sicurezza dell’'operatore € opportuno che la
manutenzione sia effettuata regolarmente da un tecnico qualificato.

= Solo aria compressa. Non usare gas combustibile come fonte di alimentazione.

= Usare entrambe le mani. La forza generata da questo utensile puo far si che sfugga
alla presa dell'operatore, causando lesioni e danni gravi. Quando si utilizza I'utensile
afferrarlo sempre con entrambe le mani.

possono variare a seconda della tensione di linea locale. L’'uso del cavo di

0 Nota: le prestazioni del compressore (se alimentato dalla tensione di linea)
prolunga puo influenzare le prestazioni dell’'utensile.

5 AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE PER IL MARTELLO PNEUMATICO.

La ripetizione di movimenti o I'esposizione a vibrazioni pud essere nociva per le mani e

le braccia dell'operatore.

= Quando si indossano i guanti per usare il martello pneumatico, assicurarsi che i guanti
non interferiscano con l'azionamento della leva. Provare i guanti con la leva prima di
collegare l'unita all'alimentazione aria.

= Awviare l'utensile solo se si ha la possibilita di afferrarlo saldamente con entrambe le
mani e si e posizionati davanti al pezzo da lavorare o all'area di lavoro.

= Prima di usare il martello pneumatico, accertarsi di cio che si trova direttamente al di
sotto del pezzo da lavorare e dell'area circostante. Il martello pneumatico & in grado di
penetrare rapidamente il materiale. Se si lavora direttamente sul terreno, assicurarsi di
non trovarsi direttamente al di sopra di cavi, linee o tubature disposti superficialmente.

= Tenere braccia, gambe e corpo lontano dal martello pneumatico. Se si rompe uno
scalpello o un inserto, I'utensile tendera ad andare improvvisamente in avanti.
Accertarsi che nell'area immediatamente circostante non vi siano persone o animali. |
non addetti ai lavori devono tenersi a distanza di sicurezza.

= Non puntare mai l'utensile o il flessibile dell'aria (non incluso) sulle persone.

= Tenere le dita lontane dalla leva fino a quando si € pronti a lavorare.

protezioni per gli occhi e le orecchie. Prestare attenzione a frammenti di

Q Avvertenza! Chiunque sia presente nell’area di lavoro deve indossare
legno, calcestruzzo, metallo o altri materiali lavorati con il martello.

Copyright © 2024 VARO Page |4 WWW.varo.com



POWER ;

HIGH QUALITY TOOLS POWAIR0019 IT

6  ALIMENTAZIONE ARIA

= Prima di collegare I'alimentazione aria verificare che la valvola (o la leva) dell'aria siano
in posizione "off".

E richiesta una pressione aria di 91psi e un flusso d’aria conforme alle specifiche.
AVVERTENZA! Accertarsi che I'alimentazione aria sia pulita e che non superi una
pressione di 91psi durante il funzionamento dell'avvitatore. Una pressione dell'aria
troppo elevata o I'uso di aria non pulita riducono la durata utile del prodotto a causa di
un'usura eccessiva, e possono essere pericolosi causando danni materiali o lesioni
personali.

Scaricare quotidianamente il serbatoio dell'aria. La presenza di acqua nella tubazione

dell’'aria danneggera l'utensile.

Pulire con frequenza settimanale il filtro di ingresso dell'aria.

La pressione di linea deve essere aumentata per compensare I'uso di flessibili dell’aria

pit lunghi della norma (pit di 8 metri). Il flessibile deve avere un diametro interno

minimo di 3/8 poll. e i raccordi devono avere le stesse dimensioni interne.
Tenere lontano il flessibile da fonti di calore, olio e spigoli aguzzi. Verificare lo stato di
usura del flessibile, e assicurarsi che tutti i collegamenti siano sicuri.

7  LUBRIFICAZIONE

E consigliabile usare un filtro-regolatore-lubrificatore in linea automatico (Fig. 1), in quanto

contribuisce a prolungare la durata utile dell'utensile e a mantenerlo funzionante a lungo. I

lubrificatore in linea deve essere regolarmente controllato e riempito con olio per utensili

pneumatici.

Per regolare correttamente il lubrificatore in linea si puo posizionare un foglio di carta

accanto alle uscite di scarico e tenere aperta per circa 30 secondi la farfalla. Il lubrificatore

€ correttamente impostato quando sulla carta si deposita una piccola macchia d’olio. Evitare

'accumulo di una quantita eccessiva di olio.

Nel caso in cui si renda necessario riporre 'utensile per un lungo periodo di tempo (di notte,

durante il weekend, ecc.) lubrificarlo abbondantemente ogni volta. L'utensile deve essere

lasciato in funzione per circa 30 secondi per assicurare che l'olio si distribuisca

uniformemente in tutto 'utensile. L'utensile deve essere riposto in un ambiente pulito e

asciutto.

= E fondamentale che I'utensile sia lubrificato adeguatamente tenendo il lubrificatore
della tubazione dell’aria riempito e correttamente regolato. Se non lubrificato
adeguatamente |'utensile non funzionera correttamente e i componenti si usureranno
prima del tempo.

= Usare un lubrificante appropriato nel lubrificatore della tubo dell'aria. Il lubrificatore
deve essere del tipo a bassa portata d’aria o a portata d’aria variabile, e deve essere
tenuto riempito al livello corretto. Usare solo i lubrificanti consigliati e appositamente
creati per le applicazioni pneumatiche. L’'uso di prodotti alternativi potrebbe
danneggiare i componenti in gomma degli utensili, gli o-ring e le altre parti in gomma.

8 IMPORTANTE!!!

Se nellimpianto dell’aria non ¢ installato un filtro/regolatore/lubrificatore, gli utensili
pneumatici devono essere lubrificati almeno una volta al giorno o dopo 2 ore di
funzionamento con 2-6 gocce d'olio, a seconda del’ambiente di lavoro. L'olio deve essere
inserito direttamente attraverso il raccordo maschio dell'alloggiamento dell'utensile. Fig. 1
1. Utensile 3. Raccordo rapido

2. Connettore rapido 4. Flessibile dell’aria
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5 Connettore rapido 9. Filtro

6. Raccordo rapido 10. Valvola di intercettazione

7 Lubrificatore 11. Compressore dell’aria

8 Regolatore (0-8,5 bar)

9 CARICAMENTO E FUNZIONAMENTO

AVVERTENZA: Assicurarsi di leggere, comprendere a fondo e applicare le
istruzioni di sicurezza prima dell’'uso dell’apparecchio.

1. Collegare I'utensile al flessibile dell'aria.

2. Premere la leva per azionare I'utensile.

3. Il flusso dell’aria pud essere regolato mediante la valvola di flusso che si trova sulla
base dellimpugnatura.

4. Accertarsi che I'alimentazione aria sia pulita e che non superi una pressione di
91psi durante il funzionamento dell’'utensile. Una pressione dell'aria troppo elevata o
I'uso di aria non pulita riducono la durata utile del prodotto a causa di un‘usura
eccessiva, e possono essere pericolosi causando danni materiali o lesioni personali.

NON applicare ulteriore forza sull’avvitatore per rimuovere un dado.

quanto si ridurrebbe la durata utile dell'utensile.

2 NON far funzionare a vuoto I'avvitatore per un lungo periodo di tempo, in
10 MANUTENZIONE

sostituire gli accessori o effettuare riparazioni o interventi di manutenzione.
Sostituire o riparare i componenti danneggiati. Usare solo ricambi originali.

: AVVERTENZA: Scollegare I'alimentazione dell’aria dell’avvitatore prima di
L'uso di componenti non autorizzati pud comportare pericoli.

5. Lubrificare I'utensile pneumatico applicando quotidianamente alcune gocce di olio

per utensili pneumatici attraverso 'ingresso dell’aria.

NON usare l'utensile se usurato o danneggiato.

La perdita di potenza o un funzionamento irregolare dell'utensile possono essere

dovuti alle seguenti cause:

8. Drenaggio eccessivo della tubazione dell'aria. Presenza di umidita o restrizione
della tubazione dell’aria. Dimensione o tipo errato di connettori flessibile. Per
correggere il problema controllare l'alimentazione aria.

9. Anche la presenza nell'utensile di eventuali depositi di sabbia o0 gomma pud
contribuire a una riduzione delle prestazioni. Se il modello dispone di un filtro per
l'aria (ubicato nell'area dell'ingresso aria), rimuovere il filtro e pulirlo.

No
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10. Quando non si utilizza I'utensile scollegarlo dall’alimentazione aria, pulirlo e riporlo
in un luogo sicuro, asciutto e non accessibile a bambini.

11 DATI TECNICI

Modello POWAIR0019
Colpi al minuto 3500min-1
Pressione di esercizio 6.3bar / 91psi
Dimensioni dell'ingresso dell’aria Z8
Consumo aria medio 216l/min
Attacco scalpello 2/5”
Diametro del foro k28

12 RUMORE

| valori delle emissioni rumorose sono stati misurati secondo gli standard vigenti. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 84 dB(A)
Livello di potenza acustica LWA 95 dB(A)

ATTENZIONE! Il livello della potenza sonora puo superare gli 85 dB(A); in
questo caso & necessario utilizzare protezioni auricolari individuali.

Livello di vibrazione 9,5 m/s? K =1,4 m/s?

13 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Nel seguente specchietto sono elencati le condizioni di funzionamento del sistema con
relativi problemi e soluzioni. Leggere attentamente lo specchietto e attenersi alle indicazioni
fornite.

AVVERTENZA: se durante il funzionamento si pud osservare uno dei
seguenti sintomi, arrestare immediatamente I'utensile; il mancato rispetto
di questa precauzione potrebbe essere causa di lesioni personali. La
riparazione o sostituzione dell’'utensile puo essere effettuata solo da
personale qualificato o da un centro assistenza autorizzato.
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I'apparecchio.

PROBLEMI

L'utensile
funziona a
velocita
normale ma
perde velocita
sotto carico

L'utensile
funziona troppo
lentamente.
Dallo scarico
fuoriesce un
getto d’aria
troppo debole

L’utensile non
funziona. Dallo
scarico il getto
d'aria fuoriesce
liberamente

CAUSE POSSIBILI

Componenti del motore
usurati.

Frizione di camma
usurata o incollata a
causa di una
lubrificazione
insufficiente.

Componenti del motore
bloccati dalla presenza
di particelle di sporcizia
Regolatore di potenza

in posizione di chiusura

La presenza di
sporcizia blocca il
flusso d’aria.

Una o piu pale del
motore sono bloccate a
causa di un accumulo
di materiale.

utensili

Scollegare l'utensile dall’alimentazione aria prima di eseguire qualsiasi
riparazione o regolazione. Quando si sostituiscono gli o-ring o il cilindro,
lubrificare con olio per

pneumatici prima di riassemblare

RIMEDI

Lubrificare I'alloggiamento della
frizione.

Controllare I'eventuale presenza di
olio in eccesso nella frizione. La
scatola della frizione deve essere
riempita soltanto a meta. Se riempita
eccessivamente pud causare il
trascinamento dei componenti ad alta
velocita della frizione; un avvitatore
oliato/lubrificato normalmente richiede
circa 15 grammi di olio.

NOTA: I
surriscaldamento in
genere & segno della
presenza di una quantita
insufficiente di grasso
nella camera. La presenza
di gravi condizioni di
funzionamento puo
richiedere lubrificazioni
piu frequenti.

0‘

Controllare la presenza di eventuali
ostruzioni nel filtro di ingresso
dell’aria.

Versare nell'ingresso dell’aria dell’'olio
lubrificante nel modo specificato nelle
istruzioni.

Azionare brevemente I'utensile a
intermittenza, invertendo rapidamente
il senso di rotazione se applicabile.
Ripetere le operazioni sopra descritte
il numero di volte necessario.

Versare dell'olio lubrificante per

utensili pneumatici nellingresso
dell’aria.

Copyright © 2024 VARO
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Azionare brevemente ['utensile a
intermittenza, invertendo rapidamente
il senso di rotazione se applicabile.
Picchiettare delicatamente
I'alloggiamento del motore con un
martelletto di plastica.

Scollegare I'alimentazione. Liberare il
motore ruotando manualmente
I'alberino di trasmissione se

applicabile
L’utensile non O-ring della valvola a Sostituire I'O-ring.
si arresta farfalla spostato dalla
sede della valvola di
aspirazione.

0‘ Nota: qualsiasi riparazione deve essere effettuata da personale qualificato.

14 AMBIENTE
Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non gettarla tra i
rifiuti domestici, ma liberarsene in modo rispettoso per I'ambiente.
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15 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente, VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara unicamente che

Descrizione dell'apparecchio:  Set per scalpello/martello pneumatico

Marchio: PowerPlus

Numero articolo: POWAIR0019

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive/
Regolamenti Europee in base all’applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi
modifica effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/ Regolamenti europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
2006/42/CE

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
EN11148-4: 2012

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

Ludo Mertens
Responsabile delle certificazioni
28/05/2024, Lier - Belgium
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CONJUNTO CINZEL/MARTELO PNEUMATICO
POWAIR0019

1 APLICACAO
Ideal para cortar, lascar e raspar.

AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
garantir a sua prépria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta eléctrica
juntamente com este manual de instrugdes.

\J

DESCRIGAO (FIG. A)
Cinzel
Mola
Botdo de acionamento
Pega
Acoplador
Regulador de ar

LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM
Retire todo o material da embalagem
Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver)
Verifique a existéncia de todo o contetido da embalagem
Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagéo, na
ficha eléctrica e em todos os acessorios.
Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

rrrrw poRLREN

AVISO Os materiais de embalagem néo sdo brinquedos! As criangas néo
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 x cinzel pneumatico

5 x 7” cinzéis

1 x Mola de retengao

1 x acoplador macho Euro

1 x Caixa moldada por sopro
1 x Manual de instrugdes

. Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.

4 AVISOS DE SEGURANGA E PRECAUCOES

= Mantenha limpa a &rea de trabalho. Areas desorganizadas convidam a ferimentos.

= Observe as condigdes da area de trabalho. N&o use maquinas ou ferramentas
eléctricas em locais humidos ou molhados. Nao exponha a chuva. Mantenha a &area de
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trabalho bem iluminada. N&@o use ferramentas alimentadas electricamente na presenga
de gases ou liquidos inflamaveis.

= Mantenha criancas afastadas. Nunca deve ser permitida a presenca de criangas na
area de trabalho. Nao permita que manuseiem maquinas, ferramentas, cabos de
extens&o ou tubos de ar.

= Armazene o equipamento inactivo. Quando n&o estiver em utilizagéo, as ferramentas
devem ser armazenadas em local seco para prevenir a oxidagdo. Tranque sempre as
ferramentas e mantenha longe do alcance de criangas.

= Use aferramenta adequada para o trabalho. N&o tente forcar uma ferramenta
pequena ou equipamento complementar para realizar o trabalho de uma ferramenta
industrial de dimensdes superiores. Existem determinadas aplicagdes para as quais
esta ferramenta foi concebida. Fara melhor o trabalho e com mais seguranca ao ritmo
para o qual foi concebida. N&o altere esta ferramenta e n&o use esta ferramenta para
uma finalidade diferente daquele para que foi concebida.

= Vista-se de forma adequada. N&o use roupa larga ou jéias pois podem ser apanhadas
pelas pecas méveis. Quando operar a ferramenta recomenda-se roupas de protecgao,
néo electricamente condutoras e calgado anti-derrapante. Use protecgéo de cabelo
para conter o cabelo comprido.

= Use proteccédo de olhos e de ouvidos. Ao trabalhar use sempre 6culos de proteccéo de
impacto aprovados por ANSI sob uma viseira protectora total. Use uma mascara anti-
p6 ou respirador aprovados por ANSI quando trabalhar a volta de metal, madeira ou
pds e vapores quimicos.

= N&o opere muito afastado. Mantenha sempre o apoio e balango adequados. N&o se
aproxime de parte superior ou paralelamente a maquinas em movimento ou tubos de
ar.

= Cuide das suas ferramentas. Mantenha as ferramentas limpas para uma melhor e
mais segura performance. Siga as instrugdes para lubrificar e mudar de acessérios.
Inspeccione os cabos da ferramenta e tubos de ar periodicamente e, se danificados,
recorra a um técnico autorizado para a sua reparacéo. Os punhos devem sempre ser
mantidos limpos, secos e livres de dleo e gordura.

= Desligue a alimentagéao de ar. Desligue o tubo de ar quando n&o estiver em utilizag&o.

= Remova as chaves de ajuste e chaves. Certifique-se de que as chaves e chaves de
ajuste sdo removidas da ferramenta ou superficie de trabalho da maquina antes de
ligar a ferramenta.

= Evite a ligacéo acidental. Certifique-se de que o disparador néo est& accionado
quando n&o estiver em utilizagéo e antes de ligar a fonte de ar. Nao transporte
qualquer ferramenta com o dedo no disparador, esteja ligada ou n&o.

= Fique alerta. Tenha atengédo ao que esta a fazer, use o bom senso. Nao opere
qualquer ferramenta se estiver cansado.

= Procure pegas danificadas. Antes de usar qualquer ferramenta, qualquer pega que se
apresente danificada deve ser cuidadosamente verificada para determinar que
funcionara adequadamente e realizara a respectiva funcao. Verifique o alinhamento e
unido das pecas moéveis; qualquer peca ou acessoério de montagem partido; e outra
qualquer condicéo que possa afectar um funcionamento adequado. Qualquer peca
danificada deve ser reparada de forma adequada ou substituida por um técnico
qualificado. N&o use a ferramenta se o disparador ndo funcionar correctamente.

= Proteja do choque eléctrico. Evite o contacto fisico com superficies com ligacéo terra
como canos, radiadores, fornos e estruturas para frigorificos.
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= Pecas de substituicdo e acessorios. Ao utilizar, use apenas pecas de substituicdo
idénticas. A utilizagdo de quaisquer outras pecas ird anular a garantia. Use apenas
acessorios concebidos para utilizagdo com esta ferramenta.

= Aplicagdes industriais devem respeitar as directrizes OSHA.

= N&o opere a ferramenta sob influéncia de alcool ou drogas. Leia o folheto de aviso
caso esteja a tomar algum medicamento para determinar se a sua capacidade de
decis&o ou reflexos séo diminuidos durante a toma desses farmacos. Caso exista
alguma duvida, ndo opere a ferramenta.

= Use um cabo de extenséo de dimens&o e tipo adequados. Caso seja necessario um
cabo de extens&o, este deve ter as dimensdes adequadas e ser do tipo adequado
para fornecer a correcta alimentagéo ao compressor sem aquecer. Caso contrario, o
cabo de extens&o pode derreter e incendiar ou provocar danos eléctricos ao
compressor. Consulte o0 manual do compressor de ar para a dimenséo adequada do
cabo.

= Manutencédo. Para sua seguranca, a manutengédo deve ser realizada regularmente por
um técnico qualificado.

= Apenas ar comprimido. Nunca use gas combustivel como fonte de alimentagéo.

= Use ambas as maos. A for¢a gerada por esta ferramenta pode fazer com que esta
salte do seu encaixe, provocando ferimentos graves e danos. Opere sempre esta
ferramenta com ambas as méos.

Nota: A performance do compressor (se alimentado por tenséo de linha)

. pode variar dependendo das variages natensé&o de linhalocal. A utilizagéo
de um cabo de extensdo pode também afectar a performance da
ferramenta.

5 AVISOS DE SEGURANGA ESPECIFICOS PARA MARTELO PNEUMATICO

Movimento repetitivos ou exposicéo a vibracdo podem ser prejudiciais para as suas

maos e bragos.

= Quando usar luvas para operar o Martelo Pneumatico, certifique-se que as luvas nao
interferem com o Disparador de operacéo. Teste as suas luvas com o Disparador
antes de ligar a unidade a uma fonte de ar.

= Nunca inicie a ferramenta antes de segurar a mesma firmemente com ambas as maos
e estar posicionado na sua pega ou area de trabalho.

= Antes de usar o Martelo Pneumético, saiba o que se encontra directamente por baixo
da area de trabalho e pecga de trabalho. O Martelo Pneumatico pode penetrar
rapidamente no material. Se estiver a trabalhar directamente no chao, certifique-se
que n&o esta directamente por cima de cabos rasos, fios ou canos.

= Mantenha os seus membros e corpo afastados do Martelo Pneumatico. Se um cinzel
ou bico parte, a ferramenta é subitamente impulsionada para a frente. Certifique-se
que a area imediata esta livre de outras pessoas ou animais. Espectadores devem
permanecer a uma distancia segura.

= Nunca direccione a ferramenta ou tubo de ar (nédo incluido) para ninguém.

= Mantenha o seu dedo afastado do Disparador até estar pronto para trabalhar.
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Aviso! Quaisquer espectadores na area irdo necessitar de proteccdo de

A olhos e de ouvidos. Cuidado com o langcamento de lascas de madeira,
betdo, metal ou qualquer outro tipo de material a ser martelado.

6 ALIMENTAGAO DE AR

Certifique-se de que a valvula (ou disparador) de ar se encontra na posigao “off’ antes

de ligar a alimentacéo de ar.

Necessitara de presséo de ar de 91 psi e um fluxo de ar de acordo com a

especificagdo.

= AVISO! Certifique-se de que a alimentagédo de ar esta limpa e néo excede os 91 psi
enquanto opera a chave. Presséo de ar muito elevada e ar sujo irdo encurtar a vida do
produto devido ao gasto excessivo e podem ser perigosos provocando danos ou
ferimentos pessoais.

= Drene o ar do depésito diariamente. Ar na linha de ar ird danificar a ferramenta.

= Limpe o filtro de entrada de ar semanalmente.

A presséo da linha deve ser aumentada para compensar tubos de ar irregularmente

longos (acima de 8 metros). O didmetro do tubo deve ser de 3/8” |.D. e os acessorios

devem ter as mesmas dimensoes interiores.

= Mantenha o tubo afastado do calor, 6leo e extremidades afiadas. Verifique se o tubo
apresenta desgaste e certifique-se de que todas as ligagdes estéo fixas.

7  LUBRIFICAGAO

Recomenda-se um filtro-regulador-lubrificador em linha (Fig. 1) pois aumenta a vida da

ferramenta e mantém a ferramenta em operacédo sustentada. O lubrificador em linha deve

ser verificado com regularidade e abastecido com 6leo da ferramenta pneumatica.

O ajuste adequado do lubrificador em linha é realizado colocando uma folha de papel

préximo das portas de exaustdo e mantendo o regulador aberto aproximadamente 30

segundos. O lubrificador esta corretamente ajustado se apenas aparece uma peguena

mancha de 6leo no papel. Devem ser evitadas quantidades excessivas de 6leo.

No caso de ser necessario armazenar a ferramenta por um longo periodo de tempo (durante

a noite, fim de semana, etc.) esta deve receber uma generosa quantidade de lubrificagdo

nesse momento. A ferramenta deve funcionar aproximadamente 30 segundos para

assegurar que o 6leo foi uniformemente distribuido por toda a ferramenta. A ferramenta
deve ser armazenada num ambiente limpo e seco.

. E muito importante que a ferramenta seja corretamente lubrificada mantendo a linha
de ar do lubrificador cheia e corretamente ajustada. Sem a lubrificagdo adequada a
ferramenta n&o ir& funcionar adequadamente e as pecas irdo sofrer desgaste
prematuro.

. Use o lubrificante adequado no lubrificador da linha de ar. O lubrificador deve ser de
fluxo de ar reduzido ou de fluxo de ar de substitui¢do, e deve ser mantido cheio ao
nivel correto. Use apenas lubrificantes recomendados, especialmente concebidos
para aplicagbes pneumaticas. Substitutos podem danificar os compostos de
borracha nas ferramentas, O-rings e outras pegas de borracha.

8  IMPORTANTE!
Se um filtro/regulador/lubrificador ndo esta instalado no sistema de ar, as ferramentas
operadas a ar devem ser lubrificadas uma vez por dia ou apés 2 horas de servigo com 2 a
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6 gotas de dleo, dependendo do ambiente de trabalho, diretamente através do acessorio
macho na caixa da ferramenta.

Fig. 1
1. Ferramenta 7. Lubrificador
Conetor rapido 8. Regulador (0-8,5 bar)
Acoplamento rapido 9. Filtro
Tubo de ar 10. Valvula de fecho
11. Compressor

3

4.

5. Conetor rapido

6 Acoplamento rapido
9

CARREGAR E OPERAGAO

AVISO: Certifique-se de que leu, compreendeu e estd a aplicar as
instrugbes de seguranca antes da utilizag&o.

Ligue a ferramenta ao tubo de ar.

Prima o disparador para operar a ferramenta.

O fluxo de ar pode ser regulado ajustando o fluxo da valvula na base do punho.
Certifique-se que a alimentacédo de ar esté limpa e ndo excede os 91 psi enquanto
opera a ferramenta. Pressdo de ar muito elevada e ar sujo irdo encurtar a vida do
produto devido ao gasto excessivo e podem ser perigosos provocando danos ou
ferimentos pessoais.

PonE

NAO use qualquer forga adicional sobre a chave com o objectivo de
remover a porca.

NAO permita que a chave rode livremente por um longo periodo de tempo
pois isso ird encurtar a sua vida.

10 MANUTENGAO

utilizar ou realizar trabalhos de manutencdo. Repare ou substitua as pegas
danificadas. Use apenas pecas genuinas. Pegas ndo autorizadas podem
ser perigosas.

: AVISO: Desligue a chave da alimentagé&o de ar antes de mudar acessoérios,

1. Lubrifique a ferramenta pneumatica diariamente com algumas gotas de 6leo da
ferramenta pneumatica na entrada de ar.

NAO use a ferramenta com desgaste ou danificada.

Perda de poténcia ou acgdes erraticas podem dever-se ao seguinte:

Drenagem excessiva na linha de ar. Humidade ou obstrugdo no cano de ar.
Tamanho ou tipo de conectores de tubo incorrectos. Para solucionar verifique a
alimentacéo de ar.

pON
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5. Depositos de areia ou borracha na ferramenta podem também reduzir a
performance. Se o seu modelo possui um filtro de ar (localizado na area de entrada
de ar), remova o filtro e limpe-o.

6. Quando néo estiver em utilizagao desligue da alimentagéo de ar, limpe a
ferramenta e guarde num local seguro, seco e longe de criangas.

11 DADOS TECNICOS

Model POWAIR0019
Golpes por minuto 3500min-1
Pressao de trabalho 6.3bar / 91psi
Tamanho da entrada de ar 1Z8
Média de consumo de ar 216l/min
Haste do cinzel 2/5”
Diametro do furo b8

12 RUIDO

Os niveis de ruido medidos de acordo com a norma relevante. (K=3)
Nivel de pressao acustica LpA 84 dB(A)
Nivel de poténcia actstica LWA 95 dB(A)

ATENGAO! O nivel de poténcia sonora pode exceder 85 dB (A), neste caso
deve usar-se protecdo de ouvidos individual.

Vibracao 9,5 m/s? K =1,4 m/s?

13 RESOLUCAO DE PROBLEMAS
O formulério que se segue apresenta uma lista do sistema de operag&o com problemas e
solugdes. Por favor leia o formulario com atencéo e siga-o.

AVISO: Se algum dos sintomas seguintes aparece durante a sua operacgao,
pare de usar a ferramenta imediatamente ou poderdo ocorrer graves
ferimentos pessoais. Apenas pessoas qualificadas ou o centro de servigo
autorizado podem levar a cabo reparagdes ou substituigdo de ferramentas.

ajustar. Ao substituir O-rings ou Cilindro, lubrifique com 6leo da ferramenta
pneumatica antes de instalar.

2 Desligue a ferramenta da alimentacdo de ar antes de tentar reparar ou

Copyright © 2024 VARO Page |7 WWW.varo.com



HIGH QUALITY TOOLS

PROBLEMAS

Ferramenta
funciona em
velocidade
normal mas
perde sob
carga

A ferramenta
funciona
devagar. Ar flui
ligeiramente da
exaustdo

As ferramentas
ndo funcionam.
Ar flui
livremente da
exaustao

A ferramenta
ndo desliga.

POWAIR0019 PT

CAUSAS POSSIVEIS

Pecas do motor com
desgaste.

Desgaste na
embraiagem da came
ou a colar por falta de
lubrificante.

Pecas do motor
blogueadas com
particulas de sujidade

Regulador de poténcia
em posicao de fechado

Fluxo de ar bloqueado
com sujidade.

Uma ou mais palhetas
do motor presas devido
a acumulacéo de
material.

‘O’ rings da valvula de
estrangulamento
deslocados do apoio da
vélvula de entrada.

SOLUCOES

Lubrifique caixa da embraiagem.
Verifique excesso de 6leo de
embraiagem. Caixas de embraiagem
apenas necessitam de estar cheias
pela metade. Encher demasiado pode
provocar arrasto em pegas de
embraiagem de velocidade elevada,
isto é, uma chave tipica
oleada/lubrificada necessita de 15 ml
de 6leo.

NOTE: O calor indica
habitualmente lubrificante
na camara. Graves
condicdes de operacao

b podem exigir uma
lubrificacéo mais
frequente.

Verifique se a entrada do filtro esta
obstruida.

Verta 6leo da ferramenta de ar na
entrada de ar de acordo com as
instrucoes.

Opere a ferramenta em pequenos
impulsos invertendo rapidamente a
rotagdo para tras e para a frente onde
aplicavel.

Repita o procedimento acima
conforme necessario.

Verta dleo de lubrificacdo da
ferramenta de ar na entrada de ar.
Opere a ferramenta em pequenos
impulsos de rotacdo para a frente e/ou
para tras onde aplicavel.

Bata gentilmente na caixa do motor
com um magco de borracha.

Desligue a alimentacgéo. Liberte o
motor rodando a haste de comando
manualmente onde aplicavel.

Substituir ‘O’ ring.
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Nota: As reparagdes devem ser levadas a cabo por pessoal qualificado.

14 MEIO-AMBIENTE
Se a sua maquina necessitar de ser substituida apés uma utilizagéo prolongada, ndo a
cologue no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente segura.

15 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

q

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara
que apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho,

Designacéo do aparelho: Conjunto cinzel/martelo pneumatico

Marca: PowerPlus

Modelo n°.: POWAIR0019

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes
das Diretivas/Regulamentos Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagédo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragcdo ndo autorizada do equipamento anula esta
declaragé&o.

Diretivas/Regulamentos Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a
data de assinatura);
2006/42/CE

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura)2
EN11148-4: 2010

Detentor da Documentacgéo Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

O signatario atua em nome da administragdo da empresa,

Ludo Mertens
Gestor de Certificagdo
28/05/2024, Lier - Belgium
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HIGH QUALITY TOOLS POWAIR0019 NO
LUFTDREVET MEISEL/HAMMER-SETT
POWAIR0019

1  BRUKSOMRADE
Ideelt for generell kutting, meisling og skraping.

@ ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bgr du lese denne brukermanualen og

ﬁ generelle sikkerhetsinstrukser ngye fgr maskinen tas i bruk. Hvis maskinen
leveres videre til en tredjeperson m& ogsé bruksanvisningen fglge med.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)

1 Meisel

2 Fjeer

3. Avtrekker

4. Handtak

5 Kobling

6 Luftregulator

3 PAKKENS INNHOLD

= Fjern alle pakkematerialer

= Fjern all gjenvaerende innpakning og alle transportstatter (hvis aktuelt)

= Sjekk at pakkens innhold er fullstendig

= Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Pakkematerialer er ikke leketgy! Barna ma ikke leke med
plastposer! De utgjer en kvelningsfare!

1 x stk luftdreven hammer
5 x stk 7" meisel

1 x stk holdefjeer

1 x stk nippel

1 x stk trykkformet etui

1 x Instruksjonshandbok

Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
' forhandleren.

4 SIKKERHETSADVARSLER OG FORHOLDSREGLER

. Hold alltid arbeidsomrade rent. Rot p& arbeidssted og benker inviterer til skader.

. Folg reglene som gjelder pa arbeidsstedet. Ikke bruk kraftverktay pa fuktige eller vate
steder. M& ikke utsettes for regn Hold arbeidsomradet godt opplyst. Ikke bruk
elektriske verktay i naerheten av antennelige veesker eller gasser.
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HIGH QUALITY TOOLS POWAIR0019 NO

Hold barna unna. Barn ma ikke oppholde seg i arbeidsomrédet. Ikke la barn h&ndtere
maskiner, verktay, skjgteledninger eller luftslanger.

Sett bort verktay som ikke brukes. Nar verktayet ikke er i bruk ma det lagres pa et
tort sted for & unnga rust. Verktgy ber Iases inn og holdes unna barna.

Bruk riktig verktay for jobben. Ikke tving et mindre verktay eller tilbehgr til & gjere en
jobb som krever et sterre verktgy. Dette verktayet er beregnet pé visse
arbeidsoppgaver. Verktgyet vil gjgre jobben bedre og tryggere dersom det arbeider
med den hastigheten det er laget til. Ikke modifiser dette verktayet, og ikke bruk det
til en oppgave det ikke er beregnet pa.

Kle deg fornuftig. Ikke bruk armband eller smykker som kan hekte seg opp i
bevegelige deler. Du anbefales & bruke beskyttende kleer som ikke leder elektrisitet
og skKiifritt fottay nar du arbeider. Langt hdr m& bindes opp eller dekkes til.

Bruk gye- og hgrselsvern. Bruk alltid ANSI-godkjente vernebriller under en
heldekkende ansiktsmaske nar du arbeider. Bruk en ANSI-godkjent stavmaske eller
respirator nar du arbeider med metall, tre og kjemisk stav eller take.

Ikke strekk deg for langt. St& stett og i balanse til enhver tid. Ikke strekk deg over
verktgy som er i gang eller tilkoblede slanger.

Hold verktey i god stand. Hold verktay rene, sa virker de bedre og sikrere. Fglg
instruksjonene for smaring og bytte av tilbeher. Inspiser verktgyets ledning eller
luftslange jevnlig. Hvis det oppdages skade ma denne utbedres av en autorisert
tekniker. Handtakene ma alltid holdes rene, tarre og fri for olje og fett.

Koble fra luftforsyningen. Koble fra luftslangen nar verktayet ikke brukes.

Fjern justeringsngkler og annet handverktay. Kontroller at ngkler og tenger er fiernet
fra verktayet eller maskinen far bruk.

Unnga utilsiktet oppstart. Utlgseren ma veere sluppet ut nar verktgyet ikke er i bruk
og fer det kobles til luftkilden. Ikke baer verktay med en finger pa utlgseren, uansett
om det er tilkoblet eller ikke.

Veer oppmerksom. Falg med pa hva du gjer og bruk sunn fornuft. Ikke bruk verktay
nar du er trott.

Sjekk at det ikke er skade p& noen deler. Far bruk ma alle deler som ser ut til & ha
skade sjekkes ngye for & fastsl& om verktayet vil virke normalt og utfgre sin funksjon.
Sjekk innstillingen av bevegelige deler, binding av bevegelige deler, brudd pa deler,
riktig montering og alle andre forhold som kan ha pavirkning pa verktgyets ytelse.
Alle deler med skade mé& snarest mulig repareres eller skiftes ut av en kvalifisert
tekniker. Ikke bruk verktayet hvis utlgseren ikke virker som den skal.

Vern mot elektrisk stet. Unngé kroppskontakt med jordede objekter som rar,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap.

Reservedeler og tilbehar Bruk kun originale reservedeler. Bruk av andre deler vil
annullere garantien. Bruk kun tilbehgr som er beregnet pa & brukes med dette
verktayet.

Industriell anvendelse mé felge retningslinjene fra OSHA.

Ikke bruk verktgyet hvis du er pavirket av alkohol eller medisiner. Les advarslene hvis
du tar medisiner, for & finne ut om dine demmekraft og reflekser svekkes nar du tar
disse. Hvis du er i tvil, bar du ikke bruke verktayet.

Bruk en skjgteledning av passende stgrrelse og type. Hvis det er behov for en
skjeteledning, ma den veere av passende stgrrelse og type for & forsyne korrekt
energi til verktayet uten & skape overoppheting. Ellers kan skjgteledningen smelte og
ta fyr, eller den kan forarsake elektrisk skade pa kompressoren. Du finner korrekt
starrelse p& skjeteledningen i luftkompressorens handbok.
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HIGH QUALITY TOOLS POWAIR0019 NO

. Vedlikehold. For din egen sikkerhets skyld bar du f& verktayet vedlikeholdt jevnlig av
en kvalifisert tekniker.

. Kun trykkluft. Bruk aldri brennbar gass som kraftkilde.

. Bruk begge hender. Kraften som dette verktayet skaper kan fa det til & vri seg ut av
hendene dine, noe som kan fare til alvorlig skade. Dette verktayet skal alltid holdes
med begge hender.

. Merk: Ytelsen til kompressoren (hvis den drives av nettstrgm) kan variere.
Bruk av skjgteledning kan ogsa pavirke verktgyets ytelse.

5  SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR LUFTDREVNE HAMMERE.

. Gjentatte bevegelser eller eksponering til vibrasjon kan skade armer og hender.

. Nar du bruker hansker under arbeid med den luftdrevne hammeren, ma du serge for
at hanskene ikke hindrer deg i & bruke utlgseren. Test hanskene dine med utlgseren
far du kobler verktayet til luftkilden.

. Start ikke verktgyet uten & ha et fast grep med negge hender, eller uten & ha
verktgyet plassert pa arbeidsstykket eller arbeidsstedet.

. Far du bruker den luftdrevne hammeren mé& du sgrge for at den er direkte under
stedet den skal arbeide pa. Den luftdrevne hammeren kan raskt penetrere materialer.
Hvis du arbeider pa& bakken, ma du pase at du ikke er direkte over grunne kabler,
ledninger eller rar.

- Hold kroppen unna den luftdrevne hammeren. Hvis en meisel eller et bit brekker av,
har verktgyet en tendens til & trekkes bratt fremover. Péase at det ikke er mennesker
eller dyr i neerheten nér du arbeider. Tilskuere ma holde seg pa trygg avstand.

. Pek aldri verktgyet eller luftslangen (ikke medfalgende) mot noen.

. Hold fingeren unna utlgseren til du er klar til & arbeide.

harselsvern. Veer oppmerksom pa flyvende trestykker, betong, metall eller

c Advarsel! Alle tilskuere i arbeidsomraddet ma bruke vernebriller og
andre tgrre materialer som hamres/meisles.

6 LUFTFORSYNING

Serg for at luftventilen (eller utlzseren) er i stillingen "av” fer verktayet kobles til

luftforsyningen.

. Det kreves et lufttrykk p& 91 psi (6,3 bar) og en luftstrgm i samsvar med
spesifikasjonen.

. ADVARSEL! Pése at luftforsyningen er ren og ikke overskrider 91 psi (6,3 bar) nar du
bruker verktgyet. For hayt lufttrykk og uren luft vil forkorte verktagyets levetid pa grunn
av overdreven slitasje, og det kan utgjere en fare for personskader.

. Tapp av lufttanken hver dag. Vann i luftveiene vil skade verktayet.

. Rengjer inntaksfilteret hver uke.

. Du bgr gke lufttrykket for & kompensere for uvanlig lange slanger (over 8 meter).
Minimum indre diameter pa slangen ber veere 3/8”, og koblingene ma ha samme
innvendige mal.

. Hold luftslangen unna varmekilder, olje eller skarpe kanter. Kontroller at slangen ikke
er slitt, og pase at alle koblinger er tette.
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7 SM@RING

Det anbefales & bruke en automatisk, innebygd filter/regulator/smearanordning (fig. 1), da

dette forlenger verktoyets levetid og serger for at det alltid virker. Den innebygde

smgreanordningen bgr kontrolleres jevnlig og fylles med luftverktayolje.

Korrekt justering av den innebygde smareanordningen gjgres ved & plassere et stykke papir

ved utlgpsportene og holde utlgseren inn i ca. 30 sekunder. Smgreanordningen er korrekt

innstilt hvis det samler seg en lett oljeflekk p& papiret. Unnga for store mengder olje.

Dersom det blir ngdvendig & lagre verktayet over lengre tid (over natten, i helgen osv.), bgr

du smare det grundig. Verktayet bar brukes i ca. 30 sekunder for at oljen skal fordeles jevnt

over det hele. Verktgyet bar lagres pa et rent og tert sted.

= Det er sveert viktig at verktgyet smares riktig ved & holde den innebygde
smareanordningen fylt og korrekt justert. Uten korrekt smaring vil verktayet ikke virke
som det skal, og deler vil slites for raskt.

= Bruk korrekt smgreolje i den innebygde smgreanordningen. Smgreanordningen bar
veere av typen lav luftstrem eller endrende luftstram, og den mé fylles opp til korrekt
niva. Bruk kun anbefalte smgremidler som er spesiallaget for bruk med luftdrevne
verktgy. Erstatninger kan skade gummiblandinger i verktayet, o-ringer og andre
gummideler.

8  VIKTIG!!

Hvis det ikke installeres filter/regulator/smgreanordning i luftsystemet, ma luftdrevne verktay
smgres minst en gang om dagen eller etter 2 timers bruk med 2-6 dréper olje (avhengig av
arbeidsforholdene) direkte gjennom hannkoblingen pa selve verktayet.

Fig. 1

1. Verktay 7. Smgreanordning
Hurtigkobling 8. Regulator (0-8,5 bar)

3 Hurtigkobling 9. Filter

4. Luftslange 10.  Stengeventil

5. Hurtigkobling 11.  Luftkompressor

6 Hurtigkobling

9 LADNING OG BRUK

ADVARSEL: Sgrg for & lese, forsta og falge sikkerhetsinstruksene far bruk.

>

Koble verktgyet til luftslangen.

Trykk pa utlgseren for & bruke verktgyet.

Luftstrammen kan reguleres med strgmningsventilen nederst pa h&ndtaket.

Pase at luftforsyningen er ren og ikke overskrider 91 psi (6,3 bar) nar du bruker
verktagyet. For hayt lufttrykk og uren luft vil forkorte verktayets levetid p& grunn av
overdreven slitasje, og det kan utgjgre en fare for personskader.

pPonpE

IKKE bruk ekstra kraft p& muttertrekkeren for & skru opp en mutter.

Q IKKE la muttertrekkeren g uten belastning over lengre tid, dette forkorter

levetiden.
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10 VEDLIKEHOLD

utferer service og vedlikehold. Skift eller reparer skadede deler. Bruk kun

ADVARSEL: Koble verktgyet fra luftforsyningen fer du bytter tilbehar eller
A originale deler. Uautoriserte deler kan veere farlige.

5. Smer luftverktgyet hver dag ved & dryppe noen draper olje inn i luftinntaket.
6. IKKE bruk et skadet eller slitt verktay.

7. Tap av kraft eller ujevn funksjon kan skyldes fglgende:
a. Overdreven belastning pa luftlinjen. Fuktighet eller blokkering i luftrgret. Feil
starrelse eller type slangekoblinger. Kontroller luftforsyningen.
b. Partikler eller masse som avleires i verktgyet kan ogsa redusere ytelsen. Hvis

din modell har en luftsil (sitter pa luftinntaket), ma silen tas av og rengjeres.
8. Nar verktagyet ikke brukes bar det kobles fra luftforsyningen og lagres pa et sikkert
og tart sted som barna ikke kommer til.

11 TEKNISKE DATA

Modell POWAIR0019
Slag per minutt 3500min-1
Brukstrykk 6.3bar / 91psi
Luftinntakets starrelse s
Gj.snittlig luftforbruk 216l/min
Meiselskaft 2/5”
Borediameter 8

12 ST@Y

Stgyverdiene er malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniv& LpA 84 dB(A)
Lydeffektniva LwA 95 dB(A)

OBS! Lydtrykket kan overstige 85 dB(A). Individuelt hgrselsvern bgr derfor
benyttes.

Vibrasjon 9,5 m/s? K =1,4 m/s?

13 FEILS@KING
Fglgende tabell viser vanlige problemer og lgsninger. Les tabellen ngye og falg
anvisningene.

stanse verktgyet med en gang for & unngd alvorlig personskade. Kun
kvalifiserte personer eller et autorisert servicesenter kan utfgre

: ADVARSEL: Hvis en av falgende symptomer dukker opp under bruk ma du
reparasjoner eller utskiftninger pa verktgyet.
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montering.

PROBLEMER
Verktoyet gar
med vanlig
hastighet, men
taper kraft ved
belastning.

Verktayet gar
langsomt. Det
kommer lite luft
ut av utlgpet.

Verktgyet gar
ikke. Luften
stremmer fritt
fra utlgpet.

Verktayet kan
ikke slas av.

0‘ Merk:

POWAIR0019 NO

Koble verktoyet fra luftforsyningen for reparasjoner eller justeringer. Ved
skifte av o-ringer eller sylinder m& du smere med luftverktgysolje for

MULIGE ARSAKER
Slitte motordeler.

Kamclutchen er slitt
eller fastkilt p& grunn av
manglende smgring.

Motordeler sitter fast
p.g.a. partikler.
Kraftregulatoren er i
lukket stilling.
Luftstremmen er
blokkert av urenheter.

En eller flere
motorskovler sitter fast.

O-ringen i
strupeventilen har
lgsnet fra setet i
inntaksventilen.

LASNINGER

Smagre clutchhuset.

Sjekk om det er for mye clutcholje.
Clutchhuset skal bare vaere halvfullt.
Overfylling kan fare til drag pa
clutchdeler for hgy hastighet. En
typisk smurt muttertrekker skal ha
0,01 liter olje.

9‘

Sjekk om inntaksfilteret er blokkert.
Hell smgreolje inn i luftinntaket i
samsvar med instruksen.

Bruk verktgyet i korte perioder, med
hurtig veksling mellom fremover og
revers.

Gjenta etter behov.

Hell smgreolje inn i luftinntaket.
Bruk verktayet i korte perioder, med
hurtig veksling mellom fremover og
revers.

Bank lett p4 motorhuset med en
plasthammer.

Koble fra qun‘orsynlngen Frigjer
eventuelt motoren ved & rotere
drivakselen manuelt.

Sett p& plass o-ringen.

OM SM@RING MED FETT:
Varmeutvikling indikerer
at det er for lite fett i
kammeret. Tunge
arbeidsforhold kan kreve
hyppigere smaring.

Reparasjoner bgr kun utfgres av en kvalifisert person.
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14 MILIG

Hvis det skulle veere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den ikke kastes
i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig méte.

15 SAMSVARSERKLARING

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer
at,

produkt: Luftdrevet meisel/hammer-sett

merke:  PowerPlus

modell:  POWAIR0019

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver/
forskriftene, basert p& bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert
endring av apparatet vil annullere denne erkleeringen.

Eu-Direktiver/forskrifter (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
2006/42/EC

Europeiske harmoniserte standarder (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
EN11148-4: 2012

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa& vegne av selskapets CEO,

Ludo Mertens
Sertifiseringsansvarlig
28/05/2024, Lier - Belgium
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TRYKLUFTDREVET MEJSEL-/HAMMERS/AT
POWAIR0019

1  ANVENDELSE
Ideelt til alment skeere-, hugge og skrabearbejde.

ADVARSEL! Lees af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
[ fer maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen
med denne vejledning.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)
1 Mejsel

2 Fjeder

3. Aftreekker

4. Handtag

5 Kobling

6 Luftregulator

3

MEDF@LGENDE INDHOLD
Fjern al emballage.
Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).
Kontroller, at hele pakkens indhold er der.
Kontroller veerktgijet, stramledningen, stremstikket og alt tilbehar for beskadigelser
under transporten.
= Opbevar emballagen s& lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophar. Kasser det i
dit lokale affaldssystem bagefter.

ADVARSEL Emballage er ikke legetgj! Bgrn maikke lege med plastikposer!
Risiko for kveelning!

1 x tryklufthammer
5 x 7" mejsler

1 x holdefjeder

1 x nippel

1 x plastikkasse

1 x Instruktionsbog

. Kontakt venligst forhandleren, n&r der mangler dele, eller de er
beskadigede.

4 SIKKERHEDSADVARSLER OG FORSKRIFTER

= Sgrg for at arbejdsomradet er rent. Et rodet omréde kan medfare skader.

= Tag hensyn til forholdene i arbejdsomrédet. Brug ikke maskiner eller el-veerktaj p&
fugtige eller vade steder. M& ikke udsaettes for regn. Serg for at arbejdsstedet er godt
oplyst. Brug aldrig el-veerktgjer i nszerheden anteendelige gasser og vaesker.
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Hold barn pa sikker afstand. Bgrn ma aldrig opholde sig i arbejdsomrédet. Barn méa
ikke handtere maskiner, veerktaj, forleengerkabler eller luftslanger.

Udstyr, som ikke er i brug, skal opbevares. Nar vaerktgj ikke anvendes skal det
opbevares pa et tart sted for at forhindre rustdannelse. Veerktgj skal altid opbevares i
aflaste rum utilgeengeligt for bern.

Brug det rette veerktgj til arbejdet. Brug aldrig et lille veerktgj eller tilbehgr til at udfere et
arbejde, som kreever et starre veerktgj. Dette veerktgj er blevet udviklet til bestemte
anvendelsesformal. Det vil udfare arbejdet bedre og mere sikkert i den hastighed, det
er udviklet til. Veerktgjet mé ikke sendres, og det ma ikke anvendes til et formal, det
ikke er beregnet til.

Beer passende beklaedning. Undlad at beere lgstsiddende tgj og smykker som kan blive
fanget i de beveegelige dele. Det anbefales, at man anvender beskyttende og ikke-
ledende tgj og skridsikre sko, nar man arbejder. Tildaek langt har.

Brug sikkerhedsbriller og hgrevaern. Brug altid sikkerhedsbriller som er godkendt af
ANSI under en fuldt deekkende ansigtsskaerm, mens du arbejder. Brug en stevmaske
eller &ndedraetsveern, som er godkendt af ANSI, nér du arbejder i nserheden af metal,
trae, kemisk stgv og dampe.

Brug ikke veerktgjet i en raekkevidde, hvor du ikke kan styre det. Sgrg altid for at have
et godt fodfeeste og balance. Raek aldrig over eller p& tveers af kerende maskiner eller
luftslanger.

Vedligehold veerktgjet korrekt. Hold vaerktgjet rent og fa en bedre og mere sikker
ydelse. Fglg vejledningen til smaring og udskiftning af tilbehgr. Inspicér veerktgjets
kabler og luftslanger regelmaessigt og f& dem repareret af en uddannet tekniker, hvis
de er beskadigede. Handtagene skal altid holdes rene, tarre og fri for olie og fedt.
Sluk for lufttilfarslen. Luftslangen skal frakobles, nér veerktgijet ikke anvendes.

Fjern justeringsnggler og skruenggler. Sgrg for at justerings- og skruenggler er fiernet
fra veerktgjets eller maskinens arbejdsflade, far veerktgjet sluttes til.

Undga utilsigtet opstart. Hold ikke om aftraekkeren nar veerktgjet ikke anvendes, samt
fer det tilsluttes til luftkilden. Man ma aldrig beere et veerktaj med fingeren pa
udlgseren, uanset om det er tilsluttet eller ej.

Vaer opmeerksom. Hold gje med det du laver og brug din sunde fornuft. Brug aldrig
veerktej nar du er treet.

Kontrollér for beskadigede dele. Fagr du anvender et veerktgj, skal en hvilken som helst
del, der virker til at veere beskadiget, kontrolleres grundigt for at sikre, at den vil virke
korrekt og udfgre sin tilsigtede funktion. Kontrollér beveegelige deles justering og
binding. Alle gdelagte dele og monteringsbeslag, samt ethvert andet forhold der kan
forhindre korrekt drift, skal kontrolleres. Alle beskadigede dele skal repareres eller
udskiftes af en kvalificeret tekniker. Brug ikke veerktgjet hvis udlgseren ikke virker
korrekt.

Skaerm af mod elektrisk sted. Undga kropskontakt med jordede overflader sdsom rar,
radiatorer, komfurer og kgleskabe.

Reservedele og tilbehgr. Brug kun identiske reservedele ved reparation. Brug af andre
dele vil ophaeve garantien. Brug kun tilbehgr som er beregnet til dette veerktgj.
Industriveerktgj skal folge OSHAs retningslinjer.

Brug aldrig veerktgj hvis du er pavirket af alkohol eller stoffer. Laes indleegssedlen hvis
du tager receptpligtig medicin for at vurdere, om din demmekratft eller reflekser
haemmes ved indtagelse af medicinen. Hvis du er i tvivl, ma du ikke anvende veerktgjet.
Brug et forleengerkabel af korrekt type og laengde. Hvis der skal bruges et
forleengerkabel, skal det have en korrekt starrelse og type til forsyning af den korrekte
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strgm til kompressoren uden at blive overophedet. | modsat fald kan forleengerkablet
smelte og blive anteendt eller forarsage elektriske skader p4 kompressoren. Se den
korrekte kabelstarrelse i luftkompressorens manual.

= Vedligeholdelse Af sikkerhedshensyn skal vedligeholdelse udfgres regelmzessigt af en
kvalificeret tekniker.

= Kun trykluft. Brug aldrig anteendelig gas som forsyningskilde.

= Brug begge haender. Den kraft, som dette veerktgj genererer, kan fa det til at ryste sig
fri af dit greb, hvilket kan medfgre alvorlige kvaestelser og skader. Dette veerktgj skal
altid betjenes med begge haender.

variere afheengigt af variationer i den lokale ledningsspaending. Brug af

NB: Kompressorens ydelse (hvis den forsynes af ledningsspaending) kan
0 forleengerkabel kan ogsa pavirke veerktgjets ydelse.

5  SPECIFIKKE SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR TRYKLUFTHAMRE

Gentagede bevaegelser eller eksponering for rystelser kan veaere skadelige for dine

hzender og arme.

= Hvis du anvender arbejdshandsker, nar du betjener lufthammeren, skal du sikre, at
handskerne ikke forstyrrer din betjening af udlgseren. Test dine handsker med
udlgseren far du forbinder enheden til en luftkilde.

= Start aldrig veerktgjet med mindre du har et fast greb med begge haender og du star
ved dit arbejdsemne eller -omrade.

= Fgr du anvender tryklufthammeren, skal du vide hvad der befinder sig direkte under
arbejdsomradet eller arbejdsemnet. Tryklufthammeren kan hurtigt penetrere materiale.
Hvis du arbejder direkte pa jorden skal du sikre dig, at du ikke befinder dig direkte over
overfladiske kabler, ledninger eller rar.

= Hold lemmer og krop veek fra tryklufthammeren. Hvis en mejsel eller bit breekker af har
veerktgjet tendens til at kare fremad meget pludseligt. Serg for at der ikke er andre
personer eller dyr i neerheden. Tilskuere skal holde sikker afstand.

= Veerktgjet og luftslangen (medfalger ikke) ma aldrig rettes mod andre personer.

= Hold din finger veek fra udlgseren, indtil du er klar til at arbejde.

hereveern. Veer opmaerksom pé flyvende traestykker, beton, metal og andet

c Advarsel! Alle tilskuere i omrédet skal anvende beskyttelsesbriller og
materiale som udhamres.

6 LUFTTILFZRSEL

Sarg for at luftventilen (eller udlgseren) er sat i positionen "off" far det sluttes til

lufttilfarslen.

= Der kreeves et tryk pa 91psi og et luftflow som er i overensstemmelse med
specifikationerne.

= ADVARSEL! Sarg for at lufttilferslen er ren og ikke overstiger 91psi, mens du anvender
slagngglen. Et for hgijt lufttryk og uren luft vil forkorte produktets levetid p& grund af
overdrevent slid, og det kan veere farligt og forarsage skader og kveestelser.

= Tem lufttanken dagligt. Hvis der er vand i luftslangen, bliver veerktgjet beskadiget.

= Renggr luftindsugningsfilteret ugentligt.

Copyright © 2024 VARO Page |4 WWW.varo.com



HIGH QUALITY TOOLS POWAIR0019 DA

= Ledningstrykket skal gges for at kompensere for usaedvanligt lange luftslanger (over 8
meter). Den mindst tilladte slangediameter er 3/8” I.D. og beslag skal have de samme
indvendige mal.

= Beskyt slangen mod varme, olie og skarpe kanter. Inspicér slangen for slid, og
kontrollér at alle tilslutninger er sikre.

7 SM@RING

Vi anbefaler, at man anvender et automatisk reekkefilter/regulator/smgreanordning (fig. 1)

da dette vil forlenge veerktgjets levetid og holde veerktgjet driftsdygtigt.

Raekkesmgreanordningen skal kontrolleres regelmaessigt og fyldes med olie, som er

beregnet til trykluftveerktaj.

Korrekt justering af reekkesmgreanordningen udferes ved at placere et ark papir ved siden

af udsugningsportene og holde gashandtaget &bent i ca. 30 sekunder. Smgreanordningen

er indstillet korrekt, nar der kommer en let olieplet pa papiret. Overdrevne maengder af olie

ber undgas.

| tilfeelde af at det bliver ngdvendigt at opbevare veerktgjet i en leengere periode (natten over,

en weekend etc.), skal det smares grundigt p& det pageeldende tidspunkt. Veerktgjet skal

kares i ca. 30 sekunder for at sikre, at olien er blevet jeevnt fordelt i hele vaerktgjet. Veerktajet

skal opbevares i et rent og tert milja.
Det er vigtigt, at vaerktgjet smares korrekt ved at sgrge for, at luftledningens
smgranordning er fyldt og korrekt justeret. Uden korrekt smearing vil veerktgjet ikke virke
ordentligt, og delene vil blive slidt hurtigere.

= Brug et passende smgremiddel i luftledningens smgreanordning. Smgreanordningen
skal have et lavt luftflow eller et skiftende luftflow og skal hele tiden veer fyldt til det
korrekte niveau. Brug kun anbefalede smgremidler som er specielt udviklede til
trykluftveerktgj. Andre smgremidler kan beskadige gummikomponenter i vaerktgjerne,
O-ringe og andre gummidele.

8 VIGTIGT!!!

Hvis et filter/regulator/smgreanordning ikke monteres pa luftsystemet, skal trykluftveerktgjet
smgres mindst en gang om dagen eller efter to timers arbejde med to til seks draber olie,
afhaengigt af arbejdsmiljget, direkte igennem hangevindet i veerktgjets kabinet.

Fig. 1

1. Veerktgj 7. Smgreanordning
Lynstik 8. Regulator (0-8,5 bar)

3 Lynkobling 9. Filter

4. Luftslange 10.  Afskeeringsventil

5. Lynstik 11.  Luftkompressor

6 Lynkobling

9 BELASTNING OG BETJENING

A ADVARSEL: Sgrg for at leese, forstd og felge sikkerhedsforskrifterne far
brug.

1. Slut veerktgiet til luftslangen.
2. Klem p& udlgseren for at anvende veerktajet.
3. Luftflowet kan reguleres ved at justere pa flowventilen nederst p& handtaget.

Copyright © 2024 VARO Page |5 WWW.varo.com



POWER

HIGH QUALITY TOOLS POWAIR0019 DA

4. Sarg for at lufttilfarslen er ren og ikke overstiger 91psi, mens du anvender
veerktgijet. Et for hait lufttryk og uren luft vil forkorte produktets levetid p& grund af
overdrevent slid, hvilket kan veere farligt og forarsage skader og kveestelser.

BRUG IKKE ekstra kreefter pa at tvinge trykluftslagngglen til at fijerne en

A

Trykluftslagngglen mé ikke kere i frilgb | leengere tid, da dette vil forkorte
dens levetid.

10 VEDLIGEHOLDELSE

ekstraudstyr eller udfgres reparationer pa det. Udskift eller reparer

ADVARSEL: Veerktgjet skal altid kobles fra lufttilferslen for der udskiftes
A beskadigede dele. Brug kun originale dele. Uoriginale dele kan veere farlige.

=

Smar trykluftveerktajet dagligt med et par draber veerktgjsolie, der er beregnet til
trykluftveerktgj, som skal dryppes ned i luftindsugningen.

BRUG ALDRIG slidt eller beskadiget vaerktgj.

Strgmtab og uforudsigelig drift kan skyldes falgende:

Overdreven aftapning af luftledningen. Fugt eller blokering i luftrgret
Slangetilslutninger med forkert starrelse eller type. Afhjeelp dette ved at kontrollere
lufttilferslen.

Korn eller gummiaflejringer i veerktgjet kan ogsa pavirke ydelsen. Hvis din model har
et luftfilter (som sidder i omradet omkring luftindsugningen), skal du fierne filteret og
renggre det.

Nar veerktgjet ikke anvendes, skal det kobles direkte fra lufttilfarslen, renggres og
opbevares pa et sikkert og tert sted som er utilgeengeligt for barn.

pPoON

o

o

11 TEKNISKE DATA

Model POWAIR0019
Blees pr. minut 3500min-1
Arbejdstryk 6.3bar / 91psi
Starrelse pa luftindsugning v

Gns. luftforbrug 216l/min
Mejselangel 2/5"
Rerdiameter "
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12 ST@J

Stejveerdier malt i henhold til den relevante standard. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 84 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 95 dB(A)

BEMZAERK! Lydeffektniveauet kan overstige 85 dB(A).l dette tilfeelde skal der
bruges hgreveern.

Vibrationsniveau 9,5 m/s? K=1,4 m/s?

13 FEJLFINDING
Den fglgende tabel anferer de mest normale problemer og lgsninger til et system. Lees
tabellen grundigt og felg dens instrukser.

ADVARSEL: hvis nogle af de fglgende symptomer opstar under brug, skal

du gjeblikkeligt stoppe med at anvende vaerktgjet, da fortsat brug kan
medfare alvorlige kveestelser. Kun uddannede personer eller et autoriseret
servicecenter kan udfgre reparationer og udskiftning af dele pa veerktgjet.

Ved udskiftning af O-ringe eller cylindere skal der smgres med olie til

2 Veerktgjet skal kobles fra lufttilfarslen, far enhver reparation eller justering.
trykluftveerktgj for samling.

PROBLEMER MULIGE ARSAGER LBSNINGER

Veerktajet karer Slidte motordele. Smaer koblingshuset.

ved normal Kontrollér, at der ikke er

hastighed, men overskydende koblingsolie.

taber fart under Koblingskabinetter ma kun veere

belastning halvt fyldte. Overfyldning kan
Styrekoblingen er slidt eller belaste koblingsdele som karer i
sidder fast pa grund af hgj hastighed dvs. at en normal
manglende smgring olieret/smurt skruenggle kraever

1% ounce olie.

NB: Varme indikerer

normalt, at der er
. utilstreekkeligt fedt |
kammeret. Severe

operating conditions
may require more
frequent lubrication.
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PROBLEMER

Veerktgjet karer
langsomt: Der
kommer lidt luft
ud af
udsugningen

Veerktgjet vil
ikke kare.
Luften kommer
frit ud af
udsugningen.

Veerktgjet
slukker ikke.

POWAIR0019
MULIGE ARSAGER

Fastklemte motordele med
snavspartikler

Strgmregulatoren sidder i
den lukkede position.

Luftflowet er blokeret af
snavs.

Et eller flere motorblade
sidder fast pa grund af
ophobet materiale.

En O-rings gasventil er
blevet lgsnet fra
seedeindleegsventilen.

DA
LASNINGER

Kontrollér, at
luftindsugningsfilteret ikke er
tilstoppet,

Heeld smgringsolie til
trykluftveerktgjer ned i
luftindsugningen i
overensstemmelse med
vejledningen.

Betjen veerktgijet i korte perioder,
hvor rotationen hurtigt skal
skiftes frem og tilbage, hvis
muligt.

Gentag ovenstaende efter behov.

Heeld smgringsolie til
trykluftveerktgjer ned i
luftindsugningen.

Betjen veerktajet i korte perioder,
hvor rotationen hurtigt skal
skiftes frem og tilbage hvis
muligt.

Bank let p& motorhuset med en
plastikhammer

Kobl det fra tilferslen. Frigar
motoren ved at dreje traekskaftet
manuelt, hvis dette er muligt.

Udskift O-ringen.

ﬂ‘ NB: Reparationer skal udfgres af en uddannet person.

14 MILIG

Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, m& den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes p& en miljgmaessigt forsvarlig made.
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15 KONFORMITETSERKLARING

VARO - Vic. Van Rompuy N.V — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erkleerer
hermed, at

Apparatbeskrivelse: Trykluftdrevet mejsel-/hammersaet

Varemaerke: PowerPlus

Varenummer: POWAIR0019

er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i
geeldende europeeiske direktiver og forordninger, der er baseret p& anvendelse af
europeeiske harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet
ugyldigger denne erkleering.

EU-direktiver og forordninger (herunder eventuelle tillaeg frem til datoen for undertegnelsen):
2006/42/EC

Harmoniserede europeeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):
EN11148-4: 2012

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler p& vegne af selskabets administrerende direkter,

Ludo Mertens
Certificerings-manager
28/05/2024, Lier - Belgium
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PNEUMATISK MEJSELHAMMARSATS
POWAIR0019

1 ANVANDNINGSOMRADE
Mejselhammaren ar ett idealiskt verktyg for skarning, mejsling och brotschning.

VARNING! Las denna bruksanvisning och de allméanna
[ ] sékerhetsanvisningarna noggrant innan du bérjar anvanda maskinen. Det
& géller din egen sdkerhet. Om detta elektriska verktyg overlats till ndgon
annan, ska denna bruksanvisning alltid medfélja.

2 BESKRIVNING (FIG. A)
1 Mejsel

2. Fjader

3. Avtryckare

4 Handtag

5 Koppling

6 Luftregulator

3 FORPACKNINGSINNEHALL

= Avlagsna allt férpackningsmaterial.

= Avlagsna resterande forpackningsinlagg eller transportstdd (om sadant finns).

= Kontrollera att innehéllet i forpackningen &r komplett.

= Undersok apparaten, natsladden, natkontakten och alla tillbehor att inga skador
uppstatt under transporten.

= Forvara om mdjligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter
via det lokala systemet for avfallshantering.

VARNING Férpackningsmaterial ar inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1 x luftmejsel

5 x 7" huggmejslar

1 x Sparrfjader

1 x Eurokoppling (han)

1 x Verktygsvaska (stottalig plast)
1 x Anvandarmanual

, Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.

4 SAKERHETSFORSKRIFTER OCH SAKERHETSATGARDER

= Hall rent inom arbetsomradet. Skrapiga arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Ta hansyn till forhallandena pa arbetsplatsen. Anvand inte maskiner eller elektriska
verktyg under fuktiga eller vata férhallanden. Utsétt inte verktyget for regn. Hall
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arbetsplatsen val upplyst. Anvand inte verktyg som drivs elektriskt dar det finns
lattantandliga gaser eller vétskor.

= Hall barn borta fran arbetsplatsen. Barn fér aldrig tillitas komma inom arbetsomradet.
Lat dem varken hantera maskiner, verktyg, forlangningssladdar eller luftslangar.

= Verktyg som inte anvands ska hallas under férvar. N&r verktygen inte anvands ska de
forvaras déar det &r torrt for att forhindra rostangrepp. Las alltid om verktygen och
forvara dem utom réackhall for barn.

= Anvand det verktyg som béast passar det arbete som ska utforas. Forsok inte att med
ett mindre verktyg eller tilloehor utfora det arbete till vilket det behévs ett storre
industriellt verktyg. Det har verktyget har konstruerats for att utfora specifika uppgifter.
Verktyget arbetar bast och sékrast i den takt det &r avsett for. Verktyget far inte &ndras
och det fé&r inte anvéandas till &ndamal det inte &r avsett for.

= Bar lamplig kladsel. Bér inte |st sittande kladsel eller smycken eftersom de kan fastna
i rorliga delar. Skyddskléader som inte &r elektriskt ledande och halkfria skodon
rekommenderas under arbetet. Bar n&got som haller inne haret vid l&ngt har.

= Anvand égon- och hérselskydd. Bar alltid under arbetet av ANSI godkénda
sakerhetsglasdgon under en heltdckande ansiktsmask. Bar en av ANSI godkand
dammskyddsmask eller partikelfilterskydd vid arbete med metall, tra, kemiska material
och angor.

= Strack dig inte for Iangt. St alltid ratt och med god balans i alla situationer. Strack dig
inte éver maskiner i drift eller luftslangar.

= Skot verktygen omsorgsfullt. Om verktygen halls rena sa fungerar de battre och
sakrare. Folj anvisningarna betréffande smorjning och byte av tillbehor. Kontrollera
regelbundet verktygens sladdar och luftslangar och lat en auktoriserad tekniker
reparera dem om de har skador. Handtagen ska alltid hallas rena, torra och fria frdn
olja och fett.

= Frankoppling av Iufttillférseln. Koppla ifran luftslangen nar verktyget inte ska anvandas.

= Avlagsna justeringsnycklar och andra fasta nycklar. Kontrollera att fasta nycklar och
justeringsnycklar avlagsnats fran verktyget eller maskinen innan verktyget ansluts.

= Undvik att verktyget startas ofrivilligt. Se till att avtryckaren frigjorts nar verktyget inte
anvands och innan det ansluts till lufttillférseln. Bar aldrig verktyget med fingret pa
avtryckaren, vare sig det ar inkopplat eller inte.

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du goér och anvand sunt fornuft. Anvéand inte
verktyget om du &r trétt.

= Kontrollera att det inte finns n&gra skadade delar. Fére anvandning av verktyget, maste
varje del som forefaller att ha skador noga undersékas for att kontrollera om den ar
funktionsduglig. Kontrollera att rérliga delar inte skevar och att de sitter fast ordentligt;
att inga delar eller fastsattningsanordningar &r trasiga; och att inget annat ar for handen
som kan paverka att verktyget inte fungerar som det ska. Skadade delar maste
repareras eller bytas ut av kvalificerad tekniker. Anvand inte verktyget om avtryckaren
inte fungerar som den ska.

= Skydda dig mot elektriska stétar. Undvik att kroppen kommer i kontakt med jordade
foremal som rorledningar, varmeelement, spisar och kylskap.

= Byte av delar och tillbehér. Vid service pa verktyget, anvand uteslutande
originalreservdelar. Anvandningen av andra delar gor garantin ogiltig. Anvand endast
tillbehor avsedda att anvandas med detta verktyg.

= Industriella tillampningar méste uppfylla OSHAs normer.
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= Anvand inte verktyget om du &r paverkad av alkohol eller lakemedel. L&s bipacksedeln
om du tar mediciner for att avgdra om ditt omddme eller dina reflexer nedsatts nar du
tar medicinen. Om minsta tveksamhet réder, anvand inte verktyget.

= Anvand ratt typ och dimension av férlangningssladdar. Om en forlangningssladd méste
anvandas, se till att den har réatt typ och dimension for den stromstyrka som behdvs for
kompressorn och inte blir varm under anvéndning Férlangningssladden kan i annat fall
smalta och fatta eld, eller ge elektriska skador pd kompressorn. Se narmare
bruksanvisningen fér kompressorn betraffande ratt dimension pa kabeln.

= Underhall. Fér din egen sékerhet, It regelbundet en kvalificerad tekniker serva
verktyget.

= Anvand uteslutande tryckluft. Anvand aldrig brannbara gaser som kraftkélla.

= Anvand bada handerna. Den kraft som verktyget utvecklar kan medfora att du tappar
greppet om det vilket kan ge upphov till allvarliga personskador och andra skador.
Verktyget ska alltid hallas med bada handerna.

beroende pa variationer i den lokala stromférsérjningen. Anvandningen av

Obs! Kompressorns prestandanivad (om den drivs av natet) kan variera
0 forlangningssladdar kan ocksa paverka prestandanivan.

5 SARSKILDA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR MEJSELHAMMARE

Repetitiva rérelser och vibrationer kan vara skadligt for hander och armar.

= Om du bér handskar vid anvéndning av mejselhammaren, se till att de inte hindrar
manipuleringen av avtryckaren. Préva att anvanda handskarna med avtryckaren innan
verktyget kopplas till lufttillférseln.

= Starta aldrig verktyget om du inte har ett stadigt grepp om verktyget med béda
handerna och du star vid arbetsstycket eller arbetsomradet.

= Innan du startar mejselhammaren, se till att du vet vad som finns omedelbart under
arbetsytan eller arbetsstycket. Mejselhammaren tar sig snabbt igenom det material
som ska bearbetas. Om du arbetar direkt mot ett fast underlag, férsakra dig om att du
inte befinner dig rakt dver ytliga kablar, ledningar eller ror.

= Hall armar och ben och kroppen borta fran mejealhammaren. Om en flisa eller ett
stycke bryts loss, tenderar verktyget att plotsligt skjuta fart framat. Se till att
arbetsomradet &r fritt frin manniskor och djur. Omkringstdende méste uppehalla sig pa
sékert avstand.

= Rikta aldrig verktyget eller luftslangen (medforljer ej) mot nagon.

= Hall fingret borta fr&n avtryckaren tills du &r klar att borja arbetet.

horselskydd. Se upp for kringflygande flisor av tré, betong, metall eller

Varning! Eventuella &sk&dare nara arbetsomradet maste bara 6égon- och
A annat material som bearbetas.

6  LUFTTILLFORSEL

= Se till att sparrnyckelns luftventil (avtryckare) stér i frin-lage innan verktyget kopplas till
lufttillférseln.

= Verktyget behover ett lufttryck pa 6,3 bar (91 psi) och lufttillférsel enligt vad som finns
angivet under tekniska data.
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= VARNING! Se till att den tillférda luften ar ren och inte dverstiger 6,3 bar nar
mutterdragaren anvands. For hogt lufttryck och oren luft forkortar verktygets livslangd
beroende pa extra forslitning och kan medféra risk fér personskador eller andra skador.

= Tappa ur kondensvatten fran lufttanken dagligen. Vatten i luftledningarna skadar
verktyget.

= Rengor luftintagets filter varje vecka.

= Ledningstrycket kan behéva hojas for att kompensera for extremt l&nga luftslangar
(mer &n 8 meter). Slangens invandiga diameter bor vara 3/8” (ca 9,5 mm) och
kopplingarna méste ha samma invandiga diameter.

= Luftslangen ska hallas borta fr&n varme, olja och vassa kanter. Kontrollera luftslangens
skick, att den inte &r sliten och kontrollera att alla kopplingar sitter sékert.

7 SMORJNING

En automatisk enhet inline med filter-regulator-smérjare (Fig. 1) rekommenderas eftersom

den okar verktygets livslangd och gor att verktyget kan fungera oavbrutet. Smérjaren inline

maste regelbundet kontrolleras och fyllas med olja for tryckluftverktyg.

Riktig instéllning av smorjaren inline kan goras genom att halla ett pappersark nara

utloppsoppningarna och halla avtryckaren éppen ungefar en halv minut. Smorjaren ar ratt

installd nar en svag missfargning av olja ansamlas pa pappret. Onddigt mycket olja ska

undvikas.

| den handelse att verktyget ska forvaras en tid (6vernatten, veckoslutet, etc.) bor det fa

ordentlig smorjning innan dess. Verktyget bor koras cirka en halv minut for att sékerstélla

att oljan har spritts jamnt i hela verktyget. Verktyget ska forvaras i en ren och torr omgivning.

= Det &r av yttersta vikt att verktyget far ordentlig smorjning genom att se till att
luftledningens smorjare ar fylld och korrekt instélld. Utan riktig smérjning fungerar inte
verktyget som det ska och komponenter kommer att slitas ut i fortid.

= Anvand rétt smorjmedel i luftledningens smorjare. Smorjaren ska vara av en typ for
ringa luftflode eller vaxlande luftflode och ska héllas fylld till ratt niva. Anvand endast
rekommenderade smorjmedel, speciellt avsedda for pneumatiska tillampningar.
Ersattningsprodukter kan skada delar av gummi i verktyget, O-ringar och andra
gummikomponenter.

8 VIKTIGT!!!
Om filter/regulator/smorjare inte finns installerat pa luftledningen méste pneumatiska
verktyg smorjas atminstone en gang om dagen eller efter 2 timmars arbete med 2 till 6
droppar olja, beroende p& arbetsomstandigheterna, direkt genom hankopplingen i
verktygets holje.

Fig. 1

1. Verktyg 7. Smorjare

2. Snabbkoppling 8. Regulator (0-8,5 bar)
3. Snabbkoppling 9. Filter

4. Luftslang 10.  Avstangningsventil
5. Snabbkoppling 11.  Luftkompressor

6. Snabbkoppling
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9 FORBEREDELSE OCH ANVANDNING

VARNING: Se till att du last och forstatt sakerhetsforeskrifterna innan du
tar verktyget i bruk och att du tillampar dem.

Koppla verktyget till luftslangen.

Tryck pd avtryckaren for att starta verktyget.

Luftflodet kan regleras genom att justera flodesventilen vid basen pa handtaget.

Se till att den tillférda luften &r ren och att trycket inte 6verstiger 6,3 bar (91 psi) nar
mejselhnammaren &r i drift. For hogt lufttryck och oren luft forkortar verktygets
livslangd beroende pa extra forslitning och kan medfora risk for personskador eller
andra skador.

NN

ANVAND INTE ndgon extra kraft p& mutterdragaren for att lossa en mutter.

LAT INTE mutterdragaren gd utan belastning eftersom detta férkortar
verktygets livslangd.

B B

10 UNDERHALL

tilloehor, fore service och annat underhdll. L&t reparera eller byta ut
skadade delar. Anvand endast originalreservdelar. Anvéandningen av ej
auktoriserade delar kan medfora risker.

t VARNING: Koppla loss mutterdragaren fran lufttillférseln fore byte av

1. Smorj det pneumatiska verktyget dagligen med nagra droppar olja fér pneumatiska

verktyg som droppas i luftintaget.

ANVAND INTE slitna eller skadade verktyg.

Om verktyget forlorar kraft eller fungerar oregelbundet kan det bero pé féljande

orsaker:

4. Lackage pa luftledningen. Fukt eller hinder i luftledningen. Felaktig storlek eller typ
pé slangkopplingarna. Se narmare avsnittet Lufttillférsel.

5. Avlagringar av typ sandkorn eller gummi i verktyget kan ocksé nedsétta
prestationsnivan. Om modellen ifraga har ett luftfilter (i anslutning till luftintaget),
lossa filtret och rengér det

6. Nar verktyget inte anvands koppla fran det fran lufttiliférseln, gor ren det och forvara
det p& séker och torr plats dar barn inte kan komma &t det.

wn
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11 TEKNISKA DATA

Modell POWAIR0019
Slag per minut 3500 slag/min
Arbetstryck 6,3 bar /91psi
Diameter luftintag Vi
Luftférbrukning (medelvarde) 216 l/min
Mejselskaft 2/5”
Diameter borr b8

12 BULLER

Bullervéarden uppmaétta i enlighet med relevanta standarder. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 84 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 95 dB(A)

OBS! Ljudeffektnivan kan overstiga 85 dB (A), i vilket fall individuellt
horselskydd méste baras.

aw (Vibration) 9,5 m/s? K=1,4 m/s?

13 FELSOKNING
Tablan nedan innehdller en lista éver de vanligaste driftsproblemen med lampliga atgarder
angivna for att avhjalpa dem. Studera tablan noga och félj den.

VARNING: Om ndgot av féljande symptom skulle upptrada under drift,
stanna omedelbart verktyget, annars foreligger risk for allvarliga
personskador. Endast en kvalificerad reparator eller ett auktoriserat
servicenter kan utféra reparationer eller byte av komponenter pa verktyget.

justering. Vid byte av O-ringar eller cylinder, smorj med oljafér pneumatiska
verktyg innan verktyget ater satts samman.

C Koppla frén verktyget fran lufttillférseln innan du bérjar ndgon atgard eller

PROBLEM MOJLIGA ORSAKER ATGARDER

Verktyget gér Slitna Kopplingshusets smérjning:

med normal motorkomponenter. Kontrollera att kopplingen inte fatt for
hastighet men mycket smorjning. Kopplingsladan ska
tappar farten bara vara halvfull. Overfylining kan
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PROBLEM

under
belastning.

Verktyget gar
langsamt.
Endast ringa
luft kommer ut
ur utloppet.

Verktyget vill
inte starta.
Luften flodar

fritt ur utloppet.

Verktyget vill
inte stanga av

POWAIR0019 SV

MOJLIGA ORSAKER

Kamkopplingen sliten
eller har fastnat i brist
pa smarjning.

Motorkomponenter
blockerade av smuts.

Luftflodesventilen i
stangt lage.
Luftflédet hindrat av
smuts.

En eller flera av
motorns skovelblad
sitter fast p& grund av
avsatt material.

O-ringen mellan
ventilsate och

strypventil har rubbats.

ATGARDER

orsaka slirning for hogfarts
kopplingskomponenter, en oljesmarjd
mutterdragare t.ex. behdver ungefar
15 gram olja.

SMORJFETT - OBS!
Varme indikerar vanligtvis

. otillrackligt med smorjfett
i kopplingshuset.

Kravande
driftsforhallanden kan
kréva tatare smorjning.

Kontrollera att luftintaget inte &ar
igensatt.

Hall litet olja for pneumatiska verktyg i
luftintaget enligt anvisningarna.

Kor verktyget i korta pass och vaxla
snabbt mellan rotation framat och
bakat om lampligt.

Upprepa vid behov ovanstaende.

Hall litet olja for pneumatiska verktyg i
luftintaget.

Kor motorn i korta pass om lampligt.
Knacka forsiktigt pa motorhéliet med
en plastklubba.

Koppla fran lufttillférseln. Foérsok lossa
motorn genom att vrida pa drivaxeln
manuellt om mojligt.

Byt O-ring.

0 OBS! Reparationer maste utféras av kvalificerad reparatér.

14 MILJOHANSYN

D4 produkten tjanat ut far den inte lamnas med det vanliga hushallsavfallet utan ska
deponeras pa& miljoméssigt korrekt satt och enligt géllande lokala bestammelser.
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15 KONFORMITETSDEKLARATION

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, forklarar
att,

Utrustningens beteckning: ~ Pneumatisk mejselhammarsats

Fabrikat: PowerPlus

Artikelnummer: POWAIR0019

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestammelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder.
Varje ej godkand andring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet);
2006/42/EC

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram
till dagen foér undertecknandet);
EN11148-4: 2012

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av féretagets VD,

Ludo Mertens
Certifieringsansvarig
28/05/2024, Lier - Belgium
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PAINEILMAKAYTTOINEN TALTTA/VASARASARJA
POWAIR0019

1 KAYTTO
Sopii yleisleikkuuseen, haketukseen ja kaavintaan.

laitetta. Anna sahkdtyokalun mukana seuraavalle henkilolle aina myés

.a VAROITUS! Lue tdmé kayttdohje huolellisesti, ennen kuin alat kayttéa
tama kayttoohje.

2 LAITTEEN OSAT (KUVA A)
1 Taltta

2 Jousi

3. Liipaisin

4. Kahva

5 Liitin

6 limans&adin

3

PAKKAUKSEN SISALTO
Poista kaikki pakkausmateriaalit
Poista jéljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on)
Tarkasta pakkauksen sisalté
Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eik&a mikaan lisévaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.
= Sailyta pakkausmateriaalit mikéli mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne
sitten paikallisen jatelainsaéddannén mukaisesti.

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivat saa
leikkia muovipusseillal Tukehtumisvaara!

1 x paineilmakayttdinen taltta
5x 7’ Taltta

1 x Kiinnitysjousi

1 x Nippa

1 x Muotoon valettu laukku

1 x Kayttdohje

~ Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjaasi.
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4 TURVAOHJEET JA VAROTOIMENPITEET
= Pida tyoskentelyalue puhtaana. Sotkuiset alueet ovat herkkia onnettomuuksille.

= Noudata kaikkia tydpajan turvallisuussaantoja. Ala kayta koneita tai voimatyokaluja
kosteissa tai marissa paikoissa. Al4 altista sateelle. Pida tydalue hyvin valaistuna. Ala
kayta sahkotoimisia tyokaluja herkasti syttyvien kaasujen tai nesteiden laheisyydessa.

= Pidé4 lapset etaalla. Lapsia ei saa koskaan paastaa tydalueelle. Ala anna heidan
kasitella koneita, tydkaluja, jatkojohtoja tai iimaletkuja.

= Varastoi joutilaina olevat laitteet. Kun tyokaluja ei kaytetd, ne on sailytettava kuivassa
paikassa, jotta ne eivét ruostu. Lukitse tyokalut aina ja pidé ne lasten ulottumattomissa.

= Kayta tyohon sopivaa tyokalua. Ala yrita pakottaa pientd tydkalua tai lisdvarustetta
tekemaén tyo6téa, joka on tehtavé suuremmalla teollisella tydkalulla. Tydkalu on
suunniteltu tiettyja kayttosovelluksia varten. Se tekee tydn paremmin ja turvallisemmin
nopeudella, jolle se on tarkoitettu. Al& tee muutoksia tdhan tydkaluun alaka kéyta sita
kéayttotarkoitukseen, johon se ei ole tarkoitettu.

= Kéyté aina sopivia vaatteita. Ala kayta véljia vaatteita tai koruja tyoskentelyn aikana,
koska ne voivat jaada kiinni liikkuvien osien valiin. On suositeltavaa kayttaa suojaavia,
ei sé&hkoa johtavia vaatteita ja luistamattomia jalkineita tydskenneltaessa. Sido pitkéat
hiukset tai kéyta suojapéaéhinetta.

= Kayta silma- ja kuulosuojaimia. Kéyté aina ANSI hyvaksyttyja iskunkestévia laseja
tayden kasvosuojuksen alla tydskentelyn aikana. Kéyta aina ANSI hyvaksyttya
polymaskia tai hengityssuojainta, kun tyoskentelet paikassa, jossa on metallin, puun tai
kemiallisten aineiden pélya ja sumua.

= Ala kurottaudu. Pid& aina oikea asento ja hyvé tasapaino. Ala kurottaudu kayvan
koneen tai ilmaletkujen yli tai poikki.

= Huolla tydkalut huolellisesti. Pida tydkalut puhtaana, jotta saat paremman ja
turvallisemman suorituskyvyn. Noudata voitelu- ja varaosien vaihto-ohjeita. Tarkasta
tyokalun johdot ja ilmaletkut sdanndllisesti ja jos ne ovat vioittuneet, korjauta ne
valtuutetulla mekaanikolla. Kahvat on pidettévé aina puhtaina, kuivina ja vapaina
6ljysté ja rasvasta.

= Irrota ilmantulo. Irrota ilmaletkun silloin, kun sita ei kayteta.

= Irrota saatbavaimet ja vaantimet. Tarkasta etté avaimet ja saatimet on irrotettu
tyokalusta tai koneen tydpinnalta, ennen kuin liitat tyokalun.

= Valta vahingossa tapahtuvaa kaynnistysta. Varmista etta liipaisin on vapautettu, kun
tyokalua ei kéyteté ja ennen kuin se liitetaéan |Imantuloon Al4 kanna virtalahteeseen
litettya tydkalua sormen ollessa liipaisimen paalla a se liitetty virtalahteeseen tai ei.

= Pysy valppaana. Tarkkaile mité teet ja kéayta tervetta jarked. Ala kayta mitaan tyékalua,
jos olet vasynyt.

= Tarkasta vioittuneet osat. Ennen kuin kaytat mitaan tydkalua, tarkasta huolellisesti
osat, jotka nayttavat vioittuneilta ja maarittele, toimiiko se oikein ja suorittaa sille
tarkoitetun tehtévan. Tarkasta liikkuvien osien paikka ja yhteenliittyminen; rikkoutuneet
osat tai kiinnittimet; ja kaikki muut olosuhteet, jotka voivat vaikuttaa toimintaan.
Vioittuneet osat on annettava patevan ammattimiehen korjattavaksi tai vaihdettavaksi.
Ala kéayta tyokalua, jos liipaisin ei toimi oikein.

= Suojaudu sahkoiskuja vastaan. Esté kehon kosketus maadoitettuihin pintoihin kuten
putkiin, lampopattereihin, liesiin ja jaadhdyttimien koteloihin.
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= Vaihto-osat ja lisdvarusteet. Laitetta huollettaessa kayta vain yhdenmukaisia vaihto-
osia. Muiden osien kayttd voi mitatdida takuun. Kayta vain lisévarusteita, jotka on
tarkoitettu kaytettavaksi taman tydkalun kanssa.

= Teollisissa sovelluksissa tulee noudattaa OSHA -ohjeistusta.

= Ala kayta tyokalua alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena. Jos kéytat
reseptiladkkeita, lue etiketit ja ota selvaa, vaikuttavatko ne haitallisesti arviointikykyysi
tai reagointiisi. Jos sen suhteen on jotain epaselvaa, ala kayta tyokalua.

= Kayta oikeankokoista ja -tyyppista jatkojohtoa. Jos tarvitaan jatkojohtoa, sen on oltava
oikeankokoinen ja —tyyppinen, jotta kompressoriin saadaan oikea virta ilman sen
kuumentumista. Muuten jatkojohto voi sulaa ja syttya tuleen, tai aiheuttaa séhkévian
kompressoriin. Tarkasta kompressorin kasikirjasta johdon oikea koko.

= Kunnossapito. Turvallisuutesi vuoksi ammattitaitoisen henkilon on suoritettava
saanndllisesti kunnossapito.

= Vain paineilmaa. Al kayta koskaan tulenarkaa kaasua voimanléhteena.

= Kaytad molempia késid. Taman tyokalun aikaan saama voima voi saada sen
irtautumaan otteestasi ja aiheuttaa henkilén vakavan loukkaantumisen ja laitteen
vioittumisen. Kayté aina tata tyokalua molemmin kasin.

verkkojénnitteestd) voi vaihdella paikallisen verkkojannitteen vaihteluista

0 Huom.:  Kompressorin  suorituskyky (jos se saa voimansa
riippuen. Jatkojohdon kéayttd voi myos vaikuttaa tydkalun suorituskykyyn.

5 PAINEILMAKAYTTOISEN VASARAN ERITYISET TURVAVAROITUKSET

= Toistuvat liikkeet tai altistuminen térinélle voi olla haitallista kasille ja késivarsille.

= Kun kéytat kasineita paineilmakayttdista vasaraa kéytettaessa, varmista etta kasineet
eivat hairitse liipaisimen kayttda. Testaa kasineiden kaytto liipaisimella ennen kuin liitat
laitteen paineilmaan.

= Ala kaynnisté tyokalua koskaan ennen kuin olet saanut lujan otteen molemmilla k&silla
ja olet asettunut tydkappaleen viereen tai tydalueelle.

= Ennen kuin kaytéat paineilmakéayttoista vasaraa, ota selvaa mita on tydalueen tai
tyokappaleen alapuolella. Paineilmakayttdinen vasara voi lavistaa nopeasti materiaalin.
Jos tyoskentelet suoraan maanpinnalla, varmista ettet ole suoraan pintaa lahella
olevien kaapelien, linjojen tai putkien paalla.

= Pidéa raajasi ja kehosi etaalla paineilmakayttdisesta vasarasta. Jos taltta tai porankérki
katkeaa, tyokalu yleensa ponnahtaa &killisesti eteenpéin. Varmista etta
lahiympéaristdssa ei ole muita ihmisia tai elaimia. Ulkopuolisten on pysyteltava
turvallisella etéisyydella.

= Al kohdista koskaan tytkalua tai paineilmaletkua (ei sisélly toimitukseen) keneenk&an
pain.

= Pida sormesi etéélla liipaisimesta, kunnes olet valmis tydskentelemaén.

Varo puun, betonin, metallin tai muun tydstettdvan materiaalin lentavia

C Varoitus! Kaikki lahialueella olevat tarvitsevat silma- ja kuulosuojaimet.
lastuja.
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6  ILMANTULO
= Varmista etta ilmaventtiili (tai liipaisin) on OFF-asennossa ennen kuin teet
ilmantuloliitdnnan.
Se vaatii 91psi ilmanpaineen ja ilmavirran teknisten tietojen mukaisesti.
= VAROITUS! Varmista etta tuloilma on puhdasta ja etta se ei ylita 91psi vaanninta
kaytettdessa. Liian korkea ilmanpaine ja likainen ilma lyhentaa tuotteen elinikaa
liiallisen kulumisen vuoksi, ja voi olla vaarallista aiheuttaen vikoja tai loukkaantumisia.
= Tyhjenna ilmasailié paivittain. Vesi iimaputkessa vioittaa tydkalua.
= Puhdista ilmantulosuodatin viikoittain.
= Putkiston paineen tulisi nousta ja kompensoida epéatavallisen pitkat iimaletkut (yli 8
metrid). Letkun minimi lapimitan tulisi olla 3/8” I.D. ja kiinnittimilla tulee olla samat
sisamitat.
= Pidé letku etadlla kuumuudesta, 6ljysté ja teravista reunoista. Tarkasta letkun
kuluminen ja varmista, etta kaikki liitdnnat ovat tiukasti kiinni.

7  VOITELU

On suositeltavaa kayttda automaattista linjakytkettya suodatin-saadin-voitelulaitetta (kuva

1), koska se pidentdd tyokalun kestoikdd ja pitad tyokalun jatkuvassa kaytossa.

Linjakytketty voitelulaite on tarkastettava saanndllisesti ja taytettava paineilmakayttdisen

tyokalun oljylla.

Linjakytketyn voitelulaitteen oikea s&&tdminen suoritetaan asettamalla paperiarkki

poistoaukkojen viereen ja pitamalla kaasu auki noin 30 sekuntia. Voitelulaite on asetettu

oikein, kun pieni 6ljytahra keraantyy paperille. On véltettava liian suuria 6ljymaaria.

Jos on tilanne, etté tyokalua on varastoitava pitkahko aika (yon yli, viikonloppu jne.), se tulisi

silloin voidella runsaalla 6ljylla. Tydkalua tulisi kayttda noin 30 sekuntia ja varmistaa, etté

Oljy jakautuu tasaisesti koko tyokaluun. Tyokalu on varastoitava puhtaassa ja kuivassa

ymparistossa.

= On erittain tarkeaa, etta tyokalu voidellaan oikein pitdmalla ilmaputken voitelulaite
taynna ja oikein sdadettynd. liman oikeaa voitelua tykalu ei toimi oikein ja osat kuluvat
ennenaikaisesti.

= Kayté oikeaa voiteluainetta iimaputken voitelulaitteessa. Voitelulaitteessa tulisi olla
alhainen ilmavirta tai vaihtuva ilmavirtaus, ja se on pidettavéa taytettyna oikeaan tasoon.
Kayta vain suositeltuja voiteluaineita, jotka on erityisesti valmistettu
paineilmasovelluksia varten. Vastikkeet voivat vioittaa kumiseoksia tyokaluissa, O-
renkaissa ja muissa kumiosissa.

8 TARKEAA!!!

Jos suodatinta/saadinta/voitelulaitetta ei ole asennettu ilmajarjestelmaan, ilmakayttdiset
tyokalut on voideltava véhintédan kerran paivassa tai 2 tydétunnin valein 2 — 6 odljypisaralla,
tydympéristosta riippuen, suoraan tyokalukotelossa olevan urosliittimen I&pi.

Kuva 1

1. tyokalu 7. voitelulaite

2. pikaliitin 8. saadin

3. pikakytkin 9. suodatin

4. iimaletku 10. takavirtauksen suljin
5. pikaliitin 11.  paineilmakompressori
6. pikakytkin
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9  KUORMITUS JA KAYTTO

VAROITUS: Varmista etta luet, ymmarrat ja sovellat turvaohjeita ennen
kayttoa.

Liita tyokalu ilmaletkuun.

Kayta tyokalua painamalla liipaisinta.

limavirtaa voidaan saédella saatamalla virtausventtiiliad kahvan pohjassa.
Varmista etté tuloilma on puhdasta ja etté se ei ylita 91 psi tydkalua kaytettaessa.
Liian korkea ilmanpaine ja likainen ilma lyhentaa tuotteen kestoikaa liiallisen
kulumisen vuoksi. Se voi olla vaarallista ja aiheuttaa vikoja tai loukkaantumisia.

NN

ALA kohdista liikaa voimaa vaantimeen ruuvia irrotettaessa.

A ALA anna vaantimen kayda erittain pitk&a aikaa, koska se lyhentaa sen
kestoikaa.

10 KUNNOSSAPITO

lisévarusteita, huollat tai suoritat kunnossapitoa. Vaihda tai korjaa
vioittuneet osat. Kayté vain alkuperaisié varaosia. Ei-hyvaksytyt osat voivat
olla vaarallisia.

: VAROITUS: Irrota vaannin ilman tuloliitinnésta ennen kuin vaihdat

1. Voitele paineilmakayttdinen tydkalu paivittdin muutamalla paineilmatydkalun
oljypisaralla, joiden annetaan valua iiman tuloaukkoon.

2. ALA kayta kulunutta tai vioittunutta tydkalua.

3. Tehon menetys tai viallinen toiminta voi johtua seuraavasta:

4. Liiallinen ilmaputken tyhjennys. Kosteutta tai tukoksia ilmaputkessa. Vaarankokoisia
tai -tyyppisia letkun liittimia. Korjaa tarkastamalla iimantulo.

5. Sora tai kumikarsta tytkalussa voi myds heikentéé suorituskykya. Jos mallissasi on
ilmansuodatin (sijaitsee ilmantuloaukon kohdalla), irrota suodatin ja puhdista se.

6. Kun laitetta ei kayteta, irrota ilmantulo, puhdista tytkalu ja varastoi turvallisessa,

kuivassa paikassa, lapsilta suojattuna.
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11 TEKNISET TIEDOT

Malli POWAIR0019
Puhallus minuutissa 3500min-1
Tyopaine 6.3bar / 91psi
llman tuloaukon koko Z8
Keskiméaarainen ilman kulutus 216l/min
Taltan varsi 2/5”
Sisalapimitta s

12 MELU

Meluarvon on mitattu asianmukaisten normien mukaisesti. (K=3)
Akustinen painetaso LpA 84 dB(A)
Akustinen tehotaso LWA 95 dB(A)

HUOMIO! Aanen tehotaso voi ylittad 85 dB(A), siind tapauksessa on
kaytettava henkilokohtaisia kuulosuojaimia.

Tarinataso 9,5 m/s? K =1,4 m/s?

13  VIANETSINTA
Seuraavassa luetellaan tavallisessa kayttojarjestelméssé esiintyvia vikoja ja vikojen
korjauksia. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niita.

VAROITUS: Jos joku seuraavista merkeistéd ilmenee kayton aikana, pysayta
tyokalu valittémasti, silla seurauksena voi olla vakava loukkaantuminen.
Vain ammattitaitoiset henkilot tai valtuutettu huoltoliike saa tehda
korjaukset tai ty6kalun vaihdot.

Irrota tydkalu ilmantuloliitinnésta ennen kuin yritat korjata tai tehda
saatoja. Ennen kuin vaihdat O-renkaita tai sylinteria, voitele 6ljylla ennen

kokoamista.
ONGELMAT MAHDOLLISET SYYT KORJAUS
Tyokalu kay Moottorin osat Kytkinkotelon voitelu.
normaali kuluneet. Tarkasta ettei ole liikaa kytkinéljya.
nopeudella, Kytkinkotelot saavat olla vain puoleksi
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ONGELMAT

mutta menettaa
nopeutta
kuormitettuna

Tyokalu kay
hitaasti. llmaa
virtaa hiukan
poistoaukosta

Tyokalut eivat
kay. llma virtaa
vapaasti
poistoaukosta.

Tyokalu ei
kytkeydy pois

POWAIR0019 Fl

MAHDOLLISET SYYT

Nokkakytkin kulunut tai
juuttuu kiinni
voiteluaineen
puuttumisen vuoksi.

Moottorin osat
tukkeutuneet
likahiukkasista

Tehon saédin
suljetussa asennossa

limavirta tukkeutunut
liasta.

Yksi tai useampi
moottorin siipi juuttunut
materiaalin
keraantymisen vuoksi.

O-renkaiden
kaasuventtiili siirtynyt
pois istukan
tuloventtiilista.

KORJAUS

taynna. Liika taytto voi aiheuttaa
laahausta nopeissa kytkimen osissa,
eli tyypillinen 6ljytty/voideltu vaannin
vaatii 12 unssia 6ljya.

0‘

HUOM.: Lampo on
yleensa osoitus
riittdméattomasté rasvasta
kammiossa. Ankarat
kayttoolosuhteet  voivat
vaatia useammin
tapahtuvaa voitelua.

Tarkasta tuloilman suodattimen tukos.
Kaada paineilmakéyttdisen tyokalun
voiteludljya ilma-aukkoon ohjeiden
mukaisesti.

Kéaytéa tyokalua lyhyin nykayksin eteen
jaltai taaksepain kierrolla mikali
mahdollista.

Toista ylla oleva tarvittaessa.

Kaada paineilmakéyttoisen tyokalun
voiteludljya ilma-aukkoon.

Kayta tyokalua lyhyin nykayksin eteen
ja/tai taaksepain kierrolla mikali
mahdollista.

Taputa moottorin koteloa
hellavaraisesti muovivasaralla.
Irrota tuloliitin. Vapauta moottori
kiertamélla vetotanko manuaalisesti
mikali sopivaa

Vaihda O-rengas.

ﬂ‘ Huom.: Korjaukset saa suorittaa vain ammattitaitoinen henkil6.

14 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN
Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita sita

tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen hévittamisesta ymparistoa

suojaavalla tavalla.
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15 YHDENMUKAISUUSILMOITUS m

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
yksinomaan ilmoittaa, etta

Tuote: Paineilmakayttoinen taltta/vasarasarja

Tavaramerkki: PowerPlus

Malli: POWAIR0019

on yhdenmukaistettuihin  eurooppalaisiin  standardien soveltamiseen perustuvien
sovellettavien ~eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden
asiaankuuluvien séanndsten mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa taman
vakuutuksen mitatditymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (sek& niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspaivaan
saakka);
2006/42/EC

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sek& niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka);

EN11148-4: 2012
Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

Ludo Mertens
Sertifiointijohtaja
28/05/2024, Lier - Belgium
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ZET ZMIAHZ AEPOZ /| AEPOZOYPOY
POWAIR0019

1 E®APMOrH
1davikd yia yevikr) KOTTH, TTEAEKNON Kal atrdgean.

MPOEIAOMNOIHZH! MapakaAoUpe JIOBACTE TTPOCEKTIKA TO EYXEIPIDIO

@ XPAONG TTPIV aTrd TN XPAON Kal QUAGETE TO YIA VO OVOTPEXETE O AUTO OTO
péANovV. Edv peTafiBdoete auTo To NAEKTPIKO epyaAeio, TrTapadwoTe padi kai
TIg 03nyieg XpPRONG.

2 MNEPIFPA®H (EIK. A)
1 ZpiAn

2. EAarrpio

3. ZKavodaAn

4 NaBn

5 Pakép auvdeong

6 PuBuioTiig aépa

AQaIpEoTe Ta UNIKA TNG OUOKEUOOTOG
A@aipéaTe Ta UTTOAOITTO OTOIXEIQ TNG TUOKEUATIag Kal TIG BACEIG HETAPOPAS (€Gv
UTTApYOUV)

= EAéyETE TNV ApTIOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV TNG OUOKEUADIAG.

= EAéyEre Tn ouokeun, To KAAWBIO NAEKTPIKOU peUpaTog, TNV Tpida kal GAa Ta agegoudp
yia TOavEG CnUIEG KATG TN HETAPOPGE.

= AloTnpAoTE Ta UAIKG TNG OUOKEUAaiag 600 To duvaTdv TIEPITOOTEPO XPOVO, PEXPI TO
TENOG TNG TTEPIGBOU £YYUNONG. ATTOPPIYTE TA OTN CUVEXEIA OTO TOTTIKO 0OG OUCTNHA
QATTOKOMIONG ATTOPPIPHAETWY.

3 AIZTA NEPIEXOMENQN ZYZKEYAZIAZ

MPOEIAOMNOIHZH: Ta uAikd cuokeuacoiag dev gival Taixvidia! Ta Tadid
Sev mpétrel va aifouv pe Tig TAAOTIKEG oakoUAeg! Kiviuvog aogugiag!

1 x Agpdoupo

5 x 7" opikeg

1 x EAatrpio ouykpdtnong
1 x MaoTtég

1 x MAaoTIKA BrKkn

1 x Eyxeipidio odnyiwv

Av Kkd1olo oToixeio AeiTrel i} €ival KATECTPAPMEVO, ETTIKOIVWVIOTE HE TOV
TPouNBeUTH oag.
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4

MNPOEIAOMOIHZEIZ KAI MPO®YAAZEIZ AZOAAEIAZ
Alatnpeite ToV XWpo epyaaiag kabapd. O1 akatdoTaTol Xwpol Snuioupyolv
TPOUTTOBETEIG VIO TPAUPATIONO.
EpyddeoTte oUpgwva pe TIG GUVORKES TNG TTEPIOXAG Epyaaiag. Mn xpnoipoTroleiTe
HunxavrApara fj NAEKTPIKG epyaAgia o€ uypoUg XwPoug. Mnv ekBETETE To epyaleio oTn
Bpoxn. H epioxr epyaaiog TpETel va gival TTAVTa KOAG QWTIOPEVN. Mn XpnoIPOTIOIEiTE
NAEKTPIKA epyaAeia KOVTa o€ eUPAEKTA aépia ) uypd.
Mnv a@rivete va TTAnocIagouv TTaidid. Aev TIPETTEN TTOTE VO AQAVETE Ta TTaIdIG Jéoa aTNV
TePIOXN epyaaiag. Mnv Ta a@rVETE va TTIGVOUV Ta UNXAVANATA, Ta EPYOAEia, Ta
KOAWBIA TTPOEKTACNG ) T AACTIXO O€POG.
AtroBnkeUeTe Tov e€0TTAIOPS OTaV dev XpnolpoTrolgital. Otav Ta epyaAeia dev
XPNOILOTIOIOUVTaI, TIPETTEI Va aTToBnkeUovTal o€ §NPG JEPOG YIa Va Jn OKOUPIGOOUV.
KAeIBwveTe TTAVTa Ta EpyaAeia Kal TOTTOBETEITE T OE TNPEIO TTOU SEV UTTOPOUV Vo
TTAnocIdoouy Traidid.
XpnoiyoTtrolgite To KatdAAnAo epyaAeio yia Tnv epyacia. Mnv Badete TpoaBeTn dUvaun
yla va e§avayKAaoeTe éva HIKPO epyaleio fi gapTnua va Kavel TNV epyacia evog
HeyaAUTepOU, TT.X. Blopnxavikou epyaleiou. YTTAPXOUV OPITUEVEG EQAPUOYEG VIO TIG
oTroieg éxel oxedIaaTel autd TO epyaleio. Oa Kavel Tn doUAeld Tou KaAUTEPA Kal
aoPaAéoTEPA AEITOUPYWVTAG OTNV TAXUTNTA YIa TNV OTroia £xel @TiaxTEl. Mnv
TPOTTOTTOINCETE QUTO TO EPYAAEIO KQI N TO XPNOIPOTIOINCETE YIa GAAO OKOTTG atrd autdv
yla Tov OTT0i0 TTPoOpIETal.
Dopdare katdAnAa pouxa. Mn gopdte eapdid pouxa ) XaAapd koourpara. Mropolv
VO TMACTOUV OTA KIVOUPEVA TUARATA TOU pnxavAparog. Kard v epyacia, ouvioTtaral
Va QOPATE TTIPOCTATEUTIKS, UN QYWYIHO POUXIOHO Kal avTioAloBnTikG TratrodToia.
KaAUTmrrete 1o poAAId oag av gival pokpid.
XpPNOIUOTTOIEITE TIPOCTATEUTIKG PETQ YIa Ta PATI Kal Ta auTid. Katd Tnv epyaoia,
@oparte TavTa yuaAid Trou TTAnpoUv 1o TTpdTuTTo Bpadong ANSI kaTw aTTé HEoKa TToU
KaAUTITEl 6A0 TO TTPdoWTTO. PoPATE PAcKa TTou TTANPOI To TTPETUTIO OKGVNG ANSI 1
QavaTIVEUOTHpa OTav £pYAgeoTe YOpw ammd PETAAAIKG Kal EUAIVO avTIKEIJEVA, KABWS Kal
g€ OUVBNKEG XNUIKWY OUTIWV, OKOVNG Kal OpiXANG fj udpaTpwv.
Mnv TpoekTeiveoTe. MaTtare 0TABEPE KATW Kal dIATNPEITE TTAVTA TNV ICOPPOTTIa 0aG.
Mnv TTpoEKTEIVEDTE TTAVW aTTO PNXavAuaTa i AdoTixa aépog TTou gival o€ AeiToupyia.
ZuvTnpeite Ta epyaAcia pe gpovTida. AilaTnpeite Ta epyaleia kaBapd yia KaAuTepn
ammédoaon kal acparéoTepn Xpron. AKoAouBeiTe TIG 0dnyieg yia Tn AiTravon Kal TV
aMayn Twv egapTnuaTwy. EmBewpeite kGBe 1600 Ta KAAWDIA epyaAeiwy kal Ta AdoTIXO
KQI, Qv KATTOI0 aTTé auTd £XEI KATAOTPAPE, DWOTE TO YIa ETTIOKEUR O€ £€0UCIODO0TNUEVO
TEXVIKO. O1 AaBég Trpétrel va gival TTavTa KaBapég, oTeyVEG Kal Xwpig Addia Kal ypaoo.
ATroguvdéeTe TV TTapoXr aépa. ATToouvdéeTe To AAaTIXO aépog oTav dev To
XPNOILOTIOIEITE.
Agaipeite Ta KAEIBIG pUBUIONG Kai Ta pnXaviké kAeidid. EAEyxeTe av Ta kKAEIBIG pUBuiong
KQI TO NXAVIKG KAEIDIA £XOUV a@aipeBei atrd TNV ETIQAVEIQ EpyATiag TTPIV OUVOETETE TO
epyaheio.
ATTo@eUyETE TO TUXQiO Eekivnua. BeBaiwveaTe OTI n okavdaAn eivar eEAeubepwuévn 61av
OEV XPNOIUOTIOIEITE TO EPYAAEIO Kal TIPIV TO GUVOECETE OTNV TTApoXr aépa. Mn
HETOPEPETE TO EPYOAEIO PE TO DAXTUAG oG TTavw GTn OKAVOAAN, €iTe auTo Eival
auvdedePEVO eiTe OXI.
Na gioTe o€ eypriyopan. MPooéxeTe AUTO TTOU KAVETE KAl XPNOIUOTIOIEITE KOOIV AOYIKK.
Mn xpnaoipoTroieite To epyaleio dTav €i0TE KOUPATHEVOI.

Copyright © 2024 VARO Page |3 WWW.varo.com



HIGH QUALITY TOOLS POWAIR0019 EL

= EAyXETE yia KaTeoTpappéva egapTAparTa. Mpiv XpnoigotroinoeTe To epyaheio, Ba
TIPETTEI VO EAEYXETE TTPOOEKTIKA OTTOIOBATIOTE EEAPTNA EXEI KATAOTPAPEI VIO VA KPIVETE
av TTPOKEITAI va AEITOUPYROEI CWOTA KAl Va EKTEAECEI TN AEITOUPYIa yia TNV oTToia
TrpoopileTal. EAéyxeTe TNV EUBUYPAPMION Kal TN oUVOEDN TWV KIVOUUEVWY
€GAPTNUATWY, AV UTTEPXOUV OTTACUEVA EEAPTANATA 1) TIPOCAPTHAHATA I OTTOINSATTOTE
GAAN KaTEOTAON TTOU PTTOPET VA ETTNPEATEI TN OWOTH AEIToupyia Tou epyaAeiou. Av
KOTAOTPAYEi OTTOI0ONTTOTE EEAPTNHA, B TTPETTEI VO ETTIOKEUOTEI CWOTA A Va
avTIKaTaoTaBEl aTré €EeIBIKEUPEVO TEXVIKO. Mn XPNOIUOTIOIEITE TO £pyaAgio av n
OKavdAaAn dev AeiIToupyei owoTd.

= [IpooTaTteVeaTe KATA TNG NAEKTPOTTANGIOG. ATTOPEUYETE TN CWHATIKY ETTAQPY) UE
YEIWPEVEG ETTIPAVEIEG, OTIWG CWARVEG, KAAOPIPEP, NAEKTPIKEG KOULIVES Kal Yuyeia.

= AvrikatdoTtaon egapTnudatwy. OTav KAvETE CUVTAPNON, XPNOIMOTIOIEITE HOVO
avTaAAaKTIKG TTou givai iSia pe Ta apyika. H xprion otroiwvdnRTroTe AWV egapTnudTwy
Ba akupwael TNV eyyunon. XpnoIUOTIOIEITE HOVO EGOPTHHATA TTOU TTPOOPIJOVTal YIT
XPrion HE auto To epyaAeio.

= Tla TIg BIOUNXAVIKEG EQAPUOYEG TTPETTEI V& aKOAOUBOUVTAI O KATEUBUVTAPIEG YPOMUEG
Tou OSHA (EupwTraikog Opyaviopog yia Tnv Ao@dAeia kai Tnv Yyeia otnv Epyaoia).

= Mn XPNOIUOTIOIEITE TO £PYAAEiO UTTO TNV ETTAPEIA TOU GAKOOA ) QOPUAKWY. AV TTAIPVETE
KATTOI0 PAPHOKO, DIOPBACTE TIG OXETIKEG TTPOEISOTTOINCEIG VIO VO ATTOQPACIOETE AV N
Kpion oag f Ta avTavakAaoTIKE oag PTTOPEi va pelwbolv atré TNV Midpacn Tou
@appdkou. Av EXeTe OTTOIAdATTOTE APPIBOAIQ, N XPNOIUOTIOINCETE TO EPYTAEIO.

= XpnoipoTtrolgite TO owWaTo PéyeBOg Kal TUTTO KaAwdiou TTpoékTaong. Av xpeiddeTal
KaAWSIO TTPOEKTAONG, TIPETTEI VA €ival TOU OwOoTOU PEYEBOUG Kal TUTTOU WOTE N TTapoxn
pelPATOG OTOV CUPTTIEDTH VA UnV TTPOKaAEi B€ppavar. AlaQOPETIKE, TO KAAWDIO
TTPOEKTAONG PTTOPET va AEIWOEI 1) va TAOoEl QwTId, i va TTpokaAéoel {nuid oTov
QUPTTIEDTH. A€iTE TO £yXEIPIBIO XPAAONG TOU CUNTTIECTA a€Pa yia TO KATGAANAO péyeBog
KaAwdiou.

= ZuvtApnon. MNa tn 8ikf oag ac@dAeia, n ouvtipnon Ba TTPETTEN va YiveTal TOKTIKG KAl
aTrd eCEIBIKEUPEVO TEXVIKO.

= XpnoipoTrolgite ouPTTIEOUEVO aépa P6vo. Mn XpnoIPOTTOINCETE TTOTE KAUOIUO Q€PIO WG
Tnyn 1ox0og.

= XpnoiyoTrolgiTe kai Ta dUo oag xépia. Adyw TnG PEYAANG 10XU0G TToU TTapAyEl auté To
epyaAeio, puTTopei va oag guyel atrd TO XEPI KAl VO TTPOKAAETEI COBAPS TPAUPATIONO KAl
¢nuid. M' autd xpnoigoTroleite autd To epyaAeio kai ye Ta dUo xépia.

Inpeiwon: H amédoon Tou cuptieoTn (av nAekTpodoTeital amd ypapun

. uynAig Tdong) ptropei va TroikiAAel avdAoya pe TIG SIOKUPAVOEIG TOU
pevpaTog. To KOAWDIO TIPOEKTAONG HTTOPEI ETIONG VA EMNPEACEl TV
amédoon Tou gpyaAsiou.

5  EIAIKEZ NPOEIAOMOIHZIEIZ AZOAAEIAZ A AEPOZOYPA

O1 eTTavaAnTITIKEG KIVAOEIG Kl Ol Kpadaopoi ptropei va eivar eTRBAaBEiG yia To XépI Kal

TO UTTPATOO OaG.

= Otav QopdTe YAVTIA YIa VO XEIPIOTEITE TO AgPOOPUPO, BERAIWVEDTE OTI AUTA eV Oag
€TTOdIgOUV OTOV XEIPIOUO TNG OKAVOAANG. AOKINAOTE TIPWTA VA XEIPIOTEITE TN
oKavdAaAn Ye Ta yavTia 0Og TTPIV CUVOECETE TO INXAVNPA GTNV TTAPOXH aépa.
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= O¢freTe O0€ AeiIToupyia To epyaAeio pdvo agou To €XETe TIACEI KAAG Kal pe Ta U0 Xépia
Kal EXETE TTAPEI TNV KAatdAANAn B€on yia To UAIKG Kal To anpeio epyaaiag oag.

= [pIv XpPNOILOTIOINCETE TO AEPOTPUPO, TTIPETTEI VO YVWPICETE TI UTTAPXE! AKPIBWG KATW
atré 10 UAIKG Kal TO onueio epyaciog 0ag. To agpda@upo PTTopEi va diatrepdaoel
ypriyopa éva UANIKS. Av epydleaTe armeubeiag TTavw oTo €daPog, BeBaiwveaTe OTI Sev
UTTEPXOUV aTTO KATW KAAWSIWTEIG i} CWANVWOEIG.

= ‘ExeTe TO OWMA OAG KAl TA GKPO TOU GWHATOG HOKPIA aTTd TO agpOa@upo. Av OTTACEI
Mo opiAn 1) pia poTn, To epyaAeio Ba KivnBei atrdéTopa TTPOG Ta EUTTPOG. BeBaiwveaTe o1
aTnv yupw Trepioxr) dev uTrapyouv Gropa ) {wa. O1 TTapeupIOKOPEVOI TIPETTEI VO
BpiokovTal o€ ao@aAr aTTOaTACN.

= Mnv kaTeuBUveTe TTOTE TO £pyaAeio R To AdoTIXo aépog (Sev TTepIAapBaveTar) TTPog GAAa
dropa.

= 'Exere T0 SAXTUAG 00G HOKPIG aTrd Tn oKavdAAn PEXpP! va EEKIVAOETE TV epyacia.

XPNOIMOTTOIOUV TTPOCTATEUTIKO PECO YIO TA UATIA Kol Ta auTid. MpooéxeTe
Ta pokavidia i Ta Bpavouara awd PIETOV | PETOAAO 1| GAAN UAn Trou

: Mposidotroinon! O1 TapeUPICKOPEVOI OTNV TTEPIOX EPYaaTiag Ba TTpéTrel va
EKOPEVSOVI{OVTAl ATTO TO CPUPOKOTINHA.

= unxdavnua oTnv Tapoxn aépa.

6  MAPOXH AEPA

= [piv ouvdéoeTe To unxavikd KAEIDi atnv TTapoxn aépa, BeBaiwbeite 6T N BaABida aépa
(A n okavddAn) eival otn Béon “OFF”.

= Amaiteital ieon aépa 91 psi, Kai TaxUTNTA Porig aépa CUMPWVA HE TIG TTPOSIAYPAPEG.

= [IPOEIAOMOIHZH! BeBaiwveoTe 6T 0 aépag TG TTapoxng ival kaBapdg kai n Tieor)
Tou dev TTPOKeITal va UTTEPRET Ta 91 psi Katd Tn XpAon Tou pnxavikou KAeidiol. Mia
Tépa TTOAU uwnAn Trieon aépa kal o akabapTog aépag ouvtopeUouy TN dIGPKEIa (WG
Tou TTPOIGVTOG ASyw UTTEPBOAIKNG PBOPAG, Kal ETTIONG UTTOPET va TTPoKaAéoEl {nuId i
TPOAUMATIOUO.

= AmooTpayyidete kaBnuepivd 1o doxeio aépa. To vepd aTn ypauun Trapoxng aépa Ba
KOTAOTPEWEI TO EPYOAEIO.

= KoBapidete efdopadiaia To GiATpo Tou oTOYIOU €1I0650U agpa.

= Av 10 AdOTIXO aépa gival aouvABIoTa HakpU (TTévw atrd 8 péTpa), n Trieon oTn ypouun
TTapoxng aépa Ba TTpéTel va augnbei yia va avTioTabuioel To yeydho prikog. H eAdxiotn
£0WTEPIKN DIGUETPOG TOU AdaTiXou Ba TrpéTrel va eival 3/8” (TTep. 1 €K.) Kal T
€CaPTANATA TTPETTEI VA EXOUV TIG iBIEG ECWTEPIKEG SIAOTATEIG.

= [lpooTareVeTe TO AGOTIXO aTTO TN {€0TN, Ta AGDIa KAl TIG QIXUNPEG Ywvies. EAEyXeTE TO
A&aTIXO YIa PBopd, Kal BERaIWVETTE OTI OAEG O CUVIEDEIG Eival AOPAAEIG.

7  NIMANZH

ZuvIOTATal N XPAON €0WTEPIKOU auTépaTou @iATpou-pubuioTh-Aimavtipa (Fig 1), kaBoTI
autd augavel Tn didpkela wAG Tou epyaAeiou kal To dlatnpei o ouvexr Aeiroupyia. O
£0WTEPIKOG AITTavTrpag Ba TTPETTeEl va eAEyxeTal kal va yepieTal pe AadI epyaleiwv aépa
TOKTIKA.

Mo va pubpiceTe CWATA TOV E0WTEPIKG AITTAVTHPA, TOTTOBETAOTE £va QUAAO XapTi SiTTAa oTO
OTOIO TNG EEATHIONG Kal KPATACTE T oKavSAAn Trartnuévn yia trepitrou 30 deutepdAetta. O
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NITTAvTAPAG €ival owaoTd pubpiopévog dTav dnuioupyeital tia pikpri KnAida Aadiol Tévw oTo

xopTi. H utrepBoAikri TroodtnTa Aadiol Ba TTpETTEl va aTTOPEUYETAI.

‘Otav xpeiadetal va ammobnkeUoeTe To EpYaAEio yia apkeTd Xpovikd didatnua (6An Tn voxta,

oaBBaTokUpIaKo KATT.), Ba TTPETTEl va To AITTaiveTe KaAd KaBe gopd. To epyaAeio Ba TTpéTel

va TiBeTal og Aeitoupyia yia Trepitrou 30 SeuTEPOAETITA yIa va £EATQAAIOTEI N OHOIGUOPPN

Karavopr} Tou Aadiol ag 0AGkANPo To epyaAeio. To epyaAeio Ba TTPETTEl va aTToBNKEVETAI O€

Kaeqpo Kal ENpd TTePIBAAAOV.
Eival TToAU onpavTiki n owoTh AiTavon Tou epyaAeiou, TTOU ETITUYXAVETAI UE T CWOTH
pPUBUIoN Kal To YéUIopa Tou AImavTripa. Xwpig owaoTh AiTravan, To epyaAeio dev
AeiIToupyei owOoTa Kal Ta EAPTAPATA Tou PBeipovTal TTPOWPA.

= XpnoipoTtrolgite To kaT@AANAO AITravTiKé yia Tov Airavtipa. O Aimavtiipag Ba TpéTel va
TUTTOU XapnAAG pong agpa f aAAayfig PoRg agpa Kal va YEPIeETal HEXPI TN CWaTH
aTEBUN. XPNOIYOTTOIEITE HOVO TA CUVIOTWHEVA AITTAVTIKA, TTOU gival EIDIKG QTIAYUEV YIa
XPNOEIG YE TTETTIECUEVO aépa. Ta UTTOKATAOTATA PTTOPEI VO KATAOTPEWOUV Ta EAACTIKG
TURAMaTa péoa oTa epyaleia, Toug oTeyavoTToiNTIkoUg SakTUAioug Kal GAAa eEAaTIKG
e¢aptripara.

8  ZHMANTIKO!!!

Av dev eykataoTaBei QIATPO/pUBUIOTAG/NITTAVTpAg O0To oUOTNUA aéPOG, T EPYAAEIa TTOU
AeitoupyoUv pe aépa Ba TTPETTEl va AiITTaivovTal TOUAGXIoTOV Wia @opd TNV NUEPT A HETA aTTO
2 wpeg epyaoiag, pe 2 éwg 6 oTaydveg AadloU, avaloya pe 1o TEPIBGAAOV epyaaiag,
armeubeiog péoa atd To apoeVIKO PaKOP aTO TEPIBANUA TOu epyaAeiou.

EIK. 1

1. EpyaAsgio 7. NiTravTipag
. Taxuouvdeopog 8. Pubuiotrig (0-8,5 bar)
Taxuouvdeopog 9. DiAtpo
NaoTixo agpog 10. BaABida diakoTrrg
11.  AepoCUTTIECTAG

3
4.
5. Tayuouvdeopog
6 Taxuouvdeopog
9

®OPTQZH KAI AEITOYPTIA

MPOEIAOMNOIHZH: MNapakaAoUpye dlaBdoTE, KOTAVONOTE KOAG  Kal
£QAPPOOTE TG 0dNYieg aoPaAgIa TTPIV TN XPAON.

-

ZuvdEoTE TO £pyaAEio 0TO AOTIXO aépa.

2. MéaTe TN okavdAAn yia va BEoeTe oe AciToupyia To epyaAeio.

3. Mropeite va kavovioeTe Tn por| Tou aépa pubpifovtag Tn BaABida porig otn Baon
g Aapng.

4. BeBaiwveoTe TavTa 6TI N TTOPOXH aépa gival kabapr kal PPovTICETE WAOTE N Trieon va

unv utrepBaivel TToTE Ta 91 psi kaTd TN XPron Tou epyaAeiou. Mia Trdpa TTOAD uwnAn

Trieon aépa Kal 0 akABapPTOG a€Pag CUVTOPEUOUV TN dIGpPKEIa (WG TOU TTPOIGVTOG

Aoyw uTTEPBOAIKAG POOPAG, Kal £TTIONG PTTOPET VA TIPOKOAAETE {NMIG I} TPAUHATIOUO.

MH xpnoipotroigite KaB6Aou TPOcBeTN SUvVapN TTAVW OTO UNXAVIKO KAE1Si
YIO VO aQaIPETETE EVal TTASINGSI.
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MHN agrjvete To pnxaviko KA&1Si va AeiToupyei EAeUBEPA VIO TTOPATETAPEVO
XPOVIKO S1G0TNHA, YIATi QUTO OUVTOMEUEI TN SIApKEIa Jwig Tou.

10 ZYNTHPHZH

MPOEIAOMOIHZH: ATroouvdéeTe To HNXAVIKO KAEISi a1r6 TNV Trapoxn aépa
IV aAAGgeTE KATTOIO €APTNHO 1| KAVETE KATTOIO £pyacia ouvripnong.

A AvVTIKOBIOTATE 1|  ETMIOKEUAETE TA  KOTEOTPOUpEVA  eapThpaTa.
XpnoipoTrolgiTe MOVO auBevTIKA e§apTAPATA. Ta un eykekpIpéva eSapTRpATA
HTTOpPEI Va gival eTIKivouva.

1. NiTraivete To epyaeio aépog kaBnuepivd pe Aiyeg oTayoveg Aadiou epyaleiwv agpa

Héoa OTO OTOMIO EI00D0U aépal.

MH XpnOIJOTIOINCETE TO EPYAAEIO AV TTAPOUCIALE! I} EXEI KATAOTPAPE.

3. H amwAeia Tng 10X00G 1) N akavovioTn Aeitoupyia Tou epyaAeiou PTropei va cupBei
egauTiog Twv €§AG:

4. YmrepBoAikn fpavan Tng ypapuig TTapoxng aépa. Yypaaoia fj Tapeptrddion oTo
AaoTixo aépa. AdBog péyebog i TUTTog ouvdéoewv AdaTixou. lMNa va diopBwoeTe To
TPORANUA, EAEYETE TNV TTapoXn) aépa.

5. Ta katéAoiTa akabapoiwy 1 KOAAAg péoa oTo epyaAEio pTTopoUy £TTioNG va
peioouv Tnv amédoorn. Av To HOVTEAO oag €xel YiATpo aépa (TTou BpiokeTal TNV
TIEPIOXN ToUu oToWioU €10680U aépa), apaipEéoTe TO PIATPO Kal kaBapioTe To.

6. ‘Otav dev XpNOIYOTIOIEITE TO EPYAAEID, ATTOOUVOEETE TO aTTO TNV TTaPOXN aépa,
KaBapPIZeTE TO KO ATTOBNKEVUETE TO OE PEPOG ACPAAEG, ENPO Kal dTToU Bev TTANGIAJouV
Taidid.

N

11 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

MovrtéAo POWAIR0019
Kpouoeig ava Aetrto 3500min-1
Migon Aeitoupyiag 6.3bar / 91psi
MéyeBog aTopiou €10630U aépa Vi

Méon karavaAwon aépa 216l/min
21éAeX0G OPIANG 2/5”
Eowrepikn didueTpog I
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12 ©O0PYBOZ
TIPEG EKTTOUTIAG BOPURBOU PETPNUEVES TUPPWVA HE TO OXETIKO TTPOTUTIO. (K=3)

2168un NXNTIKAG TTieang LpA 84 dB(A)

Z168uN NXNTIKAG 10XU0g LWA 95 dB(A)

MPOZOXH! H o1d®un nXnTIKAG 10XU0g ptropei va utrepPei Ta 85 dB(A). Ze
TETOI TIEPITITWON, TIPETTEI VA POPECETE WTONTTTIOES.

TiuA Kpadaopwv : 9,5 m/s? K=1,4 m/s?

13 ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN
27OV TTapaKATW Trivaka TrepIAapBdavovTtal Ta ouvrien TTpoBAraTa Asitoupyiag Tou epyaieiou
Kal ol AUoeig Toug. MapakaAoUpe SIaBAOTE TOV TTHVAKA TTPOCEKTIKG Kal EQAPUOLETE TOV.

EUQAVIOTEI KaTd Tn AsiToupyia Tou epyaAgiou, OTOMATAOTE aPEOWG Tn
AziToupyia, yiati aAAiwg pTropei va TPokAnBei cofapog TpAUUATIOHOG.
Movo egeidikeupéva dTopa i) £va §o0uadiodoTNHEVO KEVTPO OEPRIG HTTOPOUV
Va ETMOKEUAOCOUV TO EPYAAEIO I} VO AVTIKATAOTHOOUV £§APTAUATA TOU.

: MPOEIAOMNOIHEZH: Av 010108\ TTOTE OO T TTAPAKATW CUHTITWHATA

omroladnTroTe  €MIOKEUR R pUBpion. Otav  avTiIKaBIoTATE  Toug
oTeyavotmoinTikoug JakTuhioug | Tov KUAIVEpo, Airaivere pe AGdI
gpyaleiwv aépa IV Tn ocuvapuoAdynon.

2 AtmroouvdéeTe TO gpyaAeio amd TNV TAPOXN QPO TIPIV ETTIXEIPNOETE

NMPOBAHMATA  MIGANEZ AITIEZ AYZEIZ

To epyaAeio DBappéva egapTApaTa NITTGveTE TO TrEPIBANUA Tou
AeIToupyeEi pe TOU POTEP. OUMTTAEKTN.

KOVOVIKI EAéyEre yia utrepBoAikr) TTooéTNTA
TaxuTnTa aAAG Aadiol GUPTTAEKTN. To TrepiBANua Tou

OUPTTAEKTN XpPEIGdeTal va gival Jovo
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atod @opTio

To epyaAeio
Aeimoupyei
apyd. Byaivel
Niyog aépag
armé v
€gaTpion

To epyaAeio dev
Aeimoupyei. O
aépag Byaivel
eAelBepa atrd
v €aTpIon

POWAIR0019 EL

MIGANEZ AITIEZ
DBappévog
OUMTTAEKTNG EKKEVTPOU
A KWAuPa Adyw
ENeIYng AITTavTikou.

EgapTripara Tou potép
MTTAOKapIoPéva aTmo
Bpwuiég

PubuioTng 1ox0og
KAEIOTOG

H pon aépa eptrodideTal
atré BPwHIES.

Mia i TepioadTEPEG
BaABideg Tou poTEP EXEI
KOAROEl AOyw
ouoowpeuong UANG.

AYZEIZ

piooyepdro. To utrePBOAIKOS YEUIOUA
UTTOpPEl Va TTPOKAAETEI KWAUPO OTa
e€apTrpaTa uwnAng TaxuTnTag Tou
OUMTTAEKTN, ONnA. yia Tn AiTTavon evog
ouvrBoug UNXavikou KAEISIoU
armairouvTal mep. 15 yp. Aadiol.

ZHMEIQXH: H
utrepBépuavon ocuvibwg
UTTOSNAWVEI QVETTAPKEIX
o ypdoou péoa oTov
= 8dAapo. H xprion o€
aKPaiEg ouvenkeg
Aeitoupyiag  pmopei  va
aTraITel ouxvoTepn
Aitravon.

EAéyEte TO @iATpO TOU OTOUIOU
€10600U aépa yia UTTAOKAPIoHA.
XUoTe AadI Aitravong epyaAeiwv aépa
péoa 610 GTOIO EI06d0U aépa
oUpQwva WE TIG 0dnyieg.
AeIToupynoTe To EpyaAeio Ye olvToua
SiaoTAPATa Kal ypryopa,
avTIOTPEPOVTAG TNV KaTeUBuUvON
TIEPIOTPOPAG EUTTPAG Kal oW, GTTOU
auTé gival SuvaTtdv.

EmavaAdBete Ta mapatmdvw, av
Xpeidgeral.

XuoTte aépa Airavong epyaAeiwv péoa
0OTO OTOHIO £10680U AEPQ.
NeITOUPYNOTE TO EPYaAEio pe oUVTOPA
SI00TAKATA, AVTIOTPEPOVTAG TNV
KOTEUBUVON TTEPITTPOPHG EUTTPOG Kal
TTiow, OTTOU aUTO gival duvaTov.
XTutrioTe eAagpd To TTEPIBANUa TOu
HOTEP pE éva TTAOCTIKG OQUPI.
ATTOOUVOEDTE TNV TTAPOXT].
EAeuBepwaTe 10 poTép
TIEPIOTPEPOVTAG TNV ATPOKTO Kivnong
ME TO X£€pI, av auTd gival SuvaTdv.
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NMPOBAHMATA  MIGANEZ AITIEZ AYZEIZ
H Aeiroupyia O1 gTeyavoTToINTIKOi AVTIKQTOOTHOTE TOUG
TOU epyaAeiou SakTUAI0I TG BaABIdag oTeyavoTroinTIKoUg SaKTUAIOUG.
dev oTapatd OoKavdAaAnG €xouv
QATTOCTIOOTEI ATTO TN
Bdon Toug.

0‘ Inueiwon: O1 ETMOKEVEG TIPETTEI VO EKTEAOUVTAI OTTO €EEIBIKEUPEVO ATOMO.

14 MEPIBAAAON
Edv n ouokeury oag TTPETTEl va AQVTIKATAOTAOEl PETG OTTO TTAPATETAPEVN XPAON, UNV TNV
TIETAGETE OTA OIKIAKA ATTOPPIUHATA AAAG aTTOPPIYTE TNV UE AOPaAr yia To TrEPIBAAAoV TpdTTO.
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15 AHAQZIH ZYMMOPO®OQIHZ

H VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
ONAWVEI ATTOKAEIOTIKG Kol povo OTl,

TTPOI6V: Z€T OUIANT OEPOC / AEPOTPUPOU

Mapka: PowerPlus

apiBuog eidoug:  POWAIR0019
OUPHOPPWVETAI PE TIG BACIKEG ATTAITACEIG Kal GAAEG OXETIKEG SIATASEIG TWV ITXUOVTWY
Eupwraikwy O3nyiwv/Kavoviopwy, Je BAon TNV eQUpUOyr EUPWTTAIKWY EVAPHOVICUEVWYV
TPOTUTIWY. OTIOINdATIOTE PN £50UCIOBOTNPEVN TPOTTOTIOINGT TNG CUOKEUNG OKUPWVEI
autAv Tn dnAwon.

.Eupwraikég  Odnyieg/Kavoviopoi (oupTrepAapBdavovTag, KOTG  TEPITITWAON,  TIG
TPOTTOTIOINTEIG TOUG £WG TNV NUEPOUNVIO UTTOYPAPAG);
2006/42/EC

EupwTraikd evappoviopuéva  TpdTuTia  (OUPTIEPIAUBAVOVTAG, KOTG  TTEPITITWON, TIG
TPOTTOTIOINTEIG TOUG £WG TNV NUEPOUNVIG UTTOYPAPAG);
EN11148-4: 2012

Ocepato@UAakag Tng Texvikng Tekpnpiwong: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van
Rompuy N.V.

O kd&TweI uTToyeypappévog evepyei € ovoparog Tou MevikoU AlguBuvTr Tng eTaIpEiag,

Ludo Mertens
AiguBuvTig MioTomroinong
28/05/2024, Lier - Belgium
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KOMPLET PNEUMATSKO DLIJETO / CEKIC
POWAIR0019

1 UREDPAJ
Idealno za opéa rezanja, usijecanja i struganje.

prirucnik i opée sigurnosne upute prije koriStenja alata. Uz vas elektricni

[ ] UPOZORENJE! Radi vaSe vlastite sigurnosti pazljivo procitajte ovaj
& alat obvezno moraju bti prilozene i ove upute.

OPIS (SL. A)
Dlijeto
Opruga
Okida¢
Rukohvat
Spojnica
Regulator zraka

POPIS SADRZAJA PAKIRANJA
Uklonite svu ambalazu // Odstranite sav materijal od pakiranja.
Uklonite preostalu ambalazu, kao i transportnu zastitu (ukoliko je ima) // Skinite
drzace i nosaCe ambalaze za transport (ako postoje).
= Provjerite da li je sadrzaj pakiranja potpun. // Provjerite da li se u pakiranju nalaze svi
dijelovi.
= Provjerite da li na aparatu, napojnom kabelu, utikacu i pomoénom priboru ima
osteéenja usljed transporta. // Provjerite aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i
ostalu opremu da na njima nema oSteéenja od transporta.
= Saduvajte ambalazu $to dulje tijekom jamstvenog perioda. Poslije je odlozite na mjesno
odlagaliSte za otpad. // Materijal ambalaZe sacuvajte do kraja jamstvenog perioda.
Nakon toga ambalazu na prikladni naéin odlozite u otpad.

Trw poswNEN

sa plasti¢nim vre¢icama! Opasnost od gusenja! // UPOZORENJE Materijal
ambalaze nije igracka! Djeca se ne smiju igrati plastiénim vre¢ama!

: UPOZORENJE Ambalaza nije ijenjena za igru! Djeca se ne smiju igrati
Opasnost od davljenja.

1 pneumatski ¢eki¢

5 dlijeta od 7"

1 elasti¢ni osigura¢

1 x spojnica

1 x kuciste od lijevane plastike
1 x Upute za uporabu

0‘ Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, kontaktirajte vaseg prodavaca.
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4 SIGURNOSNA UPOZORENJA | MJERE OPREZA

= Radno podrucje odrzavajte istim. Neuredna podrucja pogoduju nezgodama.

= Vodite raéuna o uvjetima na mjestu rada. Nemojte koristiti strojeve ili elektri¢ni alat na
vlaznim ili mokrim mjestima. Nemojte ga izlagati kisi. Radno podrucje odrzavajte Cistim
i dobro osvijetljenim. Elektricni alat nemojte koristiti u blizini zapaljivih tekucina ili
plinova.

= Drzite djecu izvan dohvata. Djeci se ne smije dozvoliti pristup u podrucje rada. Ne
dozvolite djeci da rukuju strojevima, alatima, produznim kablovima ili crijevima za
dovod zraka.

= Spremite opremu koja se ne koristi. Dok se ne koristi, oprema mora biti spremljena na
suhom mjesto kako ne bi doSlo do hrdanja. Alat uvijek zaklju¢avajte i drzite ga izvan
dohvata djece.

= Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. Nemojte pokuSavati natjerati mali alat da
obavi posao za koji je potreban veliki industrijski alat. Postoje sasvim odredene
primjene za koje je ovaj alat predviden. Bolje i sigurnije ¢e izvrsiti posao pri predvidenoj
brzini. Nemojte vrsiti preinake na alatu i nemojte ga koristiti za svrhe za koje nije
predviden.

= Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit jer ih mogu uhvatiti pokretni
dijelovi. Za vrijeme rada preporucuje se upotreba nevodljive odjece i protuklizne obuce.
Nosite zastitni pokrov za kosu da bi je pridrzali.

= Koristite zastitna sredstva za o€i i sluh. Uvijek pri radu ispod $titnika za cijelo lice nosite
ANSI sigurnosne naocale atestirane na udarce. Nosite masku za zastitu od praSine
koja je atestirana prema ANSI ili respirator dok radite s metalom, drvetom i kemijskom
prasinom ili maglom.

= Nemojte se naginjati. U svakom trenutku stojte stabilno na nogama. Nemojte rukom
posezati i naginjati se preko strojeva koji su u radu i preko crijeva za dovod zraka.

= Pazljivo odrzavajte alat. Alat odrzavajte Cistim radi $to boljih radnih svojstava i vece
sigurnosti. Slijedite upute za podmazivanje i zamjenu dodatne opreme. Povremeno
provjerite kablove i crijeva za dovod zraka u alat, a ako su o$teceni popravak
prepustite ovlaStenom tehnicaru. Dr8ke u svakom trenutku moraju biti Ciste, suhe i bez
masnih mrlja od ulja ili masti.

= Odvojite crijevo za dovod zraka. Odvojite crijevo za zrak kad se ne koristi.

= Skinite klju¢eve i stezate za podeSavanje. Provjerite da li su kljuCevi i stezaci za
podeSavanije skinuti s alata ili radne povrsine stroja prije nego prikljucite alat.

= |zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Provjerite da li je okida¢ otpusten dok se alat
ne koristiti i prije njegova priklju€ivanja na dovod zraka. Nemojte nositi alat tako da
drzite kaziprst na njegovom okidacu, bez obzira da li je priklju¢en ili nije.

= Budite na oprezu. Pazite $to radite i razumno postupajte. Nemojte rukovati alatom ako
ste umorni.

= Provjerite da nema ostecenih dijelova. Prije koriStenja bilo kojeg alata, potrebno je
oprezno provjeriti svaki dio koji se €ini oSte¢enim dio kako biste utvrdili moze li ispravno
raditi i izvr§avati previdenu funkciju. Provjerite da pokretni dijelovi alata nisu razde$eni
ili zakoceni, da nema slomljenih dijelova ili montiranih naprava i drugih stanja koja
mogu utjecati na pravilni rad. Svaki dio koji je o§te¢en mora se propisno popraviti ili ga
mora zamijeniti kvalificirani tehni¢ar. Nemojte koristiti alat ako okida¢ ne radi kako
treba.

= Zastita od elektricnog udara. |zbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim povr§inama poput
cijevi, radijatora, Stednjaka i kucista hladnjaka.

Copyright © 2024 VARO Stranica |3 WWW.varo.com



HIGH QUALITY TOOLS POWAIR0019 HR

Zamijenski dijelovi i nastavci. Prilikom servisiranja, koristite samo jednake zamjenske
dijelove. Upotreba bilo kakvih drugih dijelova ucinit ¢e jamstvo nevazecim. Koristite
samo nastavke koji su predvideni za upotrebu s ovim alatom.

Za industrijske primjene moraju se postivati smjernice OSHA.

Nemojte koristiti alat ako ste pod utjecajem alkohola i drugih opojnih sredstava.
Procitajte natpise upozorenja ako koristite propisane lijekove, kako biste ocijenili da li je
vasa mo¢ prosudivanja naru$ena uzimanjem tih lijekova. Ako imate ikakvih dvojbi,
nemojte koristiti alat.

Koristite produzni kabel propisane veli€ine i vrste. Ako je upotreba produznog kabela
potrebna, on mora biti odgovarajuce veli€ine i vrste koja moze podnijeti potrebnu struju
za rad kompresora bez zagrijavanja. U protivnom, produzni kabel se moze rastopiti i
izazvati pozar ili dovesti do elektricnog oStecenja kompresora. U priru¢niku vaseg
kompresora potrazite podatke o potrebnoj veli¢ini prikljuénog kabela.

Odrzavanje. Radi vase osobne sigurnosti, kvalificirani tehni¢ar treba obavljati redovito
odrzavanje.

Samo komprimirani zrak. Nikad ne koristite zapaljivi plin kao pogonski medij.

Koristite obje ruke pri radu. Sila koju stvara ovaj alat moze dovesti do oslobadanja
alata iz vaSeg stiska, dovodecéi do ozbiljne ozljede ili oste¢enja. Uvijek alat za vrijeme
rada drZite s dvije ruke.

0 Napomena: Rad kompresora (ako se napaja mreznim naponom) moze

varirati u ovisnosti o varijacijama napona lokalne niskonaponske mreze.
Upotreba produznog kabela takoder moze utjecati na rad alata.

SIGURNOSNA UPOZORENJA KOJA SU KARAKTERISTIENA ZA CEKIC.
Uzastopni pokreti ili izloZzenost vasi ruku ili $aka vibracijama mogu imati Stetan utjecaj
na njih.

Dok nosite rukavice pri upotrebi pneumatskog ¢ekica, provjerite da one ne stvaraju
smetnje pri aktiviranju okidaca. Provjerite rukavice na okidacu prije nego uredaj
prikljucite na dovod zraka.

Nikad ne pokrecite alat ako ga ne drzite ¢vrsto s dvije ruke i ako niste u blizini podrucja
zarada.

Prije kori$tenja pneumatskog ¢ekica, saznajte $to se nalazi neposredno ispod podrucja
za rad ili izradevine. Pneumatski €eki¢ moze brzo prodrijeti kroz materijal. Ako radite
neposredno na tlu, provjerite da se ne nalazite neposredno iznad plitko zakopanih
kablova, vodova ili cijevi.

Svoje udove i tijelo drzite dalje od pneumatskog ¢ekica. Ako se dlijeto ili nastavak
slome, alat ¢e poletjeti prema naprijed. Pobrinite se da u neposrednoj okolini nema ljudi
i zivotinja. Promatrace treba udaljiti na sigurnu udaljenost.

Alat ili crijevo za zrak (nije u kompletu) nikad ne okrecite ni prema kome.

Prst drzite dalje od okidaca sve dok ne budete sasvim spremni za rad.

za zastitu oc€iju i uSiju. Pripazite na lete¢e iverje drveta, komadice betona,

2 Upozorenje! Svi promatraci u podrucju rada moraju nositi zastitna sredstva

metala ili drugog materijala koji obradujete ¢eki¢em.
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6  DOVOD ZRAKA

= Provjerite da li je ventil za dovod zraka u poloZaju "off" prije nego klju¢ prikljucite na
dovod zraka.

= Bit ¢e potreban tlak od 91 psi i protok zraka prema tehni¢kim podacima.

= UPOZORENUJE! Provjerite da li je za vrijeme koristenja klju¢a dovod zraka cist i da tlak
ne prelazi 91 psi. Previsoki tlak i necist zrak ¢e skratiti Zivotni vijek alata zbog
prekomjernog troSenja i moze biti opasan jer moze dovesti do ostecenja i tjelesnih
ozljeda.

= Svakodnevno praznite spremnik za zrak. Voda u zraénom vodu ¢e dovesti do
ostecenja alata.

= Jednom tjedno odistite ulazni filtar.

= Ako koristite neuobi¢ajeno duga crijeva za zrak (preko 8 metara), bit ¢e potrebno
povecati tlak radi kompenzacije. Minimalni promjer unutarniji crijeva mora biti 3/8” a
priklju¢ci moraju biti jednakih unutarnjih mjera.

= Crijevo drzite $to dalje od vrucine, ulja i o8trih rubova. Provjerite da na crijevu nema
istroSenosti i da su svi prikljucci Evrsto stegnuti.

7 PODMAZIVANJE

Preporucuje se upotreba serijskog filtra-mazalice (Slika 1) jer ¢ete time povecati Zivotni vijek

alata i osigurati pouzdani rad alata. Serijski filtar mora se redovito provjeravati i dopunjavati

uliem za podmazivanje pneumatskog alata.

Pravilna podeSenost serijskog podmazivaca provjerava se tako da postavite list papira

ispred izlaznih prikljuéaka te da ih drzite otvorenima priblizno 30 sekundi. Podmazivac¢ je

ispravno podes$en ako se na listu papira skupi lagana mrlja od ulja. Prekomjerne nakupine

ulja nisu dobre.

U sluéaju da je alat potrebno uskladistiti u duzem vremenskom periodu (preko noci, preko

vikenda, itd.), mora se na prikladni nadin podmazati. Alat se mora aktivirati na priblizno 30

sekundi kako bi se osigurala jednolika raspodijela ulja po alatu. Alat se mora skladistiti samo

u gistom i suhom okruzenju.

= Od najveée vaznosti je da alat bude pravilno podmazan tako da odrzavate pravilnu
podesenost serijskog podmazivaca. Bez propisnog podmazivanja alat neée raditi kako
treba, a njegovi dijelovi ¢e se prerano istrositi.

= Koristite propisano mazivo za serijski podmaziva¢. Podmaziva¢ mora biti za nisku
vrijednost zranog protoka i mora biti napunjen do to¢no propisane razine. Koristite
preporu¢ena maziva, osobito ona koja su predvidena za pneumatsku primjenu.
Zamjenska maziva mogu ostetiti gumene dijelove u alatu, o-prstenove i druge gumene
dijelove.

8  VAZNO!I!!

Ako u sustavu ne postoji filtar/regulator/podmazivac, alati s pneumatskim pogonom moraju
se podmazivati barem jednom dnevno ili nakon 2 sata rada s 2 do 6 kapi ulja, u ovisnosti o
radnom okruzZenju, koje se ulijeva neposredno kroz muski priklju¢ak na kucistu alata.

Sl.1

1. Alat 7. Mazivo

2. Brzi priklju¢ak 8. Regulator (0-8,5 bara)
3. Brza spojnica 9. Filtar

4. Zraéno crijevo 10.  Zaporni ventil

5. Brzi priklju¢ak 11.  Zraéni kompresor

6 Brza spojnica
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9  OPTERECENJE | RAD

UPOZORENJE: Pobrinite se da procitate, razumijete i provedete sve
sigurnosne upute prije koriStenja.

Prikljucite alat na crijevo za dovod zraka.

Pritisnite okida¢ kako biste ukljucili alat.

Protok zrak se moze regulirati podeSavanjem ventila za protok u dnu drske.
Provjerite da li je za vrijeme koriStenja alata dovod zraka €ist i da tlak ne prelazi 91
psi. Previsoki tlak i necist zrak ¢e skratiti Zivotni vijek alata zbog prekomjernog
troSenja i moze biti opasan jer moze dovesti do oSteéenja i tielesnih ozljeda.

NN

NEMOJTE a klju¢ djelovati prekomjernom silom kako biste skinuli

A nastavak.

NEMOJTE dozvoliti da se klju¢ u duzim vremenskim periodima vrti u
praznom hodu jer to ¢e mu skratiti zivotni vijek.

10 ODRZAVANJE

zamjenu nastavaka te za vrijeme servisa i odrzavanja. Zamijenite ili
popravite oStecene dijelove. Koristite samo originalne dijelove. Neodobreni
dijelovi mogu biti opasni.

t UPOZORENJE: Odvojite klju¢ od dovoda komprimiranog zraka dok vrsite

1. Svakodnevno podmazite pneumatski alat tako da kroz ulazni otvor alata ulijete

nekoliko kapi pneumatskog ulja

NEMOJTE koristiti istroSen ili oSte¢en alat.

Zbog sliedecih razloga moze doci do gubitka snage ili nepouzdanog rada:

Prekomjerno propustanje na zraénom vodu. Vlaga ili zaceplienje u zra¢noj cijevi.

Neispravna veli¢ina priklju€aka na crijevu za zrak. Provjerite dovod zraka radi

otklanjanja problema.

5. Talog ili nakupine gume u alatu takoder mogu oslabiti rad alata. Ako je va$ model
opremljen sitom za zrak (nalazi se u podru¢ju ulaznog prikljucka), skinite ga i
odistite.

6. Ako se ne koristi, odvojite ga od pneumatske mreze ocistite i spremite na sigurno,
suho mjesto koje je izvan dohvata djece.

pPoN
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11 TEHNICKI PODACI

Model POWAIR0019
Ekspanzija po minuti 3500 min-1
Radni tlak 6.3bar / 91psi
Veli¢ina ulaznog priklju¢ka za zrak Vi
Srednje potro$nja zraka 216 l/min
Prihvat dlijeta 2/5”
Promier otvora s

12 BUKA

Vrijednosti buke mjereni su u skladu s odgovaraju¢im normama. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 84 dB(A)
Razina zvuéne snage LwA 95 dB(A)

PAZNJA! Razina jaéine zvuka moze premasiti 85 dB(A), a u tom sluéaju
treba nositi osobna sredstva za zastitu sluha.

aw (Vibracije) 9,5 m/s? K =1,4 m/s?

13 RJIESAVANJE PROBLEMA
Na sljedecem obrascu nalazi se naj¢eSc¢i operativni sustav i njegovi problemi s rjeSenjima.
Molimo vas pazljivo procitajte obrazac i slijedite ga.

odmah prestanite koristiti jer moze doci do ozbiljne tjelesne ozljede.
Popravak ili zamjenu na alatu mogu i smiju izvoditi samo kvalificirane

: UPOZORENJE: Ako se za vrijeme rada pojavi ijedan od ovih simptoma,
osobe ili ovlasteni servis.

bilo kakav popravak ili podesavanje. Prilikom zamjene o-prstenova cilindra,

C Alat odvojite od dovoda komprimiranog zraka prije nego pokusate izvrsiti
prije postavljanja ih podmazite uljem za pneumatske alate.

PROBLEMI MOGUCI UZROCI OTKLANJANJE

Alat radi pri Istroseni su dijelovi Podmazati kuciste spojke.

normalnoj motora. Provijeriti da nema viska ulja u spojci.
brzini gubi Kuciste spojke smije biti napunjeno

samo dopola. Prepunjivanje moze
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PROBLEMI
snagu pod
opterecenjem

Alat radi sporo.
Zrak lagano
istjeCe iz
izlaznog
prikljucka

Alat se nece
pokrenuti. Zrak
slobodno
istjeGe iz
izlaznog
prikljucka

Alat se ne
moze iskljuciti

POWAIR0019 HR

MOGUCI UZROCI

IstroSena je
ekscentri¢na spojka ili
se zalijepila zbog

manjka podmazivanja.

Dijelovi motora su
zaglavljeni ¢esticama
necistoce

Regulator snage je u
zatvorenom polozaju

Protok zrak je
onemogucen zbog
necistoce.

Jedna ili vise lopatica
motora su zaglavljene
zbog nakupina
materijala na njima.

O-prsteni ventila gasa
ispadaju iz lezista
ulaznog ventila.

OTKLANJANJE

dovesti do poveéane brzine dijelova
spojke, tj. za tipicni
nauljeni/podmazani pneumatski klju¢
potrebno je 12 unce ulja.

i

NAPOMENA: Zagrijavanje
je obiéno znak nedovoljne
koli¢ine masti u komori za
mast. U teSkim radnim
uvjetima ¢e mozda biti
potrebno cesce
podmazivanje.

Provjerite zacepljenost ulaznog filtra
necistocom.

Nalijte ulje za podmazivanje u ulazni
priklju¢ak za zrak prema uputama.
Nakratko pokrenite alat i brzo nekoliko
puta promijenite smjer vrtnje, gdje je
to moguce.

Ponavljajte gornji korak prema potrebi.

Nalijte ulje za podmazivanje u ulazni
priklju¢ak za zrak.

Nakratko pokrenite alat i brzo nekoliko
puta promijenite smjer vrtnje, gdje je
to moguce.

Blago kucnite kuciSte motora
plasti¢nim ¢ekicem.

Odvojite alat od napajanja. Oslobodite
motor ruénim pokretanjem osovine,
gdje je to moguce

Zamijenite o-prstenove.

0 Napomena: Popravke smije obavljati samo kvalificirana osoba.

14 OKOLIS

Ako Va$ uredaj treba zamijeniti nakon dugotrajne uporabe, ne odlazite ga u ku¢ni otpad

nego ga odlozite na nacin koji je siguran za okolis.
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15 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, isklju¢ivo
i jedino izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: Komplet pneumatsko dlijeto / ¢eki¢
Marka: PowerPlus
Broj stavke: POWAIR0019

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva/uredbi, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena
preinaka uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uciniti niStavnom.

Europske direktive/uredbe (ukljuujuéii njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje);
2006/42/EC

Europske uskladene norme (ukljucujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta,
ako postoje);

EN11148-4: 2012
Cuvar tehni¢ke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

Ludo Mertens
Certifikacijski direktor
28/05/2024, Lier - Belgium
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PNEUMATSKI CEKIC/SEKAC U SETU
POWAIR0019

1 UREDPAJ
Idealan alat za opste se€enje, obradu dletom i struganje povrsina.

UPOZORENJE! Radi vase sopstvene bezbednosti, pre upotrebe uredaja

’ﬁ pazljivo proéitajte ovaj prirucnik i opsta bezbednosna uputstva. U slucaju
prenosenja vlasniStva na drugog korisnika, uz elektri¢ni alat obavezno
prilozite ova uputstva.

2 OPIS(SL.A)

1 Sekac

2. Opruga

3. Okida¢

4 Rukohvat

5 Spojnica

6 Regulator vazduha

3 LISTA SADRZAJA PAKETA

= Uklonite svu ambalazu

= Uklonite preostalu ambalaZzu, kao i transportnu zastitu (ukoliko je ima)

= Proverite da li je sadrzaj pakovanja potpun.

= Proverite da li na aparatu, napojnom kablu, utikau i pomo¢nom priboru ima oste¢enja
usled transporta

= Saduvajte ambalazu $to duze tokom garantnog roka. Posle je odloZite na mesno
odlagaliste za otpad

UPOZORENJE Ambalaza nije namenjena za igru! Deca se ne smeju igrati
sa plasti¢nim vre¢icama! Opasnost od gusenja!

1 x pneumatski ¢eki¢

5 x dleta 7"

1 x sigurnosna opruga

1 x Cevna spojnica

1 x Plasti¢ni kofer

1 x Uputstvo za upotrebu

. Ukoliko neki delovi nedostaju ili su oStec¢eni, molimo da stupite u kontakt
sa prodavcem.

4  BEZBEDNOSNA UPOZORENJA | MERE PREDOSTROZNOSTI
= Odrzavaijte radno podrucje Cistim. U pretrpanim podrucjima ¢esto dolazi do ozleda.
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= Postujte uslove za radna podrucja. Ne koristite masine ni pneumatske alate na vlaznim
ili mokrim mestima. Ne izlaZite kisi. Radno podrucje treba da bude dobro osvetljeno.

Ne koristite elektriCne alate u prisustvu zapaljivih gasova ili te€nosti.

= Drzite decu na udaljenosti. Deci se nikad ne sme dozvoliti pristup radnom podrugju.
Nemoijte im dozvoliti da manipuliSu masinama, alatima, produznim kablovima ili
crevima za vazduh.

= Odlozite opremu koja nije u upotrebi. Kada se ne koriste, alati se moraju uvati na
suvom mestu kako bi se sprecila pojava rde. Uvek blokirajte alate i Cuvajte ih van
domasaja dece.

= Koristite odgovarajuéi alat za svaki posao. Ne pokuSavajte da prinudno malim alatom ili
prikljuckom obavite posao za koji je potreban veci alat za industrijsku upotrebu. Ovaj
alat je dizajniran za odredene namene. Obavi¢e posao bolje i bezbednije pri brzini za
koju je namenjen. Nemojte vrsiti nikakve izmene na ovom alatu i nemojte ga koristiti u
svrhu za koju nije namenjen.

= Nosite odgovaraju¢u ode¢u. Nemojte nositi Siroku odecu ni nakit jer ih mogu zahvatiti
pokretni delovi. Prilikom rada preporu€uje se noSenje odece koja ne provodi elektri¢nu
struju i obuce sa neklizaju¢im donom. Nosite odgovarajuéu zastitu za dugacku kosu
kojom cete je povezati.

= Koristite zastitu za o€i i usi. Uvek nosite zastitne naocare otporne na udar odobrene od
strane ANSI (Americki Institut nacionalnih standarda) ispod $titnika za celo lice prilikom
rada. Nosite zastitnu masku protiv prasine ili zastithu masku koje su odobrene od
strane ANSI prilikom rada sa metalom, drvetom i prasinom i izmaglicom hemikalija.

= Nemojte se protezati da biste nesto dohvatili. Uvek odrzavaijte stabilnu ravnotezu i
ispravan polozaj nogu. Ne poku$avajte da dohvatite bilo Sta rukom postavljajuéi je
preko masina koje su u radu ili preko creva za vazduh.

= Brizno odrzavajte alate. Odrzavajte alate Cistim da bi se postigao bolji radni u¢inak.
Pratite uputstva za podmazivanje i zamenu pribora. Periodi¢no kontrolisite kablove
alata i creva za vazduh i dajte ih na opravku ovla§éenom tehnicaru ukoliko su oste¢eni.
Rukohvati uvek moraju da budu ¢isti i nikada ne smeju da budu umaséeni ulijem za
podmazivanje ili maséu.

= |skljuite dovod vazduha. Iskljucite sa alata crevo za vazduh kada se alat ne koristi.

= Skinite klju¢eve za podeSavanije i viljuSkaste klju¢eve. Proverite da li su kljucevi za
podesavanije i viljuSkasti klju€evi uklonjeni sa radne povrsine alata ili masine pre nego
Sto prikljucite alat.

= |zbegavajte nenamerno pustanje alata u rad. Obavezno otpustite okidni prekida¢ kada
se alat ne koristi i pre povezivanja na izvor vazduha. Bez obzira da li je alat priklju¢en ili
ne, nikada ga nemojte nositi drze¢i prst na okidnom prekidacu.

= Uvek budite oprezni. Pazite $ta radite, koristite zdrav razum. Nemojte upravljati ni
jednim alatom kada ste umorni.

= Proveravajte da liima oSteéenih delova. Pre upotrebe bilo kog alata, pazljivo proverite
svaki deo koji vam se €ini oStec¢enim kako biste utvrdili da li ¢e pravilno raditi i vrsiti
funkciju za koju je namenjen. Proverite centriranje i prileganje pokretnih delova; sve
polomljene delove ili uredaje za pritezanje; i sva druga stanja koja mogu da uti¢u na
ispravan rad. Svaki osteéeni deo mora pravilno da opravi ili zameni kvalifikovani
tehnic¢ar. Ne koristite alat ukoliko okidni prekida¢ ne radi pravilno.

= Cuvaijte se strujnog udara. Spregite dodir tela sa uzemljenim povrsinama kao $to su
cevi, radijatori, i tela Sporeta i fizidera.
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= Rezervni delovi i pribor. Prilikom servisiranja koristite samo identi¢ne rezervne delove.
U slucaju kori§éenja bilo kojih drugih delova prestaje da vazi garancija. Koristite samo
onaj pribor koji je namenjen za upotrebu sa ovim alatom.

= Industrijska primena mora da bude u skladu sa smernicama OSHA (Sigurnost na radu i
zdravstvena administracija - SAD).

= Ne upravljajte alatom ukoliko ste pod uticajem alkohola ili opojnih sredstava. Ukoliko
ste pod lekarskom terapijom procitajte oznake upozorenja da biste odredili da li su
vase rasudivanje i refleksi umanjeni dok primate lekove. Ukoliko ste u bilo kakvoj
nedoumici, ne upravljajte alatom.

= Koristite produzni kabl odgovarajuce veli¢ine i tipa. Ukoliko je potreban produzni kabl,
mora se upotrebiti kabl ¢ija su veli¢ina i tip odgovarajuéi za dovodenje ispravne struje u
kompresor bez zagrevanja. U suprotnom, produzni kabl bi mogao da se istopi i zapali ili
da izazove elektricno oStecenje na kompresoru. Proverite u uputstvu za upotrebu
vaseg kompresora koja je odgovaraju¢a veli€ina kabla.

= QOdrzavanje. Radi vade bezbednosti, odrzavanje redovno treba da vrsi kvalifikovani
tehnicar.

= Samo komprimovani vazduh. Nikad nemojte koristiti zapaljivi gas kao izvor napajanja.

= Koristite obe ruke. Sila koju generiSe ovaj alat moze prouzrokovati da vam se alat otme
iz ruku izazivajuéi ozbilinu povredu ili ostecenje. Uvek radite ovim alatom obema
rukama.

napona) moze varirati u zavisnosti od varijacija lokalnog mreznog napona.

0 Napomena: Radni uéinak kompresora (ukoliko se napaja iz mreznog
Upotreba produznog kabla moze takode da utic¢e na radni ucinak alata.

5 POSEBNA BEZBEDNOSNA UPOZORENJA ZA PNEUMATSKI CEKIC

= Pokreti koji se ponavljaju ili izloZzenost vibracijama mogu biti Stetni za vase Sake i ruke.

= Kada nosite rukavice da biste radili sa pneumatskim ¢eki¢em, osigurajte da vam
rukavice ne smetaju prilikom rada sa okidnim prekidacem. Proverite vase rukavice na
okidnom prekidacu pre nego $to prikljucite alat na izvor vazduha.

= Nikada nemojte da pokrenete alat ukoliko ga €vrsto ne drzite obema rukama i ukoliko
se ne nalazite kod vaseg radnog predmeta ili radne povrsine.

= Pre upotrebe pneumatskog ¢eki¢a morate znati Sta se nalazi neposredno ispod radne
povrsine ili radnog predmeta. Pneumatski ¢eki¢ moze brzo da probije materijal. Ukoliko
radite direktno na tlu, osigurajte da niste direktno iznad plitko postavljenih kablova,
trasa instalacija ili cevi.

= Ne priblizavajte telo i ekstremitete pneumatskom ¢eki¢u. Ukoliko se dleto ili vrh reznog
alata koji se umece prelomi, alat teZi da iznenada naglo krene unapred. Osigurajte da u
neposrednoj okolini nema drugih lica ili Zivotinja. Posmatra¢i moraju da ostanu na
bezbednoj udaljenosti.

= Nikada nemojte uperiti alat ili crevo za vazduh (nije obuhvaéeno) na nekoga.

= Nemojte drzati prst na okidnom prekidacu sve dok niste spremni za rad.

zastita ociju i usiju. Cuvajte se letecih parcica drveta, betona, metala ili bilo

2 Upozorenjell Svim posmatraéima u radnom podrucju ¢e biti potrebna
kog drugog materijala koji se obraduje pneumatskim c¢eki¢em.
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6 DOVOD VAZDUHA

= Osigurajte da je ventil za vazduh (ili okidni prekidac) odvijaca u polozaju “off’

(iskljueno) pre prikljucivanja na dovod vazduha.

Bice potreban pritisak od 91psi i protok vazduha u skladu sa specifikacijom.

= UPOZORENUJE! Osigurajte da je dovodni vazduh ¢ist i da ne prelazi 91psi za vreme
rada sa odvijacem. IsuviSe visok pritisak vazduha i vazduh koji nije Cist ¢e skratiti
Zivotni vek proizvoda usled prekomernog habanja i mogu biti opasni izazivajuci $tetu ili
telesnu povredu.

= Svakodnevo praznite rezervoar za vazduh. Voda u cevovodu vazduha ¢e ostetiti
odvijac.

= Cistite ulazni filter za vazduh jednom nedeljno.

= Pritisak u cevovodu treba povecati kako bi se izvrSila kompenzacija za neuobi¢ajeno
dugacka creva za vazduh (preko 8 metara). Unutrasnji pre¢nik creva treba da bude
3/8".

= Drzite crevo za vazduh na udaljenosti od toplote, ulja i oStrih ivica. Proverite crevo za

vazduh na habanije i osigurajte da su svi spojevi bezbedno povezani.

7 PODMAZIVANJE

Preporucuje se automatska redna grupa filter-regulator-mazalica (slika 1) posto povecava

Zivotni vek alata i omogucéava ravnomerni rad alata. Rednu mazalicu treba redovno

proveravati i puniti uljem za pneumatske alate.

Pravilno pode$avanje redne mazalice se vr$i postavljanjem lista papira pored izduvnih

otvora i drzanjem otvorenog leptira za gas u trajanju od priblizno 30 sekundi. Mazalica je

pravilno pode$ena kada se na papiru sakupi blaga mrlja ulja. Treba izbegavati prekomerne

koli¢ine ulja.

U slu€aju da se pojavi potreba da se alat odlozZi na duze vreme (preko noci, vikenda, itd.),

tada ga treba obilno podmazati. Alat treba pustiti da radi priblizno 30 sekundi da bi se

osiguralo da je ulje ravnomerno rasporedeno po celom alatu. Alat treba Suvati u Cistoj i suvoj

okolnoj sredini.

= Od najveée vaznosti je da se alat pravilno podmazuje na taj nacin $to ¢ete mazalicu na
cevovodu za vazduh drzati napunjenom i ispravno podeSenom. Bez pravilnog
podmazivanja alat nece raditi ispravno a delovi ¢e se prevremeno pohabati.

= Koristite odgovaraju¢e mazivo u mazalici na cevovodu za vazduh. Mazalica treba da
bude tipa sa malim protokom vazduha ili sa promenljivim protokom vazduha i treba
uvek da bude napunjena do ispravnog nivoa. Koristite samo preporu¢ena maziva,
posebno napravljena za pneumatsku primenu. Zamene za originalna maziva mogu da
nanesu Stetu smeSama gume u alatima, zaptivnim gumicama i drugim gumenim
delovima.

8  VAZNO!I!!

Ukoliko grupa filter/regulator/mazalica nije ugradena u sistem za vazduh, pneumatske alate
treba podmazivati najmanje jednom dnevno ili na svaka dva sata rada sa 2 do 6 kapi ulja, u
zavisnosti od radne sredine, direktno kroz muski cevni nastavak u kucistu alata.

Sl.1

1. alat 6. brzodejstvujuéa spojnica
2. brzodejstvujuéi spojni element 7. mazalica

3. brzodejstvujuéa spojnica 8. Regulator (0-8,5 bara)
4. crevo za vazduh 9. Filter

5. brzodejstvujuéi spojni element 10.  zaporni ventil

Copyright © 2024 VARO Page |5 WWW.varo.com



qunoauALn'v TooLs POWAIR0019 SR
11. kompresor

9  OPTERECENJE | RAD

UPOZORENJE: Pre upotrebe ovog alata obavezno procitajte bezbednosna
uputstva i uverite se da ste ih razumeli i primenili.

1. Povezite odvija¢ sa crevom za vazduh.

2. Pritisnite okidni prekida¢ da biste radili sa alatom.

3. Protok vazduha se moze kontrolisati podeSavanjem regulacionog ventila protoka
koji se nalazi na dnu rucke.

4. Osigurajte da je dovodni vazduh ¢ist i da ne prelazi xxbar (91psi) za vreme rada sa
alatom. IsuviSe visok pritisak vazduha i vazduh koji nije Cist ¢e skratiti Zivotni vek
proizvoda usled prekomernog habanja i mogu biti opasni izazivajuci Stetu ili telesnu
povredu.

NE primenjujte dodatnu silu na odvija¢ da biste odvrnuli navrtku.

NE dozvolite da odvija¢ radi u produzenom periodu vremena jer ¢e to
skratiti njegov Zivotni vek.

10 ODRZAVANJE

servisiranja ili odrzavanja. Zamenite ili opravite oStecene delove. Koristite

UPOZORENJE: Iskljucite odvija¢ sa dovoda vazduha pre zamene pribora,
A samo originalne delove. Delovi koji nisu autorizovani mogu biti opasni.

1. Podmazujte pneumatski alat svakodnevno sa nekoliko kapi ulja za pneumatske

alate direktno ulazni otvor vazduha.

NE koristite pohabani ili oste¢en alat.

Gubitak snage ili nepravilan rad mogu biti usled slede¢eg:

Prekomeran odvod iz cevovoda za vazduh. Vlaga ili prigu$enje u cevi za vazduh.

Neodgovarajuéa veli¢ina ili tip spojnog elementa za crevo. Da biste otklonili problem

proverite dovod vazduha.

5. Sitan pesak i naslage gume u alatu takode mogu da umanje radni u¢inak. Ukoliko je
va$ model opremljen filterom za vazduh (koji se nalazi u zoni ulaznog otvora
vazduha), skinite filter i ocistite ga.

6. Kada alat nije u upotrebi, iskljucite ga iz izvora napajanja vazduhom, odistite ga i
Suvajte ga na sigurnom, suvom mestu koje nije dostupno deci.

pON
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11 TEHNIEKI PODACI

Model POWAIR0019
Udara u minuti 3500min-1
Radni pritisk 6.3bar / 91psi
Veli¢ina ulaznog otvora vazduha Vi
Prosec¢na potro$nja vazduha 216l/min
Vrat dleta 2/5”
Unutra$nji pre¢nik s

12 BUKA

Vrednosti buke izmerene u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo pritiska zvuka LpA 84 dB(A)
Nivo zvuéne snage LwA 95dB(A)

PAZNJA! Nivo zvuéne snage moze prekoraéiti 85 dB(A), u ovom sluéaju se
mora nositi li¢na zastita za sluh.

Vibracija 9.5 m/s? K=14
m/s?

13 DIJAGNOZA | OTKLANJANJE KVARA
U sledecoj listi naveden je uobi¢ajeni radni sistem sa problemom i re§enjima. Molimo vas
da pazljivo procitate i pratite uputstva.

UPOZORENJE: Ukoliko se bilo koji od ovih simptoma pojavi dok radite,
odmah zaustavite alat; u suprotnom moze doci do ozbiljne telesne povrede.
Samo kvalifikovana lica ili ovlaséeni servisni centar moze da vrsi opravke
ili zamenu alata.

podesavanje. Kada vrsite zamenu zaptivnih gumica ili cilindra podmazite
uljem za pneumatske alate pre sklapanja.

c Iskljucite alat sa dovoda vazduha pre nego Sto zapocnete opravku ili

PROBLEMI MOGUCI UZROCI OTKLANJANJE

Alat radi pri Pohabani delovi Podmazivanje kucista spojke.
normalnoj motora. Proveriti da li ima viska ulja u spojki.
brzini ali brzina Kuciste spojke treba da bude puno
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PROBLEMI
pada pri
optereéenju

Alat radi sporo.
Vazduh blago
istie iz ispusta

Alati ne rade.
Vazduh
slobodno istice
iz ispusta

Alat se ne gasi

POWAIR0019

MOGUCI UZROCI
Spojka je pohabana il
se lepi usled
nedostatka maziva.

Delovi motora
zaglavljeni ¢esticama
necistoce

Regulator snage u
zatvorenom polozaju

Protok vazduha
blokiran necisto¢om

Jedno ili vi$e krilaca
motora zaglavljeno
usled nagomilavanja
materijala.

Zaptivna gumica
leptirastog ventila
izbagena sa sedista
usisnog ventila.

OTKLANJANJE
samo do polovine. Prekomerno
punjenje mozZe da izazove otpor
kretanja delova spojke sa visokom
brzinom, tj. za tipi¢an odvija¢ koji se
podmazuje uljem je potrebno (1/2
unce) ulja.
NAPOMENA: Toplota
obi¢no ukazuje na
0‘ nedovoljno masti u
komori. Ostri uslovi rada
mogu zahtevati ¢eSce

podmazivanje.

Proveriti da li je blokiran filter na
ulaznom otvoru za vazduh

Sipati ulje za podmazivanje
pneumatskih alata u ulazni otvor za
vazduh prema uputstvu.

Pustiti da alat radi isprekidano, brzo
menjajuéi smer rotacije unapred i
unazad tamo gde se to moze
primeniti.

Ponoviti prethodno po potrebi.
Sipati ulje za podmazivanje
pneumatskih alata u ulazni otvor za
vazduh.

Pustiti da alat radi isprekidano u
rotaciji unapred i/ili unazad gde se to
moze primeniti.

Blago potapkajte kuciste motora
plasti¢nim cekicem.

Iskljucite napajanje. Oslobodite motor
ruénim okretanjem tela gde se to
moze primeniti.

Zameniti zaptivhu gumicu.

ﬂ‘ Napomena: Opravke treba da vrsi kvalifikovana osoba.
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14 ZIVOTNA SREDINA

Ako je potrebno da zamenite masinu nakon njenog Zivotnog veka, nemojte je odlagati sa
kuénim otpadom, ve¢ je odloZite na ekoloski prihvatljiv nacin.

15 1ZJAVA O USKLADENOSTI

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje
samo daTip uredaja: Pneumatski udarni odvija¢

Marka: PowerPlus

Oznaka modela: POWAIR0019

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva/
propisa Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo
kakva neovlasé¢ena modifikacija uredaja ponistava ovu deklaraciju.

Direktive/propisi Evropske unije (ukljuujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja);
2006/42/EC

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja);

EN11148-4: 2012
Cuvar tehitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

Ludo Mertens
Menadzer za sertifikaciju
28/05/2024, Lier - Belgium
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SADA PNEUMATICKEHO DLATA / KLADIVA
POWAIR0019

1 OBLAST POUZITI
Ideélni pro Fezani, dlabani a oSkrabovani.

[ ] UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své

& vlastni bezpecnosti tuto pfirucku a obecné bezpecnostni instrukce. Vas
elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

2  POPIS (OBR. A)

1 Dlato

2. Pruzina

3. Spoust

4 Rukojet’

5 Spiahlo

6 Vzduchovy regulator

3 SEZNAM OBSAHU BALENI

= QOdstrarite veskeré balici materialy

= Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny)

= Zkontrolujte Gplnost obsahu obalu.

= Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové pfivodni $iufe, zastréce a veskerém piislusenstvi
nevznikly béhem pfepravy Skody.

Ulozte si balici materialy na co nejdel$i dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom
je zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

VAROVANI Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Dé&ti si nesméji hrat s
plastovymi sacky! Nebezpec¢i uduseni!

1 x pneumatickeé kladivo

5x 7" dlat

1 x pfidrzna pruzina

1 x maznice

1 x kuftik s lisovanymi pfihradkami
1 x navod k obsluze

. Jestlize shledate chybéjici nebo poskozené dily, obratte se na svého
obchodnika.
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4  BEZPECNOSTNi VAROVANI A PREVENTIVNi OPATRENI

= Udrzuijte si pracovisté Cisté. Mista obloZzena vécmi zvysuiji riziko nehody.

= Sledujte podminky na pracovisti. Nepouzivejte stroje nebo elektrické nastroje ve vihku
nebo v mokru. Nevystavujte desti. UdrZujte pracovisté dobre osvétlené. Nepouzivejte
elektrické nastroje na mistech, kde jsou hoflavé plyny nebo kapaliny.

= UdrZujte déti mimo dosah. Détem nesmi byt umoznén pfistup na pracovisté. Nenechte
je manipulovat stroji, nastroji, prodluZzovacimi kabely nebo vzduchovymi hadicemi.

= Ukladejte zafizeni, kdyZ je mimo provoz. KdyZ se nastroje nepouzivaji, je tfeba je
ukladat na suchém misté, kde nebudou rezivét. Uchovavejte je pod zdmkem a mimo
dosah déti.

= Pouzivejte nastroj vhodny pro konkrétni praci. Nesnazte se silou dosahnout toho, aby
maly nastroj nebo nastavec vykonal praci za vétsi prumyslové zafizeni. Existuji pouziti,
pro néz je nastroj konstruovan. Nastroj odvede praci [épe a bezpeénéji, pouzijete—li ho
tempem, pro které byl vyroben. Nastroj neupravujte a nepouzivejte jej k tcelu, pro
ktery neni uréen.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné obledeni ani Sperky, protoze muze dojit k jejich
zachyceni pohybujicimi se sou¢astmi. Pfi praci se doporucuje obleceni, které je
elektricky nevodivé, a neklouzajici obuv. Dlouhé vlasy zakryjte ochrannou sitkou.

= Chraiite si zrak a sluch. Pfi praci vzdy noste narazuvzdorné bezpecénostni bryle
schvalené ANSI kryté Stitem pres celou tvar. Pfi praci s kovem, dfevem a chemickym
prachem a mlhou noste protiprachovou masku schvalenou ANSI nebo respirator.

= NesnaZzte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu.
Nenatahujte se nad stroje v provozu nebo vzduchové hadice ani pres né.

= Nastroje pedlivé udrzujte. Nastroje udrzujte &isté, aby byly bezpedné a vykonné. Ridte
se pokyny pro mazani a vyménu prisluSenstvi. Napajeci kabely a vzduchové hadice
pravidelné provétujte a shledate-li poSkozeni, dejte jej opravit autorizovanym
technikem. Udrzujte drzadla vzdy sucha, Cista a prosta oleje a maziv.

= Odpojte privod vzduchu. Neni-li vzduchovéa hadice v provozu, odpojte ji.

= Odstrarite veskeré sefizovaci kli¢e. Zkontrolujte, Ze z pracovni plochy nastroje nebo
stroje byly pfed jeho zapojenim odstranény veskeré sefizovaci klice.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Ujistéte se, Ze je spoust povolena, kdyz je v
neaktivnim stavu a pred pfipojenim k pfivodu vzduchu. NepfenasSejte Zadny nastroj s
prstem na spousti nezavisle na tom, zda je nebo neni pfipojen.

= Méjte se stale na pozoru. Soustfedte se na to, co délate, a fidte se rozumem.
Nepracuijte s nastrojem, jste-li unaveni.

= Kontrolujte poSkozené dily. Pfed pokracujicim pouzitim nastroje je tfeba dil, ktery se
zda byt poSkozen, peclivé zkontrolovat, aby se zjistilo, zda bude fadné fungovat a pinit
svou funkci. Kontrolujte spravnou adjustaci a pfipadné drhnuti pohyblivych dill, prasklé
dily nebo montazni pripravky a veskeré ostatni podminky schopné ovlivnit samotnou
funkci nastroje. Jakykoliv dil, ktery je poSkozen, by mél byt fadné opraven nebo
vyménén kvalifikovanym technikem. Nepouzivejte nastroj, jestlize spoust nefunguje
spravné.

= Chraiite se pred zasazenim elektrickym proudem. Vyhybejte se télesnému kontaktu s
uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach, radiatorech, sporacich a ledni¢kach.

= Nahradni dily a pfisluSenstvi. Pfi servisovani zafizeni pouzivejte pouze identické
nahradni dily. Pouziti jinych dili vede k neplatnosti zaruky. PouZzivejte pouze
pislusenstvi uréené k pouziti s timto nastrojem.

= Prumyslova zafizeni museji vyhovovat smérnicim OSHA.
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= Neprovozujte nastroj, jste-li pod vlivem alkoholu nebo lékl. UzZivate-li predepsané Iéky,
prostudujte si varovné $titky a zjistéte si, zda léky negativné neovlivriuji vas Gsudek

nebo reflexy. Méate-li pochybnosti, nastroj neprovozujte.

= Pouzivejte spravnou velikost a typ prodluzovaciho kabelu. Je-li zapotiebi mit
prodluzovaci kabel, musi byt spravné velikosti a typu, aby kompresoru dodaval spravny
proud, aniz by se zahfival. Jinak se mize prodluZovaci kabel roztavit a vzplanout nebo
elektricky poskodit kompresor. Nahlédnéte do navodu k pouZiti kompresoru a
vyhledejte kabel vhodné velikosti.

= Udrzba. V zajmu bezpeénosti by mél tdrzbu pravidelné provadét kvalifikovany technik.

= Jen tlakovy vzduch. Nikdy nepouzivejte jako zdroj energie topny plyn.

= Pouzivejte obé ruce. Energie vyvijena timto nastrojem staci na to, aby jej vytrhla z
vaSeho sevfeni a zpusobila jak uraz tak Skodu. Nastroj vzdy provozujte obéma rukama.

v zavislosti na kolisani v napéti mistni sité. Pouziti prodluzovaci $inary muze

Poznamka: Vykon kompresoru (je-li napajen sitovym napétim) se muze lisit
9 rovnéz ovlivnit vykon nastroje.

5  SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENi PRO PNEUMATICKE KLADIVO

= Opakované pohyby nebo davky vibraci mohou $kodit rukdm a pazim.

= Nosite—li pfi praci s pneumatickym kladivem rukavice, dohlédnéte, aby rukavice
nevadily pfi ovladani spousté. Vyzkousejte rukavice pfi oviadani spousté a teprve
potom zafizeni pfipojte k pfivodu vzduchu.

= Nikdy zafizeni nespoustéjte, aniz byste je drzeli pevné v obou rukach a aniz byste stali
na pracovisti u obrobku.

= Nez pouzijete pneumatické kladivo, zjistéte si, co je pod mistem vykonu prace nebo
pod obrobkem. Pneumatické kladivo pronika materidlem rychle. Pfi praci pfimo na
podlaze se ujistéte, Ze nestojite pfimo nad mélce umisténymi obaly, vedenimi nebo
trubkami.

= UdrZujte své udy a télo mimo dosah pneumatického kladiva. Jestlize se odlomi dlato
nebo vrtaci nastavec, nastroj ma sklon nahle poskogit dopredu. Ujistéte se, Zze se v
nejbliz§im okoli nezdrzuji lidé ani zvifata. Divaci museji zUstat v bezpe¢né vzdalenosti.

= Nikdy na nikoho nemifte nastrojem samym ani vzduchovou hadici (neni soucasti
dodavky).

= Dokud nebudete pfipraveni k praci, nepfiblizujte prst ke spousti.

pozor na kladivem odmrsténé tlomky dieva, betonu, kovu nebo jiného

c Varovani! Divaci pfitomni pobliz si museji chranit zrak a sluch. Davejte si
materialu.

6  PRIVOD VZDUCHU

Pred pfipojenim ke vzduchovému pfivodu se ujistéte, Ze je vzduchovy ventil (nebo

spoust) v poloze vypnuto.

= VyZzaduje vzduch o tlaku 91 psi a pratok odpovidajici specifikaci.

= UPOZORNENI! P¥i praci se Sroubovakem zabezpeéte pFivod &istého vzduchu o tlaku
neprevysujicim 91 psi. PFili§ vysoky tlak vzduchu a zneéistény vzduch zkracuji
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nasledkem pfiliSného opotiebeni Zivotnost vyrobku a mohou byt nebezpecné natolik,
Ze zpUsobi $kody na materialu nebo osobni zranéni.

= Vzduchovou nadrz odkalujte kazdy den. Voda ve vzduchovém vedeni nastroj poskodi.

= Cistéte vstupni vzduchovy filtr kazdy tyden.

= Tlak vzduchu je tfeba zvysit jako kompenzaci za neobvykle dlouhé vzduchové hadice
(pfes 8 metra). Minimalni primér hadice by mél ¢init 3/8” vnitfniho priméru a instalaéni
dily museji mit stejné vnitfni rozméry.

= Hadici chrarite pfed teplem, olejem a ostrymi hranami. Vzduchovou hadici pravidelné
kontrolujte, zda neni opotfebena, a ujistéte se, Ze jsou vSechny spoje bezpecné.

7 MAZANI

Doporucuje se automatické spfazené kombinované ustroji filtr-regulator-lubrikator (obr. 1),

které prodluzuje Zivotnost nastroje a udrzuje nastroj v dlouhodobé provozuschopném stavu.

Sprazeny lubrikator je tfeba pravidelné kontrolovat a pinit olejem na vzduchem ovladané

nastroje.

Spravného sefizeni spfazeného lubrikatoru docilime tak, Ze umistime list papiru do blizkosti

vyfukovych otvorti a otevieme ventil na cca 30 vtefin. Mazaci Ustroji funguje spravné,

vytvorfi-li se na papife lehka olejova skrvna. Je tfeba se vyhnout pfili§ velkym mnozZstvim

oleje.

V pfipadé, Ze je tfeba nastroj na del$i dobu odlozit (pfes noc, na vikend atd.), mél by byt

predtim dobfe promazan. Nastroj je tfeba uvést do chodu na cca 30 vtefin, ¢imz se zajisti

rovnomeérné rozvedeni oleje po celém nastroji. Nastroj je tfeba ukladat jen v Cistém a

suchém prostredi.

= Je velmi dulezité zajistit mazani nastroje tak, Ze bude mazaci Ustroji vzduchového
vedeni vzdy fadné naplnéno a spravné sefizeno. Bez fadného mazani nebude nastroj
fadné pracovat a dily se pfed¢asné opotiebuiji.

= Pouzivejte v mazacim Ustroji vzduchového vedeni spravné mazivo. Mazaci Ustroji
vzduchového vedeni by mélo pracovat s nizkym nebo proménlivym proudem vzduchu
a mélo by byt udrzovano se spravnou hladinou naplné. Pouzivejte pouze
doporu¢ovana maziva vyrabéna specialné pro tlakovzdusna zafizeni. Nahrazky mohou
poskodit pryZové soucastky, tésnici krouzky a jiné pryzové dily.

8  DULEZITE!!

Neni-li ve vzduchovém systému instalovano kombinované Ustroji filtr-regulator-lubrikator, je
tfeba vzduchem ovladané nastroje mazat alespori jednou denné nebo po 2 hodinach prace
2 az 6 kapkami oleje v zavislosti na pracovnim prostfedi a to pfimo otvorem s vnéjSim
zévitem v pouzdru nastroje.

Obr. 1

1. nastroj 7. lubricator

2. rychlospojka 8. regulator (0-8,5 bar)
3. rychlopfipojka 9. filtr

4. vzduchova hadice 10. odpojovaci ventil

5. rychlospojka 11.  vzduchovy kompresor
6. rychlopfipojka
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9  VOLBA PRISLUSENSTVi A PROVOZ

VAROVANI: Pfed pouzitim zabezpeéte preéteni, pochopeni a aplikaci
bezpeénostnich pokynui.

Nastroj pfipojte ke vzduchové hadici.

Stisknéte spoust, ¢imz spustite zafizeni.

Proud vzduchu Ize regulovat sefizenim pritokového ventilu dole na rukojeti.

PFi praci s nastrojem zabezpecte privod Cistého vzduchu o tlaku nepfevysujicim 91
psi. PFili§ vysoky tlak vzduchu a znecistény vzduch zkracuji nasledkem pfilisného
opotfebeni Zivotnost vyrobku a mohou byt nebezpeéné natolik, Ze zptisobi $kody na
materialu nebo osobni zranéni.

pPoONPE

NETLACTE na $roubovak dodateénou silou, abyste docilili povoleni matice.

NENECHAVEJTE $roubovak v provozu po dlouhou dobu, nebot se tak
zkracuje jeho Zivotnost.

B B

10 UDRZBA

WARNING: Disconnect wrench from air supply before changing
accessories, servicing or performing maintenance. Replace or repair
damaged parts. Use genuine parts only. Non-authorized parts may be
dangerous

1. Vzduchovy nastroj mazejte kazdy den nékolika kapkami oleje na tlakovzdu$né

nastroje, které vpravite do vzduchového vstupu

NEPOUZIVEJTE nastroj, je-li opotfebovan nebo poskozen.

Ztrata vykonu nebo nepravidelny pohyb mohou byt disledkem nasledujicich pficin:

PFilisny odbér ze vzduchového vedeni. Vlhkost nebo prekazky ve vzduchovém

potrubi. Nespravna velikost nebo typ hadicovych spojek. Zkontrolujte pfivod

vzduchu a problémy odstrarite.

5. Vykon mlze byt snizen i nasledkem usazenin drobné drti nebo prachu v kli¢i. Ma-li
vas model vzduchovy filtr (umistény v oblasti vzduchového vstupu), vyjméte a
vyCistéte jej.

6. Kdyz se nastroj nepouziva, odpojte ho od pfivodu vzduchu, vycistéte jej a uloZte na
bezpecné a suché misto, kam nemaji pfistup déti.

pODN
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11 TECHNICKE UDAJE
Model

Uderti za minutu

Provozni tlak

Velikost vzduchového pFivodu
Primérna spotieba vzduchu
Drik dlata

Pramér vrtaku

12 HLUK

POWAIR0019 Cs

POWAIR0019
3500min-1
6.3bar / 91psi
v

216l/min

2/5”

%

Hodnoty hluku méfené podle pfislusné normy. (K=3)

Uroveri akustického tlaku LpA

Uroveri akustického vykonu LwA

A

Vibrace

13 RESENi PROBLEMU

9,5 m/s?

84 dB(A)
95 dB(A)

POZOR! Hladina akustického vykonu muize presahnout 85 dB(A); v takovém
piipadé je tfeba si nasadit individualni chrani¢ sluchu.

K =1,4 m/s?

V nasledujicim formulafi najdete soupis problému vznikajicich za provozu a jejich feseni.
Peclivé si soupis prostudujte a v pfipadé potieby se fidte podle néj.

Opravy nastroje nebo vyménu dild sméji provadét jen kvalifikovani
pracovnici nebo autorizované servisni stredisko.

Pied zamyslenou opravou nebo zménou nastaveni nastroj vzdy odpojte od
pfivodu vzduchu. Pfi vyméné tésnicich krouzk( nebo valce namazte nastroj

VAROVANI: Projevi-li se za provozu néktery z nasledujicich priznaku,
A preruste ihned provoz nastroje, protoze by mohlo dojit k vaznému trazu.

pred montazi olejem na vzduchem ovladané nastroje.

PROBLEM MOZNE PRICINY NAPRAVA

Nastroj bézi Opotrebované dily Namazte pouzdro spojky.

obvyklou motoru. Zkontrolujte, zda ve spojce neni

rychlosti, aviak nadbytek oleje. Pouzdra spojek je
Copyright © 2024 VARO Page |7 WWW.varo.com
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PROBLEM

zpomaluje pod
z4tézi

Nastroj bézi
pomalu. Proud
vzduchu z

vyfuku je slaby.

Nastroj se
nerozbiha.
Proud vzduchu
z vyfuku
vychéazi bez
zébran.

Nastroj se
nevypina

POWAIR0019 CS

MOZNE PRICINY
Vackova spojka je
opotfebovana nebo
vazne z divodu
nedostate¢ného
mazani.

Dily motoru jsou
zaneseny casticemi
nedistot

Regulator energie je v
poloze zavieno

Proud vzduchu je
blokovan necistotami.

Jedna nebo vice
lopatek motoru jsou
blokovany nasledkem
nahromadéni materialu.

Tésnici krouzky brani
vysunuti redukéniho
ventilu z uloZeni.

NAPRAVA

treba plnit jen zpuli. Pfepinéni
zbrzduje vysokorychlostni dily spojky ,
jinymi slovy typicky Sroubovak
vyzaduje k dobrému namazani 12
libry oleje.

DULEZITA POZNAMKA

K MAZANi: Zahfivani

obvykle znamena, ze v

0 komofe neni dostatek

- maziva. Castéj$i mazani

vyzaduji rovnéz

naro¢néjsi provozni
podminky.

Zkontrolujte vstupni vzduchovy filtr,
zda neni blokovan.

Nalejte olej na vzduchem ovladané
nastroje do otvoru pfivodu vzduchu
podle pokynu.

Provozuijte nastroj v kratkych davkach
podle potfeby s rychlymi zménami
sméru otaceni.

Opakujte vyse uvedeny postup podle
potieby.

Nalejte olej na vzduchem ovladané
nastroje do otvoru pfivodu vzduchu.
Provozuijte nastroj v kratkych davkach
a podle potfeby mérite smér otaceni.
Jemné poklepeijte na skfifi motoru
plastovou palickou.

Odpojte zdroj. Uvolnéte motor v
pripadé potieby otoenim hiidele
motoru manualné

Vymérite tésnici krouzek.

9 Poznamka: Opravy by mél provadét jen kvalifikovany specialista.

14 ZIVOTNi PROSTREDI
Pouzité zafizeni nelikvidujte spolu s béZznym domovnim odpadem, ale fidte se predpisy
vydanymi s ohledem na ochranu Zivotniho prostredi.
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15 PROHLASENi O SHODE

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
timto prohlasuje pouze, ze

Typ zafizeni: Sada pneumatického dlata / kladiva

Znacka: PowerPlus

Cislo polozky: POWAIR0019

je ve shodé se zakladnimi poZadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfisluSnych
evropskych smérnic zaloZenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem. Jakakoliv
neschvalena uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a dopliiki az do data
podpisu);
2006/42/EC

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplriki az do data
podpisu);

EN11148-4: 2012
Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nize podepsany jedna jménem vedeni spole¢nosti,

Ludo Mertens
Reditel pro certifikaci
28/05/2024, Lier - Belgium
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SUPRAVA PNEUMATICKEHO SEKACA/KLADIVA
POWAIR0019

1 POUZIVANIE
Idedlny na bezné rezanie, sekanie a zoskrabovanie.

prestudujte pred pouzitim naradia, pre vasu vilastnu bezpecnost. Vase

.a VAROVANIE! Tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny si starostlivo
elektrické naradie mozete odovzdat’ inej osobe iba spolu s tymto navodom.

POPIS (OBR. A)
Sekac
Pruzina
Spustac
Rukovat
Spojka
Regulator vzduchu

OBSAH BALENIA
Odstrante vSetky materialy obalu
Odstranite zvysné obaly a prepravné podpery (ak sa pouzivaju)
Skontrolujte Uplnost obsahu balenia
Skontrolujte, ¢i pri preprave nebol poskodeny spotrebi¢, napajaci kabel, sietova vidlica
a vSetko prislusenstvo.
= Materialy obalu si odlozZte podla moznosti na €o najdlhsi as, az do skonéenia zaruénej
lehoty. Neskor obaly vyhodte prostrednictvom systému zberu komunaineho odpadu.

rrrrw poRENEN

VAROVANIE Obalové materialy nie si hracky! Deti sa nesmu hrat s
plastovymi vrecami!

1 x pneumatické kladivo
5 x 7" sekace

1 x podporna pruzina

1 x mastenica

1 x tvarované puzdro

1 x Navod na obsluhu

Nebezpecenstvo udusenia! Spojte sa s predajcom, ak akékolvek diely
chybaju alebo st poskodené.

Pracovnu oblast udrziavajte Cistu. Prekazky v oblasti privolavaju urazy.
Dbajte na podmienky v pracovnej oblasti. Stroje alebo elektrické zariadenia
nepouzivaijte na vihkych alebo mokrych miestach. Nevystavujte ich dazdu. Pracovnu

4 BEZPECNOSTNE VAROVANIA A OPATRENIA
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oblast udrziavajte dobre osvetlenu. Elektrické nastroje nepouzivajte v pritomnosti
z&palnych plynov alebo kvapalin.

= Zamedzte pristup detom. Detom nesmie byt povoleny pristup do pracovnej oblasti.
Nedovolte, aby manipulovali so strojmi, zariadeniami, predlZovacimi $ndrami alebo
pneumatickymi hadicami.

= Ak sa zariadenie nepouziva, uskladnite ho. Ak sa zariadenia nepouzivaji, musia byt
uskladnené na suchom mieste, aby sa zamedzilo kordzii. Nastroje vzdy zamknite a
ulozte ich mimo dosahu deti.

= Pouzivajte spravny nastroj pre danu pracu. Nikdy nenutte maly nastroj alebo
prisluSenstvo, aby vykonaval pracu uréenu pre vacsi priemyselny nastroj. Tento nastroj
bol uréeny pre urcité druhy pouzitia. Pracu vykona lepSie a bezpecnejsie pri rychlosti,
na ktoru bol uréeny. Tento nastroj nemodifikujte a nepouzivajte ho na ucely, na ktoré
nebol uréeny.

= Oblecte si vhodny odev. Nenoste volny odev ani bizutériu. Mohli by ich zachytit’
pohyblivé Easti. Pri praci odportiéame nosenie ochranného odevu s elektrickou
izolaciou a neSmyklavu obuv. Na dlhé vlasy si nasadte ochrannu pokryvku.

= Pouzivajte chranice sluchu a ochranné okuliare. Pri praci vzdy noste pod celotvarovym
Stitom ochranné okuliare schvalené ANSI na ochranu pred narazmi. Pri praci okolo
prachu z kovov, dreva a chemikalii a hmly pouzZivajte ochranni masku proti prachu
schvélend ANSI.

= Nenatahuijte sa. Po cely ¢as udrZujte spravny postoj a rovnovahu. Nesiahajte nad
alebo cez stroj alebo pneumatické hadice poc¢as ich chodu.

= Nastroje starostlivo oSetrujte. Nastroje udrzuijte Cisté, aby mali lep$i a bezpecnejsi
vykon. Riadte sa pokynmi pre mazanie a vymenu prisluSenstva. Pravidelne kontrolujte
el. $nury nastroja a vzduchové hadice a ak su poskodené, nechajte ich opravit
autorizovanému technikovi. Rukovate musite vzdy udrziavat suché, Cisté a bez
nanosov oleja a maziva.

= Odpojte vzduchové napajanie. Odpojte pneumatickt hadicu, ked sa nepouziva.

= Odstrarite nastavovacie klu¢e. Pred pripojenim nastroja skontrolujte, ¢i boli z pracovnej
plochy nastroja alebo stroja odstranené nastavovacie kluce.

= Predchadzajte neimyselnému zapnutiu. Ked sa stroj nepouziva a pred pripojenim
zdroja vzduchu uvolnite spistac. Nastroj nenoste tak, Ze mate prst na spustaci, bez
ohladu na to, ¢i je zapojeny alebo nie.

= Budte ostrazity. Sledujte, ¢o robite. Pouzivajte zdravy rozum. Zariadenie nepouzivajte,
ked ste unaveny.

= Skontrolujte poSkodené ¢asti. Pred pouzitim nastroja alebo inej Casti, ktoré sa zdaju
byt poskodené, ich musite skontrolovat, aby ste zistili, Ze nastroj bude spravne
fungovat' a vykonavat Zelanu funkciu. Skontrolujte zarovnanie a zasekavanie
pohyblivych ¢asti, akékolvek zlomené ¢asti alebo montazne upevnenia a ostatné stavy,
ktoré mézu ovplyviiovat spravnu prevadzku. Akakolvek cast, ktora je poSkodena by
mala byt spravne opravend alebo vymenena kvalifikovanym technikom. Nastroj
nepouzivajte, ak spusta¢ nefunguje spravne.

= Chrarite sa pred zasahom elektriny. Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenym
povrchom, napr. rdrami, radiatormi, variémi a chladi¢mi.

= Nahradné diely a prislu§enstvo. Pri opravach pouzivajte len identické nahradné diely.
Pouzitie inych dielov zrusi platnost zaruky. Pouzivajte len prislusenstvo uréené na
pouzitie s tymto nastrojom.

= Priemyselné pouzitie musi spifiat smernice OSHA.
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= Tento nastroj neprevadzkujte, ak ste pod vplyvom alkoholu alebo liekov/drog. Ak
beriete lieky na predpis, precitajte si letak, ktory vam pomdze urcit, ¢i je vaSe vnimanie
alebo reflexy ovplyvnené liekmi. V pripade pochybnosti nastroj neprevadzkujte.

= Pouzivajte spravnu velkost a typ predizovacej $nury. Ak sa vyZzaduje predlZovacia
Snudra, musi mat spravnu velkost a byt spravneho typu, aby dodavala spravny prud do
kompresora bez zahriatia. Inak by sa predlZovacia Snira mohla roztavit a za€at horiet
alebo poskodit kompresor. Udaje o vhodnej velkosti $ndry najdete v prirucke k
vzdu$nému kompresoru.

= Udrzba. Pre vadu bezpe&nost by mal pravidelne vykonavat Gdrzbu kvalifikovany
technik.

= Len stlaceny vzduch. Nikdy ako zdroj energie nepouzivajte horfavy plyn.

= Pouzivajte obe ruky. Sila vytvarana tymto nastrojom méze sposobit, Ze sa nastroj
vytrhne a spdsobi vazne zranenie alebo Skody. Nastroj obsluhujte vzdy oboma rukami.

liSit' v zavislosti od variacii miestneho sietového napétia. Pouzitie

Poznamka: Vykon kompresora (ak je napajany sietovym napéatim) sa méze
0 predlZzovacej $niry méze tiez ovplyvnit' vykon nastroja.

5 SPECIFICKE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE PNEUMATICKE KLADIVA.

= Opakované pohyby alebo vystavenie vibraciam moéze poskodit' vase ruky.

= Ked pri pouzivani pneumatického kladiva mate ochranné rukavice, zabezpecte, aby
neinterferovali s pouzivanim spustaca. Pred pripojenim jednotky k vzdu$nému zdroju
otestujte rukavice so spinacom.

= Nastroj nikdy nespustajte, ak ho nemate uchopeny pevne oboma rukami a nestojite pri
flom alebo v pracovnej oblasti.

= Pred pouzitim pneumatického kladiva skontrolujte, ¢o je priamo pod pracovnou
oblastou alebo obrobkom. Pneumatické kladivo dokaze rychlo preniknut cez material.
Ak pracujete priamo na podklade, ubezpecéte sa, Ze sa nenachadzate priamo nad
plytkymi kablami, vedeniami alebo potrubim.

= VaSe kongcatiny a telo udrZiavajte mimo pneumatického kladiva. Ak sa sekac¢ alebo
vrték odlomi, nastroj ma tendenciu rychlo pokracovat vpred. Zabezpecte, aby sa v
bezprostrednej blizkosti nenachadzali [udia ani zvierata. Prizerajici musia byt v
bezpecnej vzdialenosti.

= Nastrojom alebo pneumatickou hadicou (nie je su¢astou balenia) nemierte na nikoho.

= Va$ prst drzte mimo spustaca, kym nebudete pripraveny na pracu.

okuliare a chrani¢e sluchu. Davajte pozor na odletujice kusky dreva,

c Varovanie!! Prizerajlice sa osoby v oblasti budu potrebovat’ ochranné
beténu, kovu alebo inych materialov, do ktorych sekate.

6 VZDUCHOVE NAPAJANIE

= Zabezpecte, aby bol vzduchovy ventil (alebo spustac) vo vypnutej polohe a az potom
pripojte vzduchové napéjanie.

= VyZaduje sa tlak 91psi a tok vzduchu podfa $pecifikacii.

= VAROVANIE! Zabezpecte, aby bolo vzduchové napajanie Cisté a neprekracovalo tlak
91psi pocas ¢innosti klu¢a. Prili§ vysoky vzduchovy tlak a necisty vzduch skratia
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Zivotnost' produktu v désledku nadmerného opotrebovania a mézu byt nebezpeéné a
sposobovat poSkodenie alebo zranenie.

= Kazdy defi vypustite nadrz so vzduchom. Voda vo vzduchovom vedeni poskodi nastroj.

Kazdy tyzder vycistite filter privodu vzduchu.

= Tlak vedenia by sa mal zvysit pri nezvy¢ajne dlhych vzduchovych hadiciach (viac ako 8
metrov). Minimalny priemer hadice by mal byt 3/8” I.D. a spojovacie diely musia mat
rovnaké vnatorné priemery.

= Hadicu udrziavajte mimo zdrojov tepla, oleja a ostrych hran. Skontrolujte, ¢i
pneumaticka hadica nie je opotrebovana a ¢i su vSetky spoje zaistené.

7 MAZANIE

Odpor¢ame pouzitie automatického maziva cez zabudovany filtrovy regulator (obr. 1),

pretoZe to zvySuje Zivotnost nastroja a nastroj sa moéze nepretrzite pouzivat. Zabudované

mazadlo by sa malo pravidelne kontrolovat a plnit olejom pre pneumatické nastroje.

Spravne nastavenie zabudovaného mazadla sa vykonava tak, Zze umiestnite list papiera

vedla vyfukovych otvorov a hrdlo podrzite otvorené asi 30 sekund. Mazadlo je spravne

nastavené, ked sa na papieri nazbiera lahka Skvrna oleja. Mali by ste predchadzat

nadmernym mnozstvam oleja.

V pripade, Ze bude potrebné skladovat nastroj dlhsie (cez noc, vikend atd.), malo by byt

dobre namazané. Nastroj by ste mali nechat bezat asi 30 sekind, aby sa olej rovnomerne

roztlekol po nastroji. Nastroj by ste mali skladovat v ¢istom a suchom prostredi.
Je velmi dblezité, aby bol nastroj spravne mazany a aby bolo mazadlo vzduchového
vedenia naplnené a spravne nastavené. Bez spravneho mazania nebude néstroj
spravne fungovat a jeho diely sa pred¢asne opotrebuju.

=V mazadle vzduchového vedenia pouzivajte spravne mazivo. Malo by ist o typ
mazadla s nizkym alebo meniacim sa tokom vzduchu a malo by byt naplnené po
spravnu Uroveri. Pouzivajte len odpori¢ané maziva, predovSetkym na pouzitie v
pneumatickych systémoch. Stucasti mézu poskodzovat gumené zlozky v nastrojoch,
tesniacich kruzkoch a inych gumenych dieloch.

8  DOLEZITE!!!

Ak na pneumatickom systéme nie je nainstalovany filter/regulator/mazadlo, pneumatické
nastroje by sa mali mazat minimalne raz denne alebo po kazdych dvoch hodinach prace 2
az 6 kvapkami oleja, v zavislosti od pracovného prostredia, priamo na vonkajsi zavit na kryte

nastroja.
Obr. 1
1. nastroj 7. mazivo
zasuvkova pripojka 8. regulator (0-8,5 bar)
rychlospojka 9. filter
pneumaticka hadica 10. odpojovaci ventil
11.  vzduchovy kompresor

3
4.
5. zasuvkova pripojka
6 rychlospojka

9

VLOZENIE OBJIMKY A PREVADZKA

VAROVANIE: Pred pouzitim si musite precitat, pochopit’ a aplikovat'
bezpeénostné pokyny.
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1. Nastroj pripojte k pneumatickej hadici.

2. Nastroj spustite stlacenim spustaca.

3 Tok vzduchu mozno regulovat nastavenim ventilu toku na zakladni rukovate.

4 Zabezpecte, aby bolo vzduchové napajanie Cisté a neprekracovalo tlak 91psi po¢as
¢innosti nastroja. Prili§ vysoky vzduchovy tlak a ne€isty vzduch skratia Zivotnost
produktu v désledku nadmerného opotrebovania a mézu byt nebezpecné a
sposobit poskodenie alebo zranenie.

Q Na odstranenie matice NEVYVIJAJTE ziadnu dal$iu silu na kFGé.

Nedovolte, aby klu¢ bezal naprazdno dlh§iu dobu, pretoze sa skrati jeho
A Zivotnost'.

10 UDRZBA

odpojte kl'i¢ od vzduchového napajania. Poskodené casti vymeiite alebo
opravte. Pouzivajte len originalne diely. Pouzitie inych dielov méze byt’
nebezpecné.

: VAROVANIE: Pred vymenou prisluSenstva, udrzbou alebo servisom

1. Pneumaticky nastroj kazdy defi namazte niekolkymi kvapkami oleja na pneumatické

nastroje, ktory nakvapkate do privodu vzduchu.

Poskodeny alebo opotrebovany nastroj NEPOUZIVAJTE.

Strata energie alebo chybna ¢innost méze byt désledkom:

Nadmerného vypustania vzduchového vedenia. Vlhkosti alebo prekazky vo

vzduchovom vedeni. Nespravnej velkosti alebo typu hadicovych pripojok. Pri oprave

skontrolujte napéajanie vzduchu.

5. Nanosy drte alebo lepu v nastroji mézu tiez znizovat vykon. Ak ma vas model
obmedzova¢ vzduchu (umiestneny v oblasti vzduchového privodu), odstrarite
obmedzovac¢ a vycistite ho.

6. Ked' sa nastroj nepouziva, odpojte ho od vzduchového napdjania, nastroj vycistite a
uskladnite ho na bezpe¢nom, suchom mieste, kde je chraneny pred detmi.

pPoON

11 TECHNICKE UDAJE

Model POWAIR0019
Uderov za mindtu 3500min-1
Prevadzkovy tlak 6.3bar / 91psi
Velkost privodu vzduchu Va"

Priem. spotreba vzduchu 216l/min
Stopka sekaca 2/5”

Priemer otvoru b8
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12 HLUK

Hodnoty hluku namerané podfa prislu$nej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 84 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 95 dB(A)

A POZOR! Hladina akustického vykonu méze prekrogit’ 85 dB(A). V takomto
pripade musite pouzivat’ individualne chranice sluchu.

aw (Vibracie) 9,5 m/s? K=1,4 m/s?

13 RIESENIE PROBLEMOV
Nasledujuci formular uvadza bezny prevadzkovy systém s problémami a rieSeniami.
Formular si prosim pozorne precitajte a riadte sa nim.

VAROVANIE: Ak sa pocas cinnosti objavia niektoré z nasledujucich
symptomov, nastroj okamzite zastavte. V opacnom pripade méze dojst’ k
vaznemu zraneniu. Opravy alebo vymenu nastroja mézu vykonavat' len
kvalifikované osoby alebo autorizované servisné stredisko.

alebo nastavit. Pri vymene tesniacich krizkov alebo valca namazte casti

C Nastroj odpojte od vzduchového napéjania a az potom ho skusajte opravit’
pred montazou olejom na pneumatické nastroje.

PROBLEMY MOZNE PRICINY NAPRAVY

Nastroj bezi pri Casti motora st Namazanie telesa spojky.
normalnej opotrebované. Skontrolujte nadmerny olej spojky.
rychlosti, ale pri Staci, ak su skrine spojky naplnené
zatazi straca len do polovice. Preplnenie moéze
rychlost Opotrebovan alebo sposobit strhavanie na

vysokorychlostnych €astiach spojky,
t.j. typicky olejovany/mazany kIU¢ si
vyZaduje 14 ml oleja.

uviaznuta spojka kvoli
nedostatku maziva.

POZNAMKA: Teplo
zvycajne indikuje
nedostatok maziva v
' komore. Naroéné
prevadzkové podmienky
si moézu vyzadovat’
CastejSie mazanie.
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PROBLEMY MOZNE PRICINY
Nastroj bezi Casti motora su
pomaly. zaseknuté casticami

Vzduch mierne necistot

vyteka z vyfuku - Requlator el. energie v
zatvorenej polohe

Tok vzduchu blokovany

necistotou.
Nastroje Kvoli hromadeniu
nechcu bezat. materialu sa jeden
Vzduch volne alebo viacero motorov

vyteka z vyfuku zasekava.

Nastroj sa Tesniace krazky

nevypina Skrtiaceho ventilu
vytlacené zo sedla
sacieho ventilu.

NAPRAVY

Skontroluijte, ¢i nie je filter privodu
vzduchu zablokovany.

Do privodu vzduchu nalejte podla
pokynov mazaci olej pre pneumatické
nastroje.

Nastroj prevadzkuijte v kratkych
impulzoch rychlou zmenou rotacie
vpred a vzad.

Podla potreby zopakujte horeuvedeny
postup.

Do privodu vzduchu nalejte mazaci
olej pre pneumatické nastroje.
Nastroj prevadzkujte v kratkych
impulzoch rotécie vpred a vzad.
Plastovym kladivkom zlahka poklepte
po skrini motora.

Odpojte napajanie. Uvolnite motor
manualnym otac¢anim hnacieho ¢apu.

Znovu umiestnite tesniaci krazok.

0 Poznamka: Opravy by mala vykonavat’ len kvalifikovana osoba.

14 ZIVOTNE PROSTREDIE

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s domovym

odpadom, ale ekologicky spravnym spdsobom.
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15 VYHLASENIE O ZHODE

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO vy
vyluéne vyhlasuje, Ze,

vyrobok: Suprava pneumatického sekaca/kladiva
obchodna zndmka: POWERplus
model: POWAIR0019

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic/nariadeni, na zéklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych
noriem. V pripade akychkolvek neopravnenych uprav tohto zariadenia straca toto
vyhlasenie svoju platnost.

Eurépske smernice/nariadenia (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
2006/42/EC

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
EN11148-4 : 2012

"Uchovavatel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V."

Dolupodpisany kona v mene vykonného riaditela spolo¢nosti,

Ludo Mertens
Manazér certifikacie
28/05/2024, Lier - Belgium
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SET DALTA PNEUMATICA/CIOCAN PNEUMATIC
POWAIR0019

1  DOMENII DE UTILIZARE
Echipament ideal pentru taiere, aschiere si razuire.

manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea

[ ] Avertisment! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest
‘E aparatului.

2 DESCRIERE (FIG. A)
1 Dalta

2 Arc

3. Declansator

4. Maner

5 Cuplaj

6 Regulator de aer

3

CONTINUTUL PACHETULUI

indepartatj toate ambalajele.
indepartati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).
Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.
Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile
sunt intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

AVERTISMENT! Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace
cu pungile de plastic! Pericol de sufocare!

1 ciocan pneumatic
5 dalti de 7"

1 arc de fixare

1 duza

1 cutie din plastic

1 manual

n cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.

4 PRECAUTII S| AVERTISMENTE DE SIGURANTA

= Pastrati curat spatiul de lucru Spatiile aglomerate favorizeaza ranirile.

= Respectati conditiile spatjului de lucru. Nu utilizati echipamente si aparate electrice in
spatii cu umezeala sau jilave. Nu expuneti la ploaie. Aveti grija ca spatiul de lucru sa fie
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bine iluminat. Nu utilizati aparatele electrice in prezenta gazelor sau a lichidelor
inflamabile.

= Nu permiteti apropierea copiilor. Copiilor nu trebuie sa li se permita niciodata accesul in
spatiul de lucru. Nu ii lasati s& manipuleze masini, scule, cabluri prelungitoare sau
furtunuri de aer.

= Depozitati echipamentul care nu va fi utilizat mai mult timp. Cand nu sunt utilizate,
aparatele trebuie depozitate in spatji uscate pentru a evita formarea ruginii. Blocati
intotdeauna aparatele si aveti grija sa nu se afle la indeméana copiilor.

= Utilizati aparatul corespunzator fiecarei lucrari. Nu incercati sa fortati un aparat sau un
auxiliar mic sa efectueze lucrari care ar trebui facute cu un aparat mai mare cu
destinatie industriala. Aparatul dvs. este destinat unor aplicatii anume. Aceasta va
functiona mai bine si va actiona intr-un mod mai sigur la parametrii proiectati. Nu
modificati acest aparat si nu il utilizati in alt scop decat cel de destinatje.

= Imbracati-va corespunzétor. Nu purtati imbracaminte larga sau bijuterii; acestea pot fi
prinse de piesele in miscare. Pe durata lucrului se recomanda hainele de protectie,
care nu sunt conductoare de curent electric si incal{dmintea care nu aluneca. Purtati o
protectie pentru par care sa acopere parul lung.

= Utilizati protectii pentru ochi si urechi. in timpul lucrului, purtati intotdeauna ochelari de
protectie la impact aprobati ANSI sub o masca faciald completa de protectie. Purtati o
masca de protectie la praf sau un aparat respirator aprobat ANSI atunci cand lucratj in
medii cu praf si aburi chimici, lemn sau metal.

= Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe
picioare. Nu va ntindeti peste masini in functiune sau furtunuri de aer.

= Intretineti cu atentie uneltele. Pastrati uneltele curate, pentru a avea o performanta mai
buna si mai sigura. Respectati instructiunile de lubrifiere si de inlocuire a accesoriilor.
Verificati periodic cablurile aparatului si furtunurile de aer si, daca sunt deteriorate,
apelati la un tehnician autorizat. Pastrati mereu manerele curate, uscate si fara urme
de ulei sau unsoare.

= Decuplati alimentarea cu aer. Deconectati furtunul de aer cand nu este utilizat.

= Indepartatj cheile reglabile si cheile fixe. Verificati dacé cheile si cheile reglabile au fost
scoase de la aparat sau de pe suprafata de lucru a masinii inainte de a racorda
aparatul.

= Evitati pornirea accidentald. Asigurati-va ca declansatorul este eliberat cand aparatul
nu este utilizat si inainte de a conecta sursa de aer. Nu deplasati aparatul cu degetele
pe declansator, indiferent daca este conectat sau nu.

= Fiti atent(a). Fiti atent(a) la ce lucrati, folositi-va bunul simt. Nu utilizati unelte cand
sunteti obosit(a).

= Verificati piesele deteriorate. Inainte de utilizarea aparatului, verificati cu atentje orice
componenta care pare deteriorata pentru a stabili daca va functiona corespunzator si
va efectua operatia pentru care a fost conceputa. Verificati alinierea si imbinarea
componentelor in miscare, existenta unor piese sau a elementelor de montaj rupte si
orice alte conditii care ar putea afecta functionarea corespunzatoare. Orice
componenta deteriorata trebuie reparata corespunzator sau nlocuita de un tehnician
calificat. Nu utilizati aparatul daca declansatorul nu functioneaza corect.

= Feriti-va de electrocutare. Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate, cum ar
fi tevile, radiatoarele, aparatele de gatit sau frigiderele.

= Piesele de schimb si accesoriile. La servisare, utilizati numai piese de schimb identice.
Utilizarea oricaror alte componente va anula garantia. Utilizati doar accesoriile
destinate acestui aparat. Accesoriile aprobate sunt disponibile la Harbor Freight Tools.
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= Aplicatiile industriale trebuie sa respecte instructiunile OSHA.

= Nu utilizati aparatul sub influenta alcoolului sau a medicamentelor. Cititi etichetele de
avertizare daca luati tratamente medicale pentru a stabili daca medicamentele va
afecteaza capacitatea de gandire sau reflexele. Daca aveti indoieli, nu utilizati acest
aparat.

= Utilizati un prelungitor de dimensiunea si de tipul corespunzator. Daca este necesar un
prelungitor, trebuie sa fie de tipul si de dimensiunea corespunzatoare pentru a-i furniza
compresorului curentul corect fira a se incinge. in caz contrar, cablul prelungitor s-ar
putea topi si ar putea lua foc sau ar putea provoca deteriorarea electrica a
compresorului. Verificati manualul compresorului dvs. de aer pentru dimensiunea
corecta a cablului.

= Intretinerea. Pentru siguranta dvs., cereti unui tehnician calificat s& efectueze lucrari de
ntretinere.

= Doar aer comprimat. Nu utilizati gaz combustibil ca sursa de alimentare.

= Folositi-va ambele maini. Forta generata de acest aparat poate cauza scaparea din
mana, provocand ranirea grava si deteriorarea. Actionati intotdeauna aparatul cu
ambele maini.

linie) poate varia in functie de variatiile tensiunii de linie locale. Utilizarea

0 Atentie: Performanta compresorului (daca este alimentat la tensiune de
prelungitorului poate, de asemenea, afecta performanta aparatului.

5  AVERTISMENTE SPECIFICE DE SIGURANTA PENTRU CIOCANUL PNEUMATIC

= Miscarile repetate sau expunerea la vibratii pot fi ddunatoare bratelor si mainilor dvs.

= Cand purtati manusi si utilizati un ciocan pneumatic, asigurati-va ca manusile nu
Tmpiedica functionarea declansatorului. Testati manusile cu declangatorul inainte de a
conecta unitatea la o sursa de aer.

= Nu porniti niciodata aparatul daca nu I-ati prins bine cu ambele maini si daca nu I-atj
fixat n pozitia sau in zona de lucru.

= nainte de a utiliza ciocanul pneumatic, aflati ce se afla exact sub zona sau piesa de
lucru. Ciocanul pneumatic poate strapunge usor materialul. Daca lucrati direct pe sol,
asigurati-va ca nu sunteti deasupra cablurilor, a conductelor sau a tevilor ingropate.

= Feriti membrele si corpul de ciocanul pneumatic., Daca se rupe o daltd sau un varf,
aparatul are tendinta sa se deplaseze brusc spre fata. Asigurati-va ca in preajma nu
existd oameni sau animale. Privitorii trebuie sa stationeze la o distanta sigura.

= Nu indreptati aparatul sau furtunul de aer (neinclus) spre o persoana.

= Nu puneti degetul pe declansator inainte de a fi gata de lucru.

Atentie la agchiile de lemn proiectate, la fragmentele de beton, metal sau la

c Avertisment! Privitorii din zona au nevoie de protectii auditive si vizuale.
alt material prelucrat cu acest ciocan.

6  ALIMENTAREA CU AER
= Asigurati-va ca supapa de aer (sau declansatorul) este in pozitia “off’ inainte de
conectarea alimentarii cu aer.
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= Presiunea aerului trebuie sa fie 91 psi, iar debitul de aer trebuie sa respecte
specificatiile.

= AVERTISMENT! Asigurati-va ca alimentarea cu aer nu contine impuritati si ca nu
depaseste 91 psi in timpul utilizarii masinii. O presiune prea mare a aerului si un aer cu
impuritati vor reduce durata de viata a produsului din cauza uzurii excesive si pot fi
periculoase deoarece pot duce la ranirea persoanelor si la provocarea de daune
materiale.

= Goliti zilnic rezervorul de apa. Prezenta apei pe conducta de aer va deteriora masina.

= Curatati saptamanal filtrul de admisie a aerului.

= Pentru a se compensa furtunurile de aer neobisnuit de lungi (peste 8 metri), presiunea
conductei trebuie crescuta. Diametrul minim interior al furtunului trebuie sa fie 3/8”, iar
fitingurile trebuie sa aiba aceleasi dimensiuni interioare.

= Feriti furtunul de caldura, ulei si muchii ascutite. Verificati gradul de uzura a furtunului si
asigurati-va ca toate racordurile sunt sigure.

7  LUBRIFIEREA

Pentru a se creste durata de viatd a masinii si a se mentine functionarea continua, se

recomanda montarea unui ansamblu automat filtru — regulator - lubrificator (Fig. 1)

Lubrificatorul in linie trebuie verificat cu regularitate si alimentat cu ulei pentru scule

pneumatice.

Reglarea corecta a lubrificatorului in linie se face prin asezarea unei coli de hartie langa

orificiile de evacuare si mentinerea regulatorului in pozitia deschisa timp de aproximativ 30

de secunde. Lubrificatorul este reglat corect atunci cand o pata subtire de ulei se strange

pe hartie. Evitati cantitatile excesive de ulei.

Daca masina trebuie depozitatd o perioada mai mare de timp (peste noapte, in weekend,

etc.) masina trebuie unsa din abundenta in tot acest timp. Masina trebuie lasatd sa

functioneze 30 de secunde pentru a permite uleiului sa se distribuie uniform in intreaga
ma§|na Masina trebuie depozitata intr-un mediu curat si uscat.
Este foarte important ca masina sa fie corect unsa, pastrandu-se lubrificatorul
conductei de aer umplut si corect reglat. in absenta unei ungeri corecte, masina nu
va functiona corect, iar piesele se vor uza.

- Utilizati lubrificatorul adecvat in lubrificatorul admisiei de aer. Lubrificatorul trebuie sa
aiba debit scazut sau variabil de aer si trebuie mentinut umplut la nivelul corect.
Utilizati doar lubrifiantii recomandati, special destinatii utilizarilor pneumatice. Alte
produse pot deteriora componentele de cauciuc ale sculelor, inelele toroidale si alte
componente de cauciuc.

8 IMPORTANT!

Daca la sistemul de aer nu se instaleaza un filtru/regulator/lubrificator, sculele pneumatice
trebuie unse macar o data pe zi sau la 2 ore de functionare, cu 2-6 picaturi de ulei, in functie
de mediul de lucru, direct prin racordul tata al carcasei masinii.

Fig. 1

1. Scula 7. Lubrificator

2. Racord rapid 8. Regulator (0 — 8,5 bar)
3. Cuplaj rapid 9. Filtru

4. Furtun de aer 10. Supapa de inchidere
5. Racord rapid 11. Compresor de aer

6. Cuplaj rapid
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9 INCARCAREA S| EXPLOATAREA

AVERTISMENT: Asigurati-va ca cititi, intelegeti si aplicati instructiunile de
siguranta inainte de utilizare.

Racordati aparatul la furtunul de aer.

Apasati declansatorul pentru a actiona aparatul.

Debitul de aer trebuie reglat prin reglarea supapei de debit de la baza manerului.
Asigurati-va ca alimentarea cu aer nu contine impuritati si ca nu depaseste 6,3 bar
(91 psi) in timpul utilizarii aparatului. O presiune prea mare a aerului i un aer cu
impuritati vor reduce durata de viaté a produsului din cauza uzurii excesive si pot fi
periculoase deoarece pot duce la ranirea persoanelor si la provocarea de daune
materiale.

NN

NU utilizati forta suplimentara asupra aparatului pentru a scoate o piulita.

Nu lasati aparatul sa functioneze in gol o perioada mare de timp deoarece
acest lucru va scurta durata de viata a sculei.

BB

10 INTRETINEREA

service sau de intretinere, deconectati de la alimentarea cu aer. inlocuiti
sau reparati componentele deteriorate. Utilizati doar piese originale.
Piesele neautorizate pot fi periculoase.

2 AVERTISMENT: inainte de a inlocui accesoriile sau de a efectua lucrari de

1. Ungeti zilnic aparatul pneumatic turnand cateva picaturi de ulei pentru scule

pneumatice Tn admisia de aer.

Nu utilizati un aparat deteriorat sau uzat.

Pierderea de putere sau functionarea neregulata pot avea urmétoarele explicatji:

Golire excesiva a conductei de aer. Umezeala sau obturare a conductei de aer.

Dimensiune sau tip incorect de racorduri furtun. Pentru remediere, verificati

alimentarea cu aer.

5. Depunerile de particule de slefuit sau de clei pot reduce de asemenea performanta
aparatului. Daca modelul dv. are un filtru de aer (aflat in zona admisiei de aer),
scoateti filtrul si curatati-I.

6. Cand nu utilizati aparatul, deconectati de la alimentarea de aer, curatati aparatul si
depozitati-l intr-un loc sigur, uscat si in care nu se permite accesul copiilor.

pPoN
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11 DATE TEHNICE

Model POWAIR0019
Lovituri pe minut 3500 min-1
Presiune de lucru 6,3bar / 91psi
Dimensiune admisie aer Z8
Consum mediu aer 216 I/min
Tija dalta 2/5”
Diametru alezaj s

12 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K = 3)
Nivel de presiune acustica LpA 84 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 95 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat echipament de protectie auditiva.

aw (Vibratie): 9,5 m/s2 K =1,4 m/s?

13 DEPANAREA
Urmatorul formular enumera problemele si solutiile ce apar in mod obignuit. Cititi cu atentie
si respectati indicatiile.

exploatarii, opriti imediat aparatul pentru a evita ranirea grava. Reparatiile
sau inlocuirea sculei se pot face doar de personal calificat sau de centrul
de service autorizat.

e AVERTISMENT: La aparitia unuia dintre urmatoarele simptome pe durata

alimentarea cu aer. La inlocuirea inelelor O sau a cilindrului, Thainte de

2 fnainte de a efectua reparatii sau reglaje, deconectati aparatul de la
montaj ungeti cu ulei pentru scule pneumatice.

PROBLEME CAUZE POSIBILE REMEDII

Masina Piesele motorului sunt Ungerea carcasei ambreiajului.
functioneaza la uzate. Verificati sa nu existe prea mult ulei in
viteza normala, ambreiaj. Carcasele ambreiajului

dar pierde trebuie sa fie doar pe jumatate pline.
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PROBLEME

viteza sub
sarcina.

Masina
functioneaza
ncet. Aerul
iese Tncet din
esapament.

Masina nu
functioneaza.
Aerul iese liber
din esapament.

Masina nu se
opreste.

POWAIR0019 RO

CAUZE POSIBILE

Camele ambreiajului
sunt uzate sau lipite din
lipsa de lubrifiant.

Piesele motorului sunt
blocate de impuritati.

Regulatorul de putere
este n pozitia inchis

Debit de aer blocat de
impuritati.

Una sau mai multe
palete ale motorului
sunt blocate din cauza
acumularii de material.

Inelele toroidale ale
clapetei de gaz sunt
dislocate de la scaunul
supapei de admisie.

REMEDII

Umplerea excesiva poate provoca
rezistenta la piesele ambreiajului la
mare viteza, de ex. masina de
fnsurubat unsa/lubrifiatd in mod
obisnuit necesita 12 uncie (14 grame)
de ulei.

NOTA: Caldura indica in
mod obisnuit ungerea
0 insuficienta a camerei.
Conditiile de exploatare

dificile pot necesita o
ungere mai frecventa.

Verificati daca nu este infundat filtrul
de admisie aer.

Turnatj ulei de lubrifiere pentru scule
pneumatice in admisia de aer, cain
instructiuni.

Actionati masina cu apasari scurte,
inversand rapid directia inainte si
fnapoi, daca este cazul.

Repetati pasii de mai sus, daca este
cazul

Turnati ulei de lubrifiere pentru scule
pneumatice in admisia de aer.
Actionati masina cu apasari scurte,
inversand rapid directia inainte si
inapoi, acolo unde se poate.

Loviti usor carcasa motorului cu un
ciocan de plastic.

Decuplati alimentarea.

Eliberati motorul rotind manual tija de
actionare, daca este cazul.

Fixati inelul toroidal.

0‘ Nota: Reparatiile trebuie efectuate doar de personal calificat

14 MEDIU

n cazul in care aparatul trebuie inlocuit dup utilizare intensa, nu il aruncati laolaltd cu
gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
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15 DECLARATIA DE CONFORMITATE

q

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara doar faptul ca

produsul: Set daltd pneumatica/ciocan pneumatic

marca de comert:  PowerPlus

model: POWAIR0019

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor/
Reglementarilor Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate.
Orice modificare neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratji.

Directivele/Reglementérile europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana
la data semnaturii);
2006/42/EC

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii);
EN11148-4: 2012

Persoana care pastreaza documentatia tehnica : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

Ludo Mertens
Manager de certificare
28/05/2024Lier - Belgium
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PNEUMATIKUS VESO/KALAPACS KESZLET
POWAIR0019

1 BERENDEZES
Idedlis eszkoz altalanos vagashoz, fejtéshez és kaparashoz.

kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

[ ] VIGYAZAT! A sajat biztonséaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
& kizarélag az alabbi utasitasokkal egydtt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (A. ABRA)
1 Vésé

2 Rugé

3. Huazokar

4. Fogantyu

5 Csatlakoz6

6 Leveg&szabalyozo
3

CSOMAGOLAS TARTALMA

Tévolitsa el a csomagol6anyagokat.
Tavolitsa el a csomagolas fennmaradé részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van
ilyen).

= Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a készliléket, a halozati vezetéket, a halozati csatlakozot és a tobbi
tartozékot, hogy azok a szallitds soran nem sériiltek meg.

= Amennyiben lehetséges &rizze meg a csomagoléanyagot a jétallasi idészak végéig.
Maijd a helyi hulladékeltavolitasi eléirasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt

2 FIGYELMEZTETES: A csomagoléanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
okozhat!

1 x Légkalapacs

5x 7" vésd

1 x Rogzitd rugd

1 x Olajozéfej

1 x Mlanyag tartédoboz
1 x Kezelési utasitas

. Ha hianyzd, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjuk lépjen kapcsolatba a
forgalmazéval.

4 BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK ES ELOIRASOK
= Tartsa a munkavégzés helyét tisztan. Zsufolt helyen sériilések konnyebben
el6fordulnak.
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Figyeljen oda a munkahelyi feltételekre. Ne hasznélja a gépeket és az elektromos
szerszamokat nedves és vizes helyen. Tilos a késziiléket esében kinn hagyni. Jél
vilagitsa meg a munkavégzés helyét. Gyulékony gazok és folyadékok kdzelében ne
hasznaljon elektromos szerszamokat.

Tartsa gyermekekt6l tavol. Gyermekek nem Iéphetnek be a munkavégzés helyére.
Gyermekek nem kezelhetik a gépeket, szerszamokat, hosszabbitokabeleket vagy a
légtomldket.

Az Gzemen kivil Iévé berendezést tegye el. Amikor nem hasznélja a szerszamokat,
széaraz helyen tarolja azokat a rozsda elkertlése érdekében. Mindig zérja el a
szerszamokat és tartsa gyermekek szamara nem hozzaférheté helyen.

Minden munkahoz az annak megfelelé szerszamot hasznalja. Ne eréltesse a kisebb
szerszamokat a nagyobb ipari szerszamoknak megfelelé munkalatok elvégzésére. A
berendezéseket a rendeltetésliknek megfeleld célra kell hasznalni. Akkor hatékonyabb
és biztonsagosabb, ha a rendeltetésének megfelel6 célra hasznaljak. Tilos a
szerszamot modositani és ne hasznalja a rendeltetésétdl eltérd célra.

Oltézzén megfeleléen. Tilos az olyan ruhazat és ékszerek a viselése, melyeket a
mozg6 alkatrészek elkaphatnak. Munkavégzés kdzben javasoljuk, hogy viseljen véds,
elektromosan nem vezetd ruhat, csuszasmentes labbelit. Hosszu haj esetén viseljen
hajvédét.

Hasznaljon szem- és fiilvéd6t. Munkavégzés kdzben mindig viselje az ANSI (Amerikai
Nemzeti Szabvanyositasi Intézmény) altal jovahagyott, Gtésallé védészemiiveget a
teljes arcot védé lappal. Viselje az ANSI altal jovahagyott pormaszkot és légzésvédoét,
amikor fém-, fa- és vegyi porok vagy kédok kozelében dolgozik.

Ne nyuljon tdl messzire. Mindig tartsa meg a stabil labtdmaszt és 6rizze meg az
egyensulyat. Tilos miikddd gépek vagy légtomidk fol6tt atnydini.

Tartsa karban a szerszdmokat. Tartsa a szerszamokat tisztan a jobb és
biztonsagosabb miikddtetés érdekében. Kovesse az olajozasra és az alkatrészek
kicserélésére vonatkozé utasitasokat. Rendszeresen vizsgalja meg a készulék
vezetékét és a légtomldket, és ha sérltek, az arra felhatalmazott szakemberrel
javittassa meg. Mindig tartsa a fogantyukat tisztan, szarazon és olajtél, zsirtol
mentesen.

Valassza le a leveg6ellatast. Amikor nem hasznadlja, vegye le a 1égtomlét.

Tavolitsa el a bedllitAshoz hasznalt kulcsokat. A készlilék csatlakoztatasa el6tt
ellendrizze, hogy a beallitd kulcsok el vannak tavolitva a késziilék vagy a gép
munkafeliiletérdl.

Kertiilje a késziilék véletlenszeri elindulasat. Ellendrizz, hogy a huzdkar ki van
engedve, amikor nem hasznalja, és miel6tt a levegbellatashoz csatlakoztatja. Tilos a
szerszamokat tigy hordozni, hogy az ujja a hlizékaron van, akar csatlakoztatva van a
késziilék, akar nem.

Legyen mindig figyelmes. Figyeljen oda, hogy mit csindl, hasznélja a j6zan eszét. Ha
faradt, ne miikodtesse a késziiléket.

Ellendrizze, hogy vannak-e sériilt alkatrészek. Barmely szerszam hasznalata el6tt
ellendrizzen minden olyan alkatrészt, mely sériiltnek latszik, és allapitsa meg, hogy az
képes-e megfeleléen miikddni és az adott funkcidjat ellatni. Ellenérizze a beallitdsokat
és a mozgo alkatrészek csatlakoztatasat; vannak-e torott alkatrészek vagy illesztékek;
és van-e barmely mas olyan feltétel, mely befolyasolhatja a késziilék megfeleld
miikodését. Barmely sériilt alkatrészt meg kell javittatni vagy ki kell cseréltetni
szakemberrel. Tilos a késziiléket hasznalni, ha a huzékar nem miikédik megfeleléen.
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= Aramiités elleni védelem. Kerilje a foldelt feliiletekkel, pl. csévekkel, radiatorokkal,
tlizhellyel és hiitészekrénnyel valé érintkezést.

= Alkatrészek és kiegésziték cseréje. Szervizeléskor csak az eredetivel azonos
cserealkatrészeket hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész hasznélata a j6tallas
elvesztését vonja maga utan. Kizardlag a készilékhez valo kiegészitéket hasznalja.

= |pari alkalmazéasok esetén kovetni kell az OSHA (Munkahelyi Biztonsagi és
Egészségvédelmi Hivatal) eldirasait.

= Tilos a készlléket alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt miikddtetni. Ha gydgyszert szed
olvassa el a gydgyszerhez adott tdjékoztatét, hogy eldontse az hatassal van-e az
itéloképességére és a reflexére. Ha kétségei vannak, de miikodtesse a késziiléket.

= Hasznalja a megfelel6 méretli és tipusu hosszabbitokabelt. Ha hosszabbitékabelre van
szilkség, akkor annak a megfelelé méretiinek és tipustinak kell lennie, hogy az
megfeleléen, felmelegedés nélkiil tovabbitsa az aramot a készilékhez. Kulonben a
hosszabbitékabel megolvad és langra lobbanhat, vagy elektromos hibat okozhat a
készilékben. Ellendrizze a Iégkompresszor kezelési utasitasat a megfeleld
kabelméretet illetéen.

= Karbantartas. Biztonsaga érdekében a karbantartast szakember altal és rendszeresen
kell elvégezni.

= Csak sritett levegd. Tilos gyujtégéazt hasznalni aramforrasként.

= Hasznalja mindkét kezét. A késziilék kiszabadulhat a kezébdl és sulyos sériilést és
kart okozhat. Mindig hasznalja mindkét kezét a késziilék miikodtetésekor.

miikodtetik) a helyi fesziiltség vatakozasaitél fliggéen valtakozhat. A

Megjegyzés: A kompresszor teljesitménye (ha vezetékes fesziltséggel
0 hosszabbit6kabel hasznalata is befolyasolhatja a teljesitményt.

5 KULONLEGES BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK A LEGKALAPACSHOZ

Az ismétlédé mozdulatok vagy a rezgésnek torténd kitettség artalmas lehet a kezének

vagy a karjanak.

= Amikor keszty(t visel a légkalapacs kezelése kdzben, gy6z6djon meg réla, hogy a
kesztyli nem ér hozza a miikddtetéshez sziikséges huzdkarhoz. Ellenérizze le a
keszty(t és a hizokart miel6tt a késziiléket a levegoéforrasra csatlakoztatja.

= Tilos a készliléket elinditani, ha nem fogja mindkét kezével erésen, és nem all a
munkadarab mellett vagy nincs a munkavégzés helyén.

= Alégkalapacs haszndlata el6tt vizsgalja meg, hogy mi van kézvetlenil a munkavégzés
helye vagy a munkadarab alatt. A Iégkalapacs gyorsan atmehet az anyagon. Ha
kozvetlenil a f6ldon dolgozik, ellendrizze, hogy nem kdzvetlendil a felszin alatt
elhelyezkedd vezetékek vagy csévek felett dolgozik.

= Ne tartsa a tesztrészeit és a testét a légkalapacs Utjaba. Ha a vés6 vagy a hegy letorik,
a készilék hirtelen el6re lendlilhet. Ellenérizze, hogy a teriileten nincsenek emberek
vagy allatok. A nézel6d6knek biztonsagos tavolsagban kell allniuk.

= Tilos a készlléket vagy a légtémlét (nincs mellékelve) barkire rairanyitani.

= Tartsa a kezét a htizékartol tavol amig nincs kész a munkara.

Figyelmeztetés!! A kozelben lévé nézelédoknek is szem- és fiilvédot kell
viselnitik. Figyeljen oda a szétrepulé fa-, beton-, fém- és egyéb
anyagdarabokra.
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6 LEVEGOELLATAS

= Ellendrizze, hogy a légszelep (vagy huzokar) kikapcsolt helyzetben van, mielétt a
levegéellatasra csatlakoztatja.

= 91 psi nyomasu levegét és az el6irasoknak megfeleld légaramlast igényel.

= FIGYELMEZTETES! Ellenérizze, hogy a levegdellatas tiszta és nem haladja meg a 91
psi nyomast a készilék mikodtetése kozben. A tul nagy légnyomas és a nem tiszta
levegé lerdviditi a termék élettartamat, és veszélyes lehet, mert kart vagy személyi
sériilést is okozhat.

= Naponta Uritse ki a |égtartalyt. A Iégvezetékbe kerlil6 viz karositja a készlléket.

= Tisztitsa meg a leveg6bemenet sziir6jét hetente.

= A megszokottnal hosszabb légtdmlSk (8 méter felett) esetén a vezeték nyomasanak
novelésével lehet a nyomast kompenzalni. A toml6 belsé atméréjének minimum 3/8”
(10 mm)-nek kell lennie, és az illesztelemeknek is ezzel megegyezd belsd atmérével
kell rendelkeznil

= Tartsa a tomlét hétél, olajtol és éles szélektdl tavol. Ellendrizze a tdmlét, hogy kopott-e,
és ellendrizze, hogy az dsszes csatlakozas biztonsagos.

7  OLAJOZAS

Javasolt az automata filterszabalyozé-olajozé (1. &bra) haszndlata, mivel az noveli a

késziilék élettartamat és biztositia a késziilék folyamatos hasznélatat. Az olajozot

rendszeresen ellendrizni kell, és fel kell télteni a megfeleld olajjal.

Az olajoz6 megfeleld beallitasat ugy lehet elvégezni, hogy egy papirlapot helyezink a

kipufogéhoz, mikdzben a gazkart kb. 30 masodpercig benyomva tartjuk. Az olajozé akkor

van megfeleléen beallitva, ha gyenge olajfoltok jelennek a papiron. Keriilie a tulzott

mennyiségl olaj hasznalatat.

Akkor, ha a készuléket hosszabb ideig nem hasznélja (egy éjszaka, hétvége, stb.), akkor

megfeleléen olajozza meg. A késziiléket kb. 30 masodpercig kell miikédtetni, hogy az olaj

mindenhova egyenletesen keriiljon a késziilékben. A késziiléket tiszta és szaraz helyen kell

tarolni.

= Nagyon fontos, hogy a késziléket megfelel6en olajozzuk azaltal, hogy ellenérizziik,
hogy az olajoz6 fel van-e téltve és megfeleléen be van-e allitva. Megfeleld olajozas
nélkiil a késziilék nem miikddik megfeleléen és az alkatrészek id6 elétt el fognak kopni.

= Hasznaljon megfeleld olajat az olajozéhoz. Az olajnak alacsony és valtozé légaramlasu
rendszerekhez megfelelé tipusunak kell lennie, és a megfeleld szintre fel kell tolteni.
Csak a javasolt, speciélisan pneumatikus berendezésekhez alkalmas olajat hasznélja.
Barmilyen mas olaj megsértheti a gumi alkatrészeket, pl. O-gydriiket és egyéb gumi
alkatrészeket a készulékben.

8 FONTOSI!!

Ha a levegdérendszer nem rendelkezik olajozéval, akkor a pneumatikus szerszamokat
naponta, vagy legalabb 2 éras miikddtetés utan, a munkakorilményektd! fliggéen 2-6 csepp
olajjal meg kell olajozni kdzvetlendl a dugén keresztiil.

1. dbra

1. Készulék 7. Olajoz6

2. Gyors csatlakozé 8. Szabalyoz6 (0-8,5 bar)
3. Gyors csatolé 9. Sz(iré

4. Légtomlé 10. Megszakit6 szelep

5. Gyors csatlakozé 11. Légkompresszor

6 Gyors csatolé
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9

TOLTES ES MUKODTETES

megértette és alkalmazza a biztonsagi utasitasokat.

A FIGYELMEZTETES: Hasznalat el6tt olvassa el, és gy6z6djén meg réla, hogy

NN

Csatlakoztassa a késziiléket a légtoml6hoz.

A készllék mikodtetéséhez hizza meg a huzdkart.

A légaramlas a fogantyU aljan talalhaté beallité szeleppel lehet szabalyozni.
Ellendrizze, hogy a levegdellatas tiszta és nem haladja meg a 91 psi nyomast a
késziilék miikodése kdzben. A tul nagy légnyomas és a nem tiszta levegd lerdviditi
a termék élettartamat, és veszélyes lehet, mert kart vagy személyi sériilést okozhat.

TILOS a csvarbehajtét hosszabb ideig szabadon miikédni hagyni, mivel ez

A TILOS tulzott erdt kifejteni a csavarbehajtéra a csavar eltavolitasahoz.

leroviditi annak élettartamat.

10 KARBANTARTAS

alkatrészt akar kicserélni, vagy szervizelni akarja a késziléket, vagy

2 FIGYELMEZTETES: Valassza le a levegdellatasrol mielétt barmiféle

pPoN

karbantartast akar elvégezni. Cserélje ki vagy javitsa meg a sérilt
alkatrészeket. Csak az eredeti alkatrészeket hasznalja. A jova nem hagyott
alkatrészek hasznalata veszélyes lehet.

Naponta olajozza meg a készliléket néhany csepp olajjal a levegébemeneten
keresztil.

TILOS kopott vagy sériilt készuléket hasznalni.

Az teljesitmény-kimaradas vagy hibas miikédés oka lehet:

A légvezeték tulzott szivargasa. Nedvesség vagy akadaly van a vezetékben. A
toml6csatlakozok nem megfelel6 méretliek vagy tipustiak. Ennek kijavitasahoz
ellenérizze a levegdbellatast.

A késziilékbe keriilé kavics- vagy gumidarabok is csokkenthetik a teljesitményt. Ha
a késziilék rendelkezik légsziirével (a levegébemenetnél), akkor tavolitsa el és
tisztitsa meg a sz{irét.

Amikor nem haszndlja, valassza le a készllékrdl a levegdellatast, tisztitsa meg a
csavarbehajtot és tarolja szaraz, biztonsagos, gyermekektdl védett helyen.
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11 MUSZAKI ADATOK

Model POWAIR0019
Percenkeénti Utésszam 3500 min-1
Miikodési nyomas 6.3bar / 91psi
Leveg6bemenet mérete \Z8

Atl. leveg6fogyasztas 216 l/min
Vésbszar 2/5”
Bels6éatmérd 8

12 ZAJKIBOCSATAS
A zajkibocsatasi értékek az idevonatkozé szabvany szerint mérve. (K=3)
Hangnyomasszint (LpA) 84 dB(A)

Hangteliesitményszint (LwA) 95 dB(A)

FIGYELEM! A gép tullépheti a 85 dB(A) hangteljesitményszintet. Ez esetben
egyéni zajvédelmi felszerelést kell viselni.

aw (Rezgésszint) 9,5 m/s? K =1,4 m/s?

13 HIBAELHARITAS
Az alabbi tablazatban megtalélja a leggyakoribb, a miikddtetéssel kapcsolatos probléméakat
és megoldasokat. Kérjiik olvassa el figyelmesen és tartsa be.

jelentkezik, akkor azonnal hagyja abba a készulék hasznalatat, kilonben
stlyos személyi sériilés kdvetkezhet be. Csak szakképzett személy, vagy
az arra felhatalmazott szerviz végezheti el a javitasokat és a késziilék
kicserélését.

: FIGYELMEZTETES: Ha miikodtetés kdzben az alabbiak valamelyike

Val. le a levegéellatasrol miel6tt barmiféle javitast vagy beallitast
végez rajta. Az O-gyliriik vagy a henger kicserélésekor olajozza meg a

késziiléket a megfeleld olajjal 6 elés el6tt.
PROBLEMA LEHETSEGES OKOK HIBA KIJAVITASA
A készulék Kopott Olajozza meg az attételhazat.
megfelelé motoralkatrészek. Ellendrizze, hogy nincs tul sok olaj az
sebességgel attételben. Az attételt csak félig kell
mikodik, de feltdlteni. A taltoltés hizast
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PROBLEMA

terhelés mellett
veszit

POWAIR0019 HU

LEHETSEGES OKOK

Az attétel kopott vagy
olajozas hianyaban

HIBA KIJAVITASA

eredményezhet a gyorsan miikédé
alkatrészeknél, pl. egy tipikus

sebességébd| beragad. megolajozott/megkent csavarhajté kb.
15 ml olajat igényel.
MEGJEGYZES: A hé
altaldban azt jelenti, hogy
a kamraban nincs elég
6‘ kendanyag. Zord
= miikodtetési feltételek
mellett eléfordul, hogy
gyakoribb olajozast
igényel.
Készulék Motoralkatrészek be Ellenérizze, hogy bemeneti sz(iré
lassan megy. A vannak ragadva a nem-e el van zarulva.
levegd kissé piszoktdl Az utasitasoknak megfeleléen ontson
aramlik a Aramszabalyozé zart kendolajat a bemenetbe.
kipufogébol helyzetben van Mikodtesse a szerszamot réviden
- gyorsan hatra, majd elére, ahol ez
Levegoaram]ast a alkalmazhato.
piszok akadalyozza. Ismételje meg a fentieket, ha
sziikséges.
A késziilék Egy vagy tobb Ontsén kendolajat a bemenetbe.
nem megy. A légcsavar beragadt az Miikodtesse a szerszamot réviden
levegd ott 6sszegylilt anyag gyorsan hatra, majd el6re, ahol ez
szabadon hatéséra. alkalmazhat6.
aramlik a Mianyag kalapaccsal enyhén
kipufogébol Utogesse meg a motorhazat.
Vélassza le az ellatasrol. Lazitsa ki a
motort azaltal, hogy kézzel
megforgatja a meghajté tengelyt, ahol
ez alkalmazhat6
A készulék Az ‘O’ gylirtk Helyezze vissza az ‘O’ gydirit.

nem kapcsol ki

fojtészelep elmozdult a
helyérél.

0‘ Megjegyzés: A javitasokat csak az arra szakképzett személy végezheti el.

14 KORNYEZETVEDELEM
Ha a gép elhasznalédott, ne dobja a héaztartdsi szemétbe, hanem gondoskodjon
kérnyezetbarat elhelyezésérol!
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15 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kizarélagosan kijelenti, hogy

A termék tipusa: Pneumatikus vésé/kalapacs készlet
Mérkanév: PowerPlus
Cikkszam: POWAIR0019

"megfelel a harmonizalt eurépai szabvanyok alkalmazasan alapul6, idevonatkoz6 eurépai
iranyelvek/rendeletek alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek.
A késziilék barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot."

Eurépai irdnyelvek/rendeletek (ideértve, adott esetben, azok mddositasait az alairas
idépontjaig);

2006/42/EC
Harmonizalt eurépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok médositasait az alairas
idépontjaig);

EN11148-4: 2012

A miiszaki dokumentacié birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

"Az alulirott a tarsasag vezérigazgatéja nevében jar el,"

Ludo Mertens
Tanusitvanyokkal foglalkozé menedzser
28/05/2024, Lier - Belgium
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KOMMNEKT NHEBMATUYECKUX OTEOMHUKOB/MONIOTKA
POWAIR0019

1  OBNACTb MPUMEHEHUA
MoaxoauTt Ans obLuen pesku, ckanbliBaHWUs U ckoBneHus.

O3HaKOMbTeCb C [AaHHbLIM pPYKOBOACTBOM W OGLI.IVIMVI yKaszaHuaMu no

[ ] BHUMAHUE! [Onsa Bawei nuyHoM 6Ge3onacHOCTU  TwWATeNnbHO
.i TexHuKe 6e30MacHOCTU nepeA TeM, Kak NPUCTYNUTL K paboTe C MalLMHOM.

OMUCAHUE (PUC. A)
OT60MHMK
MpyxuHa
Kypok
Pyuka
CoeaunHuTenbHas MydTa
PerynsaTtop pacxoaa Bo3gyxa

COJAEPXWUMOE YNAKOBKU

YpanuTe Bce ynakoBOYHble MaTepuarnbi.

Ypanute ocTaTku yNakoBKU U TPAHCOPTUPOBOYHbBIE KPEMNeHUs (€CIM OHU ECTb).
MpoBepbTe NOMHOTY KOMMNEKTA NOCTABKY.

MpoBepbTe annapart, cUnoBow kabernb, LWTEeNncenb 1 BCe NPUHAANEXHOCTU Ha
npeaMeT NOBPeXAEHUI NPy TPAHCNIOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHbIE MaTepuaribl Mo BO3MOXHOCTU A0 UCTEYEHUS rapaHTUHOTO
cpoka. Mocne aToro n3GaBbTeCh OT HUX, UCMIONbL3Ysi MECTHYIO CUCTEMY YTUIU3aLMN
6bITOBBIX OTXO0B.

rrrrw poRENEN

BHUMAHME! YnakoBou4Hble MaTepuanb! - 3To He urpyuiku! He nossonsite
AEeTAM UrpaTtb ¢ NnacTMkoBbiMu naketamu! ECTb onacHocTb yayuweHus!

1 NHEBMaTMYeCKUiA MONOTOK

5 x 7" oT6OIHMKOB

1 chukcumpyroas npyxvHa

1 vunnens

1 npoTVBOYAapHBbIN Kelic

1 PyKOBOACTBO MO 3KCMnyaTaumm

- Ecnn petanu oTcyTCTBYIOT UNM noBpexaeHbl, 06paTuTeck K CBoemy
Avnepy.

4 NPABUNA TEXHUKU BE3ONACHOCTU

= CopepxwuTe pabouyto 30HY B YMCTOTE. 3arpOMOXAEeHHbIE 30HbI NPUBOAAT K TPaBMaMm.

= Cobniogaiite ycnoeusi paboyeii 3oHbl. He ncnonb3yinTe cTtaHkv unu
9MEeKTPOUHCTPYMEHTBI BO BMaXHbIX UMM CbIPbIX MOMeELLEeHWsX. He ocTaBnsiiTe nog,
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noxaem. Cneaute 3a Tem, 4Tobbl paboyasi 3oHa Gbina xopoLlo ocselleHa. He
MCNOSb3YATE 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI B6IM3M BOCMNAaMEHSEMbIX ra3oB UM XUAKOCTEN.

= He nognyckaiite 6nunsko aeteir. He gonyckaite getei B paboyyio 3oHy. He
MO3BOMNSAIATE UM TPOraTb CTaHKU, UHCTPYMEHTBI, YANMHUTENbHBIE KaGenu unm
BO3/YLUHbIE LWNAHIY.

= XpaHuTe Heucnonbayemoe o60pyAoBaHNe B HEAOCTYNHOM MecTe. Koraa MHCTpYMeHTbI
He UCMONb3YyITCS, UX CriedyeT XpaHUTb B CyXOM MoMeLLeHum, YTobbl n3bexats
pxaB4MHbl. Bcerga 3anupaiite MHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMHOM A11s AeTEN MecTe.

= Vcnonb3ynTe NOAXOASLLMIA MHCTPYMEHT Ans paboTsl. He nbiTaiTech HeGonbLwMm
VHCTPYMEHTOM BbIMNOMHNTL paboTy, NpefHasHaveHHyto Ans 6onbLioro
NPOMBILLNEHHOTO UHCTPYMEHTA. OTOT MHCTPYMEHT NpefHasHaueH Ans onpefeneHHbIX
o6nacten npumeHeHus. flyyiie u 6esonacHee UCNOMNb30BaTh ATOT UHCTPYMEHT Mpu
CKOPOCTU, AN KOTOPOIN OH NpeAHa3HayeH. He Moanduumpyiite 3TOT UHCTPYMEHT U He
MCMoNb3yiTe ero Ans uenen, Ans KoTOpbIX OH He NpeHa3HaueH.

= OgpeBaiiTecb COOTBETCTBYIOLMM 06pa3oM. He HageBaliTe NpOCTOPHYIO odexay unm
IOBEMNMPHbIE U3AENWS, Tak Kak OHU MOTYT MonacTb B ABWXyLMecs yacTtu. MNpu paGoTe
PEeKOMeHZYIOTCS 3alLMTHast HENPOBOASLLAs OAeXIa N HecKorb3asLlas 0byBb.
HapeBainTe 3awmTHYyt0 CeTKy ANS ANVHHBIX BOMOC.

= VcnonbayiTe cpeAcTBa 3almMThl a3 1 opraHoB cryxa. Bceraa Hapesaite
opo6perHble ANSI 3aLMTHBIE O4KM NOA NULEBBLIM WKUTKOM. HaaesanTe ofo6peHHble
ANSI nbinesawmTHYO Macky Unv pecnupaTop npu paboTe ¢ MeTannoM, ApeBeCUHON 1
XUMWUYECKOM MbIMbIO U a3P030rbio.

= He TaHUTeCH CnMLLKOM Aaneko. MocTosAHHO NofAepXuBaiTe YCTOWYMBOCTb Ha HOTax.
He TAHUTeCh Yepes paboTatoLme CTaHKM UIu BO3AYyLUHbIE LUMaHTu.

= OG6palanTech C UHCTPYMEHTaMM OCTOPOXHO. CoAepXXUTe MHCTPYMEHTbI B YACTOTE
Ans nydwei n 6esonacHoi akcnnyartauun. Cneayinte UHCTPYKLMSIM MO CMaske 1
3ameHe npucnocobnenwii. Meproanyecky npoBepsinTe kabenu n Bo3ayLLHbIE LWNaHTN
VHCTPYMEHTa U, NPU NOBPEXOEeHUN, OTAABANTe NX B PEMOHT aBTOPU30BaHHOMY
crneumanucty. Pyyku Bcerga cogepxaTtb YACTbIMU, Cyxumu 1 6e3 Macna unm cmasku.

= OTCOeAnHUTE UCTOYHMK NUTaHus. OTCOEAVNHWUTE BO3AYLLUHbIN LUMAHT Npu
Hencrnonb30BaHWm.

= Y6epuTe perynMpoBOYHbIE U raeyHble KIloun. Y6eauTbes, YTO peryrimpoBoyHble 1
raeyHble Koun yopaHbl ¢ paboyert NoBepXHOCTU MHCTPYMEHTA UMK CTaHka nepeq,
NOAKIIoYeHNEM.

= He gonyckainte HenpeaHaMepeHHOro BKMIOYEHUSt MalUUHbI. Y6eanUTbCS, 4TO NycKOBOW
BbIKIIOYaTESb OTMYLLEH NPU HEUCMONb30BaHWUN NEPEA NOAKMIOYEHNEM K UCTOYHUKY
BO37yxa. He HOCWUTE MHCTPYMEHT, fepxa naneL, Ha NyCKOBOM BbIKtoYaTerne,
NOAKIMIOYEHHOM WIU HeT.

= BypabTe BHUMaTenbHbl. CneanTte 3a CBOMMM AENCTBUAMM, PyKOBOACTBYMTECH 3[paBbiM
cmbicrioM. He paboTaiiTe ¢ MHCTPYMEHTOM, eCrnu Bbl ycTanm.

= [lpoBepsiiTe NoBpexAEHHbIE YacTu. [epea UCMONb30BaHNEM NHCTPYMEHTa
BHUMaTESbHO NPoBepbTE KaX/aylo AeTarb, KoTopasi KaxeTcsa noBpexaeHHou, paboTtaeT
11 OHa UCMIPaBHO W BLIMOMHSET N CBOO (PYHKLMIO. [poBepsiiTe Ha COOCHOCTb 1
KpenneHue OBVXKYLLMECS YacTu; Ha HEUCTPABHOCTb AeTani 1 kpenex; U Ha nobble
YCIOBUSi, KOTOPbIE MOTYT MOBMAMSITL Ha UCMpaBHyto paboTy. Jliobyto noBpexaeHHyo
[eTanb JOMKeH Haanexallum o6pasomM peMOHTUPOBATh UMK 3aMeHsATh
KBaNUMULIMPOBaHHbIV cneuuanuct. He ncnonb3ynte MHCTPYMEHT, eCriv NyCcKoBOW
BbIKIlOYaTerb He paboTaeT HaZnexallym o6pa3om.
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3alumTa OT NoOpaXKeHUs ANEKTPUYECKUM TOKoM. He npukacanTech k 3a3eMneHHbIM
NOBEPXHOCTAIM, Hanpumep, k Tpy6am, pagnatopam, KyXOHHLIM NUTam 1
XOnoAurnbHUKaM.

BameHa geTanen u npucnocobnexui Mpu ob6cnyXMBaHUM UCMONb3YITE TOMNBKO
WOEHTUYHBbIE CMEHHbIE AeTanu. Mcnonb3oBaHue nobbix Apyrvx AeTanen caenaet
HeAeNCTBUTENbHOW rapaHTuio.

MpombiLneHHbIe YCTPONCTBa AOMKHBI COOTBETCTBOBaTL pekomeHpaumnam OSHA.

He akcnnyaTtupyiite MHCTPYMEHT NOA BO3AENCTBUEM arkorosisi UM HApKOTUKOB.
YutaiiTe npegynpeauTenbHble 3TUKETKN NPU NpueMe nekapcTs Ans onpeaeneHns, He
MOBMWAIOT NN OHU Ha BaLLW peakumu. Mpu NoBbix COMHEHNsIX He aKCnnyaTupyinTe
VNHCTPYMEHT.

Wcnonb3yiTe yanMHuTenbHbI kabenb COOTBETCTBYHOLEro pa3mepa v Tuna. Ecnn
TpebyeTcs yANMHUTENbHbIN kaberb, OH JoIKeH BbiTb COOTBETCTBYIOLLETO pasMepa n
TMNa Ans noaBoja COOTBETCTBYIOLLENO TOKa k MHCTPYMeHTYy 6e3 neperpeBa. MHave
YANMHUTENbHbIA kabenb MoXeT pacnnaBuUTLCS U 3aropeTbCsi, UM Bbi3BaTb
aneKkTpu4eckoe noepexaeHne komnpeccopa. CMoOTpuTe npaBunbHbIA pasmep kabens B
PYKOBOACTBE K BO3ZyLLIHOMY KOMIMPECCopy.

TexHudyeckoe obcnyxvsaHue. [ins Bawwen 6e30nacHOCTM TeXHUYECKoe o6CnyxuBaHue
[OMKEH PerynsipHO BbINOMHATL KBANUMULIMPOBAHHBIN CrELManmcT.

Tonbko cxaTbil BO3a4yx. Hukoraa He ncnonb3yiiTe BocnnaMmeHseMbIN ra3 B kKayecTse
MCTOYHMUKA NUTAHUS.

Wcnonb3yite o6e pyku. Ycunue, obpadyemoe 3TUM UHCTPYMEHTOM, MOXeT BblpBaTb
€ro 13 BaluX pyK, Bbl3blBasi cCepbe3Hble TpaBMbl U noBpexaeHus. Bceraa paboTaiite ¢
VHCTPYMEHTOM 06enmMu pykamu.

anMe‘laHMe: aKcl'InyaTaLWIOHHbIe Ka4yecTBa Komnpeccopa (ﬂpM nUTaHun

HanpsbkeHusa B MecTHoW ceTu. Ucnonb3oBaHue YANUHUTEeNnbLHoOro kabens

0 ceTeBbIM HamnpsikeHMeM) MOryT BapbMpoOBaThCs, B 3aBUCMMOCTU OT

5

- MOXeT TaKXKe NOBNUATb Ha IKCNNyaTauMOHHbIe Ka4YeCTBa UHCTPYyMeHTa.

OCOBbIE MEPbI MPEOOCTOPOXHOCTU ANsA THEBMATUYECKOIO
MONOTKA.
Linknuyeckue awxeHns unm Bubpauyvst MOryT okasaTb BpeAHOE BO3AENCTBUE Ha Baluu
pyKU.
Hapesasi nepyatku Anst paboTbl C MHEBMATU4ECKUM MOMOTKOM, Y6eAMTeCh, YTO OHU He
MeLLaloT HaXMMaTb Ha NycKoBOM BbikmouaTesns (16). MpoBepbTe BaluM nepyaTkv ¢
NycKOBbIM BblIkItouaTenem (16) nepes noakntoveHMem ycTpoicTBa K UCTOUHUKY
BO3yXa.
Hukorga He BKroYanTe MHCTPYMEHT, ECIU Bbl HE AepXUTe ero 06enMu pykamu, 1 ecnu
Bbl HE HaxoauTech B paboyem nomeLLeHun unn paboyein 3oHe.
Mepepn ncnonb3oBaHWeM NMHEBMATUYECKOrO MOMOTKA, CeayeT y3HaTb, YTO HaxoauTcs
HenocpeacTBeHHO nof, paboyelt 30HON UnK pabounm nometleHnem. MNueBmaTUyeckuin
MOIOTOK MOXET BbICTPO MPOXoAuTb Yepes MaTepman. MNpn paboTe HenocpeACTBEHHO
Ha 3emne y6eanTech, 4TO Bbl HE HAXOAUTECh NPSIMO Haf HErnMyGoKo 3anoXeHHbIMN
kabensmu, NUHUSMKU UK TpyGonposogamu.
[lepxvTe NHeBMaTUYECKWIA MOMOTOK Aarnblue OT Baluvx Hor 1 Tena. Ecnu oT6oiHmk
WM HAaKOHEYHMK JIOMAIOTCS, UHCTPYMEHT MOXET HEOXWUAAHHO MOACKOUMTL. Y6eautecs,
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YTO PAAOM HET APYInX Mioei UK XNUBOTHbIX. 3pUTENn JOKHbLI 0CTaBaTLCA Ha
6e30MacHOM paccTOsHWM.

= He HanpaBnaiTe MHCTPYMEHT UMW BO3AYLUHbIV WNaHT (HE BXOASLLMIA B KOMNIEKT) Ha
Koro-nm6o.

= He gepxwuTe nanew, Ha NyckoBoM BblkntoyaTene (16), ecnu Bbl He roToBbl k paboTe.

Mpepynpexaexue! Miobble 3puTenu Ha 3TOM y4acTKe AOMKHbI HageBaTb
cpeAcTBa 3alMTbl rMa3 U OpraHoB cnyxa. ByAbTe BHUMaTenbHbl K
NeTAWMM Lenkam ApeBecuHbl, o6romkaMm GeToHa, MeTanna Unu MHbIM
oTKanbIBaeMbIM npeAaMeTam.

6 MOOAYA BO3OYXA

Mepen npucoeanHeHviem K ceTn noaayun Bospyxa ybeantecs, YTO NHeBMOKNanaH

raiikoBepTa (MnK KypoK NyCKOBOrO YCTPOWCTBA) HAXOAUTCS B MOMOXEHUN «BBIKIT.

. TpebyeTcsa naBneHve Bo3ayxa 91 psi (hyHTOB Ha KB. [tOIM) U pacxop Bo3ayxa B
COOTBETCTBUM CO cneundukalmen.

. MPEAYNPEXOEHWE! Mpu paboTe raikosepTa y6eautecs, YTo nogaBaemblin
BO3AYX YUCTBIN 1 YTO €ro AaemneHue He npesbiwaeT 91 psi. CNnLWKOM BbiCOkoe
[aBreHve BO3ayXa 1 3arpsisHeHHbI Bo3ayx 6yayT cokpallaTb Cpok cryx6bl usgenus
13-3a YPE3MEPHOro N3HOCA U MOTYT GbITb OMACHbI, BbI3biBasi NOBPEXAEHNS U
TpaBMbl.

. ExxelHeBHO ONOpOXHSANTE BO3AYLUHbIA pecviBep. Boaa B Boaayxonposoge 6yaeT
BbI3bIBaTb MOBPEXEHWE raiikoBepTa.

. ExeHepnenbHo ouvLlaiiTe BO3AYLWHbIN UNbTP.

= JlaBneHue B MarucTpanu JOIHKHO YBENNUMBATLCA AMst KOMMEHCALMM MPU Ype3MepHO
ONVHHBIX BO3AYLWIHbBIX WaHrax (6onee 8 MeTpoB). BHyTpeHHUIN AvameTp wnaHra
[OMKEH cocTaBnsaTb 3/8”.

= [JlepxuTe BO3AYLUHbIV LUMAHT HA yAaneHny OT UCTOYHWKOB Tenna, HedhTenpoayKToB v
ocTpbix kpaes. [poBepbTe WnaHr Ha U3HOC 1 y6eanTech B HAAEXHOCTU BCEX
coeauHEHUN.

7  CMA3KA

PekomeH/yeTcst cnonb3oBaHne aBTOMaTUYECKOrO y3na NoAroToBKW Bo3ayxa, COCTOALLEro
13 pacnonoXeHHbIX Ha OAHOM NUHUN UNbTPa, perynsTopa AasrneHus u nybpukatopa (Puc.
1), TaK kaK OH MOBbILLIAET CPOK CRYXObl U 06ecneynBaeT ANUTENbHYIO PaboTy MHCTPYMEHTa.
BcTpoeHHoe cma304HOe YCTPOWCTBO HEOBGXOAMMO PEryNsipHO MPOBEPSTb U HaMOMHSATb
Macrnom Anst NTHEBMOUHCTPYMEHTA.

Hagnexaujas perynMpoBka BCTPOEHHOTO CMa3OuYHOTO  YCTPOWCTBA  BbIMOMHAETCA
nomelleHnemM nucta Gymarv psaoM G BbIMYCKHbIMU OTBEPCTUSIMU W yAEepXUBaHUEM
[APOCCENbHON 3aCnoHKN OTKpbITOW npumepHo Ha 30 cekyHa. CmasoyHoe YCTPOWCTBO
npaBuUnbHO HaCTPOeHo, koraa Ha Gymare cocpeaoTaunMBaeTcs TOHKOe MATHO Macna.
Heobxoaumo nsberaTb Ype3MepHbIX KONMYECTB Macna.

B cnyyae, ecnu nosBNsSieTCS HEOOGXOAMMOCTb XPaHEHWsl MHCTPYMeHTa B TeyeHue
[ANUTENbHOTO MepuoAa BPEMEHM (Ha BCIO HOYb, BbIXOAHbIE AHW U T.M.), €ro Heo6XoANMO
HanomnHWTL GONMbLIMM  KONMWYECTBOM CMaskn Ha 3TO Bpems.. WHCTPYMEHT [obkeH
3anyckaTbCsi B paboTy npumepHo Ha 30 cekyHA, 4TOObl o6Gecneuntb paBHOMEpHOE
pacrnpefeneHe Macna no BCeMy MHCTPYMEHTY. MIHCTPYMEHT AOMKEH XPaHUTLCS B YNCTON
1 CyXOW OKpYXatoLen cpee.
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= CaMblM BaXHbIM SIBMSIETCS npaBunbHOe CMa3biBaHWE NHCTPYMEHTa C COXpaHeHnem
CMaso4yHoro yCTpOVICTBa NHeBMOMarncTpanu HanosIHEHHbIM U NPaBUNbHO
oTperynupoBaHHbiM. bea Hagnexalluen cMasku MHCTPYMEHT He GyaeT paboTtaTtb
npasunbHO, U AeTanu ByayT noaBepraTbCs NPeXAeBPEMEHHOMY U3HOCY.

= Mcnonb3ynte Hagnexalumii CMa3oyHbI MaTepuan B CMa3o4yHOM YCTPOCTBe
nHeBMOMarncTpanu. CmasoyHoe yCTpOVICTBO AOO/MKHO UMETb TUMN C HU3KNUM UnNun
nepemMeHHbIM pacxo4oM BO34yxa U A0IMKHO COXPaHATbCA HAaNnONHEeHHbIM 4O
Hagnexawero ypoBHs. MCHOJ‘IbSyVITe TOIbKO peKoMeHAOO0BaHHblE CMa304Hble
mMartepuansl, cneyuanbHO nNpegHasHavYeHHble A8 NPUMEeHEHUs B MHEBMaTUYECKUX
ycTpoiicTBax. 3aMeHUTeNn MoryT NoBPEANTL PE3NHOBbBIE COeAMHEHUS B
WHCTPpYMeHTaX, yNnnoTHUTENbHbIE KonbLa U Apyrve pe3vHoBble aetanu.

8  BHUMAHMUE!!!

Ecnun B nHeBMOCUCTEME He YCTaHOBMEH y3en, COCTOAWMA M3 unbTpa, perynstopa
faeneHvst 1 nybpukaTtopa, MNHEBMAaTUYECKME WHCTPYMEHTbI [OSDKHbI CMa3blBaTbCst
MWHUMYM pa3 B AeHb Unu Yepes 2 yaca paboTbl, gobaBneHnem oT 2 fo 6 kanenb macna, B
3aBMCMMOCTM OT YCMOBWIA 3KCTIyaTauuu, HEMocpeACTBEHHO Yepes3 UTUHT C HapyXHOW
pe3bboii B KOpNyce NHCTPYMEHTa.

Puc. 1

1. VHCTPYMEHT 6. BbicTpocMeHHas MydTa

2. BbIcTpoaenCTBYOLLMIA 7. ny6pwvkaTtop
coeavHuTenb 8. perynsatop gasnexus (0 — 8,5

3. BbicTpOCMeHHas MydTa 6ap)

4. BO3/YLUHbIN LNaHM 9. dunLTp

5 BbiCTpOAECTBYOLLWI 10.  3anopHbIN knanaH
coeavHuUTenb 11. BO3AYLUHbI KOMIPECccop

9  3AIrPY3KA U 3KCMNYATALMUA

NPEAYNPEXOEHUE: Mepen paboToi npounTanTe, ysiCHUTE U NPUMEHsIATe
WHCTPYKUMM NO TEXHUKE 6e3onacHoOCTH.

1. V|CI'IOJ'Ib3yI7ITe TONbKO ronoBKX U3 TBEPAOro cnnaea metanna, cneynanbHoO
npeaHasHa4yeHHble Ansa npuMeHeHuda ¢ nHeBMaTu4eckum FaIZKOBepTOM.
nO,ClCOe/:MHIATe FaﬁKOBepT K BO3AYLUHOMY LWNaHry.

Momectute rONOBKY Ha COOTBETCTBYHOLLYIO Fal;le W HaXXMUTE Ha KypOK MyCKOBOro

yCTpOI?ICTBE AnA npuBeneHnsa I'EVIKOBepTa B AABWXEHUe.

4. ,Elrm N3MEeHEeHUs HanpasneHnsa BpaLleHUa HaXMUTe KHOMKY B BerHeIﬁ Yyactu
pykosTku. Hanpasnenue «R» Ans pesepca, a «F» - Ans BpalleHus B NpsivoM
HanpaeneHun.

5. [MoTokom BO34yXa MOXHO ynpaBnATb perynMposKon KnanaHa noga4vv B OCHOBaHuUu
PYKOATKM.

6. Mpu pa6orTe raiikoBepTa y6eanuTech, YTO NoAaBaeMblii BO3AYX YNCTbIN U YTO ero
AaBlieHne He npesbllaeT 91 pSi. CrnuLKOM BbICOKOE AasneHue Bo3gyxa un
3arpsiaHeHHbIV Bo3ayx ByayT cokpallaTb Cpok crny6bl U3nenust n3-3a YpeamepHoro
M3HOCa W MOTYT BbiTh OMACHbI, BbI3bIBAs NOBPEXAEHWUS UNN TPABMbI.

7. He noanyckainTe feTei K MHCTPYMeHTaM U Ha paboune mecta.

wn
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A

10 TEXHUYECKOE OBCIYXUBAHUE

A

ExxelHeBHO cMa3blBalUTe MHEBMATUYECKUIA raitkoBepT, 406aBNsAA HECKOMbKO Kanenb
Macna ansa nHeBMOUHCTPYMEHTa B OTBEPCTUE ANA noABo4a BO3ayXa.

HE I/ICI'IOI'IbSyIZTe W3HOLWLEHHble NNX NoBPeXOEeHHble roNoBKN.

MoTepu MOLLHOCTY UMK HenpaBurbHOE cpabaTbiBaHNE MOTYT NPOUCXOAUTL NO
cnegyroLwnM NpudnHam:

Hpeameprle YTe4Ku B BO3ayxonpoeoge. Bnara unu NOCTOPOHHME NpeaMeThbl B
BO34yxonpoBoae. HenpaanbeM pasmMep nnn TUN LWNaHroBbIX COeﬂMHMTeﬂeVI. ﬂ]‘lﬂ
YCTPaHEHWA HEUCNPaBHOCTU NPOBepbTE NoAadvy BO3dyxa U CriepgyiTe MHCTPYKLUMSIM.
OTnoxeHvsi abpa3svBHOW NbINV UM CMON B raikOBEPTE TaKKe MOTYT CHU3WTb
nNpon3BOAUTENbHOCTb. Ecnu Bawa MoAernb COAepPXKUT BO34YyXOOHNCTUTENb
(paCI‘IOI‘IO)KeHHbIVI B 30HEe O0TBEpPCTMA And nogsona Boa,qyxa), CHUMUTE U OYUCTUTE
ero.

Ecnun WHCTPYMEHT He Ucnonb3yeTcqd, 0TCOeANnHUTE ero oT nofayu sos3ayxa un
XpaHuTe B 6e30MacHOM, CyxoM MecTe, HeJOCTYMHOM Ans AeTen.

POWAIR0019 RU
HE npunaraitte AONONHUTENbLHBLIX YCUINIA K FAWKOBEPTY ANA CHATUSA rakku.

HE ponyckaiTe AnuTenbHON paboThbl ralkoBepTa Ha XONOCTOM XoAy, Tak
KaK 3TO COKpaTUT CPOK ero Cny)KGbl.

NPEAYNPEXAEHUE: OTcoeanHuTe rankoBepT OT NoAayYM Bo3ayxa nepea
3aMeHON  NPUHAANeXHOCTe UMM BbIMONMIHEHWEM  TeXHUYeCcKoro
obcnyxuBaHua. 3aMeHUTe UNKU OTPEMOHTUPYWTE NOBPEXAeHHbIe AeTanu.
Ucnonb3yiiTe TONLKO OpuUrMHanbHble 3anacHble 4YacTu. Ucnonb3oBaHue
HecaHKLIMOHNPOBaHHbIX AeTarnei MoXeT ObiTb ONacHbIM.

[

wn

&

o

o

11 TEXHUYECKMUE OAHHBLIE
Mogenb

YpapoB B MUHYTY

POWAIR0019
3500 06/mMuH

Pa6oyee aaBnexve
Pa3mep 0TBEpCTUA ANs NoABOAA BO3ayXa

6.3bar / 91psi (dbyHTOB Ha KB. A4t0NM)
v

CpepHuii pacxo Bo3gyxa 216 n/MuH
XBOCTOBWK OTOOWHMKA 2/5”
[AvameTp pacTouku 8
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12 Wym

3Ha4YeHUs ypoBHS LyMa, U3MEPEHHbIE COMMACHO COOTBETCTBYIOLEMY cTaHAapTy (K=3)
YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBneHus LpA 84 nb(A)

YpoBeHb 3BYKOBON MOLLHOCTU LWA 95 nB(A)

BHUMAHME! YpoBeHb 3BYKOBOro AaBneHUsi MOXeT npeBbiwaTtk 85 oB(A).
B aTom cnyvyae Heo6xoAMMO MUcnonb3oBaTb MHAUBMAYanNbHblE CpeAcTBa
3alWwnTbl OpraHoB cnyxa.

aw (Bubpauus): 9,5 m/c? K=1,4 m/c?

13 [AMATHOCTUKA HEUCMPABHOCTEMN
B nocnepytowien Tabnuue npusedeH nepeyeHb NPoGNeM W pelleHnidi TMNoBoi paboyen
cucTeMbl. BHMmarensHo nsyunte Tabnuuy u pykoBOACTBYMTECH €.

NPEAYNPEXAOEHUE: Mpu nosieneHuuM Bo Bpemsi pa6oTbl nwo6oro u3
cnepymowmux NpU3HaKoB HemeasieHHO npekpaTtute uncnonb3oBaHne
WHCTPYMEHTa, UM MOXHO MONYy4YUTb Cepbe3Hble TpaBMbl. PEeMOHT unu
3amMeHa .ne'raneﬁ WHCTPYMeHTa MoXxeTt BbIMONTHATLCA TONbKO
KBaﬂIMbIM.lMpOBaHHbIM nepcoHanom MnuM B aBTOPU3oOBaHHOM CepBUCHOM
ueHTpe.

Bo3Ayxa. anI 3aMeHe YNNOTHUTEsNbHbIX Korey WM uunuHapa nepeg

C Mepea PEMOHTOM UMK PEryNIMPOBKOIN OTCOEANHUTE MHCTPYMEHT OT NoAaumn
c60opKoii BLINOMHUTE CMa3Ky Macfiom Ansi NTHEBMOMHCTPYMeHTa.

MPOBJIEMbI BO3MOXHbIE CMNoCOoBbl YCTPAHEHUA
NPU4YUHbI

WHcTpymeHT W3HowweHbl geTanun CwmasbiBaHue kopnyca MydTbl.

paboTtaeT Ha asuratens. BbinonHUTe NpoBepKy Ha n3bbITok

HopMmarnbHon macna mydTbl. Kopnyca MydTbl

CKOpPOCTH, HO Heo6X0AMMO HaMoHATL TONBKO

TepsieT HanomnoswHy. MepenonHeHne MoxeT
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HIGH QUALITY TOOLS

NPOBJIEMbI

CKOpPOCTb MoA
Harpy3kon

NHCTpymeHT
pabotaeT
MeaneHHo.
Bospayx cna6o
BbITEKaAET N3
BbIMYCKHOIo
oTBEPCTUA

WHCTpyMEHT He
pabotaert.
Bo3ayx
cBoboaHO
BbITEKaET U3
BbIMyCKHOTO
oTBEPCTUS

POWAIR0019 RU

BO3MOXHBIE
NPUYUHbI

M3HolleHa kynaykosas
MydTa unu 3aegaHve
13-3a HegocTaTka
CMa30o4Horo
marepuana.

[etanu gpuratens
3abuThl YacTULaMM
rpasvn

Perynsatop mowHocT\ B
3aKpbITOM MONOXEeHUN

MoTok Bo3ayxa
BroKMpOBaH rpsA3bHo.

3aknuHuBaHue oaHo
NN HECKOJTbKNX
nonacrei asuratens
13-3a CKONMeHus
marepuana.

CMnoCcoOBbl YCTPAHEHUA

BblI3blBaTb TOPMOXEHNE Ha
BbICOKOCKOPOCTHbIX AeTansax Myq.)TbI,
T.e. Ansa TMNOBOro cMa3aHHoro
Macnom/cmaskoin raikoepra
TpebyeTtcs 12 yHumm (14 r) macna.

NPUMEYAHUE: Harpes
00bIYHO yKa3biBaeT Ha
HepoCTaTouHOe

. KOnM4yecTBO CMasku B
Kamepe. an TAXenbIX
- ycnoBuax paGOTbI MoXeT

nortpe6oBaTbcs Gonee
YyacTas cmaska.

MpoBepbTe BO3AYLWHBIN PUNLTP Ha
3acopeHue.

Haneiite cma3o4Hoe macno ans
NMHEBMOWHCTPYMEHTa B OTBEpPCTUE
ANsi NoABoAa BO3AyXa COrnacHo
MHCTPYKUMSM.

PaborTaiite ¢ UHCTPYMEHTOM
KOPOTKUMW CEPUSMU C BbICTPBIM
BpaLUeH1eM B3ag 1 Brepea, npu
HeobxoaumocTy.

MoBTopUTE BbILLEONUCAHHBIE
[eiCTBUS, ecrim Heo6GXoANMO.

Haneiite cmasouHoe macno ans
MHEBMOVHCTPYMEHTa B OTBEPCTUE
Ansi noABoAa BO3AyXa.
PaboTaiite ¢ IHCTPYMEHTOM
KOPOTKNMU CEPUAMM C BpaLLeHNeM
BNEpeA U/vnu Hasag, npu
HEoBX0AUMOCTH.

Msirko nocTyunTe no kopnycy
Asuratenst NNacTMaccoBbiM
MOOTKOM.

OTCOeANHUTE UCTOYHUK MUTAHUS.
OcBoboaute aBuratenb, BPy4HYO
NOBEPHYB XBOCTOBUK, NPU
HEeobXxoaAMMOCTH.
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NPOBJIEMbI BO3MOXHBIE CMnoCcoOBbl YCTPAHEHUA
MPUYMHBI

WHCTpyMeHT He  YnnoTHuTenbHoe 3ameHnTe ynnoTHUTENLHOE KOMbLO.

BbIKMIOYaeTCst KOJbLIO APOCCENBbHOM

3ACJIOHKM CMeLLEeHO
OTHOCUTESNIbHO ceana
BMYCKHOrO KnanaHa.

MpumeyaHue: PeMOHT [AoOMmKeH BbINONHATLCA KBanudguUUMpoBaHHbLIM
cneymanucTom.

14 OKPYXAIOLWASA CPEOA

Ecnu Bawa wmawuHa n0Tpe6yeT 3ameHbl nocne AnuvTenbHOro WUCMNOSb30BaHUA, He

BblﬁpaCbIBaVITe ee BMecTe C [JomMallHuM MycopoMm, a VICI‘IOﬂbByVITe JKonorn4yeckn
6e3onacHbIi cnocob ee yTunmsauum.
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15 OEKNAPALMA COOTBETCTBUA

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BENbI'NA,
UCKIIOYNTENBHO 3asiBNISIET, YTO

MpopykT: KomnnekT nHeBMaTnyeckux oT6oHMKOB/MONOTKa
Mapka: PowerPlus
Mopens: POWAIR0019

COOTBETCTBYET 06si3aTeNnbHbIM TPeGOBaHMAM U MHBIM COOTBETCTBYIOLMM MOSNIOXKEHUAM
pevicTBylowmx EBponeiickux AVpeKTVB/pernameHToB, OCHOBaHHbIX Ha EBponeiickux
rapMOHU3MPOBaHHbIX CTaHAapTax. Jllo6oe HeCaHKUMOHMPOBAHHOE U3MEHEHWe YCTporcTBa
aHHYnUpyeT [aHHoe 3asiBrieHne.

EBponeiickue avpekTvBbl/pernameHThbl (BKMOYast, €Cnv NpUMEHMMO, UX NonpaBkv A0 AaTbl
nognucanus);
2006/42/EC

EBponeickue rapMoHW3NpoBaHHble CTaHAapThl (BKIOYasi, €CNIU MPUMEHUMO, UX MONPaBKM
10 AaTbl NOANUCaHNS);
EN11148-4: 2012

Hepxatenb TEeXHUYECKon [OKyMeHTauuu: Punun BaHkepxoB (Philippe
Vankerkhove), VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

HM)KeI'IO,ClI'IMCaBLLIMIZCﬂ ,ClethTByeT oT uMeHn UcnonHutensHoro AVpeKTopa KomnaHuu,

Ludo Mertens
MeHepnxep no cepTudurkaLmnmn
28/05/2024 Lier - Belgium
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NMHEBMATUYEH CEKAY/4YYK
POWAIR0019

1 NPEAHA3HAYEHUE HA ENEKTPUYECKUA YPEQ
MneaneH 3a 060 pA3aHe, n3cuyaHe 1 oCTbpreaHe.

® Mpepynpexaenune MNpeau Aa uwsnonsearte ypeda npoyetete BHUMATENHO
ToBa pLKOBOACTBO M 06GLMUTE MHCTPYKLUMK 32 6e30NacHOCT, 3apaau Bawarta

& co6cTBEHa CUrypHOCT. BawmaT mexaHu3mpaH MHCTPYMeHT TpsGea Aa ce
npepaBa Ha ApYr CamMo 3aeAHO C HaCTOALWMTE UHCTPYKLUUK.

2 OMUCAHME (PUr. A)

1 Cexkay

2. MpyxuHa

3. Cnycbk

4 PbkoxsaTka

5 CobeauHuten

6 MHeBMaTWYeH perynaTtop

3 CMUCBK HA CbABbPXAHUETO HA NAKETA

= OTCTpaHeTe BCUYKM OMAKOBBLYHW MaTepuani.

= OTCTpaHeTe eBeHTYanHy ApYrv ONakoBbYHU U BPEMEHHM NOACTABKM (ako MMa TakuBa).

= [poBepeTe Aanu NakeTbT CbAbPKa BCUYKM KOMMOHEHTU.

= [lpoBepeTe Aanu ypeabT, 3axpaHBaLMAT kaGen, LWencenbT U akcecoapute He ca
61nM NoBpeAeHU NpU TpaHCMopTUpaHe.

= [laseTe ONaKoOBBLYHUTE MaTEpUanu KONkoTo e Bb3MOXHO No-Aaney 4o kpas Ha
rapaHLUMOHHMS Nepuoa. M3xebpneTe B NyHKT 3a CbbupaHe Ha oTnagbuu, Korato
ypeawbT uanese ot ynotpeba.

BHUMAHME! OnakoBb4YHUTE MaTepuanu He ca urpayku! He nossonsBaiite
Ha AdeLla Aa urpasT ¢ HannoHoBu Top6uuku! Puck oT 3apylwaBaHe!

1 X NHEBMATUYEH YyK

5 x 7" cekaun

1 x coukeupalla npyxuHa

1 X Hunen

1 x hopmoBaHoO NpPoTUBOYAAPHO Kydhapye
1 x HapbuHuk Ha Motpebutens

B crny4aii, Ye HSIKOM HacTU NUMNCBAT UM Ca NOBPEeAEHU, CBbLpXeTe ce C
MeCTHUA npeacTaBuTen.

4 YKA3AHMUA 3A BE3ONACHOCT U NPEANA3HU MEPKU
= lMoaabpxaiite paboTHOTO MACTO YKCTO. 3aTpynaH1Te MecTa YecTo BOAAT A0
HapaHsBaHus.
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= CubbniopaBaiite ycnosuata Ha paboTHOTO MACTO. He nsnonseaiite MaluvHu unm
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHTM Ha BMaXHM UNU MOKPM MecTa. He rv nanaraite Ha abxa.
Pa6otHoTo MsicTo TpsiGBa Aa 6bae Aobpe ocBeTeHo. He n3nonseaiite enekTpuyecku
VHCTPYMEHTM NPU Hanu4ve Ha NIeCHO 3ananMu ra3oBe U TEYHOCTU.

= [lasete oT Aeua. Hukora He gonyckaiTe Aeua Ha paboTHOTO MsicTo. He um
noseonsiBaiTe Aa 60paBAT C MaLLWMHW, UHCTPYMEHTW, yAbKaBaLy kabenu nnm
Bb3AYLUHY LUMNaHroBe.

= ChbXxpaHsiBaiiTe Hem3nonasaHoTo obopyasaHe. Korato He ce usnonassar,
VHCTPYMEHTUTe TpsibBa [la Ce CbXpaHsiBaT Ha CyXO MSCTO, 3a [la ce npeanassT oT
Kopo3usi. BuHaru 3aknoyBaiiTe MHCTPYMEHTUTE 1 naseTe OT JOCTbN Ha Aela.

= M3nonagaliTe NoAXoAsill, MHCTPYMEHT 3a KOHKpeTHaTa 3aaaya. He npaBeTe onutn Aa
n3nonasaTe Mambk MHCTPYMEHT UMK NpUCTaBka BMECTO MO-rofsiM NMPOU3BOACTBEH
VHCTPYMEHT. BCcekn MHCTPYMEHT e npeAHa3HayeH 3a onpeaenexu uenu. Town
M3NbIHABa 3aaayata no-aobpe n no-6e3onacHo Npy HOMUHaNHUTE NapameTpu, 3a
KouTo e 6un cb3naaeH. He ro npomeHsiiTe 1 He ro U3nonseaiTe 3a Lienu, 3a KOMTO He
e 6un npegHasHaveH.

= O6nuyaiiTe ce No NoAxoAsLl HauMH. He HoceTe LWMpokK Apexu unu GukyTa, KoMTo
moraT fa 6baaT 3axBaHaTh OT noaskHUTE AeTannu. Mo Bpeme Ha paboTa ce
npenopbYBaT NpeAnasHu, ENeKTpo-HENPOBOAVMM APEXU N 0BYBKW, KOUTO He ce
nnb3rat. M3nonagaiite u cpefcTBa 3a npeanassaHe Ha kocaTa, 0COGeHo abnrara.

= l3non3BaiiTe cpeacTBa 3a 3aluTa Ha ouute u ywmte. Korato pa6oTute, BUHaru
n3nonasante ogobpeHn ot ANSI (AMepUKaHCKV HaLMOHaNeH MHCTUTYT No
CTaH[apTV3aLuWs) ounna 3a 3almTa oT yaap noa Macka 3a UsrnoTo nuue. Korato
paboTuTe B cpeaa, KosiTo € HacUTeHa C Npax Unu Mbrna oT MeTarnHu, AbpBeHV unu
XMMUYECKM MaTepuanu, HoceTe ofobpeHa oT ANSI Macka 3a 3almTa oT npax.

= He ce npecsraiTe. HenpekbcHaTo nogabpxaiiTe gobpa ycronyumsocT u 6anaqc. He ce
npecsirante Hag paboTeLn MaLlMHN UMW Bb3AYLLUHW LUNAHTOBE.

= TexHU4eckoTo oGCnyxBaHe Ha UHCTPYMeHTUTE TpsiGBa Aa ce M3BBbPLUBA BHUMATEMHO.
MopabpxaiiTe MHCTPYMEHTUTE YACTU C Lien no-fobpa v no-6esonacHa pabota.
Cna3sBaiTe MHCTPYKUUMTE 3a CMa3BaHe U CMsiHa Ha akcecoapute. PefoBHO
npoBepsiBaiiTe kabenute Ha UHCTPYMEHTUTE W Bb3AYLIHUTE LUMAHToBE ¥ Npu nospeaa
v AaBaiiTe 3a PEMOHT Ha YMbIIHOMOLLEHO 3a LieNiTa TEXHUYeCcko nuue. PbkoxBaTkute
TpsibBa Aa 6bAaT BUHarM YncTy, cyxu, 6e3 macno u rpec.

= [pekbcBaiiTe Bpb3kaTa C U3TOYHUKA Ha Bb3dyx. KoraTo Hsiva fja ce uanonaea,
[IEMOHTMpaIiTE Bb3AYLLUHWS LUNAHT.

= OTcTpaHsiBaiiTe perynupalumte KNvHOBE W rae4Hu krovoBe. Mpeaw Aa cebpxeTe
VHCTpPYMEHTa, NpoBepeTe Aanu KIMHOBETE W PerynupaliuTe raeyHu Krovose ca
CBarieHn OT MHCTPyMeHTa Unm obpaboTBaHaTa MaLLIMHHO paboTHa MOBBPXHOCT.

= W3GsreaiTe HenpeaHamepeHo ctapTupaxe. MNposepsiBaiiTe Aanu NyckoBoTo
YCTPONCTBO € 0CBOBOAEHO, KOraTo MHCTPYMEHTBT HAMa Aa Ce U3Non3Ba v npeau Aa ro
CBbpXeTe KbM U3TOYHMKA Ha Bb3AyX. He nocTtaBsiiiTe NpbCT BbPXY MyCKOBOTO
YCTPOICTBO KOraTo npeHacsiTe MHCTPYMEHTa, He3aBUCMMO Aianu € CBbp3aH Unu He.

= Bbaete 6auTenHu. BHumasaiiTe kakBo npaBuTe, NoCTbNBaliTe pa3ymHo. MNpu ymopa
He U3non3BanTe HUKaKBU MHCTPYMEHTH.

= [lpoBepsiBaitTe 3a noBpeeH AeTannu. MNpeau Aa usnonasaTe HsKakbB UHCTPYMEHT,
npoBepsiBaliTe BHUMATENHO BCEKW AeTaiin, KOMTO U3rnexaa nospeaeH, 3a Aa
pasbepeTe fanu Tol Le paboT HOPMArHO U e U3NbIHABa yHKUUNTE CU MO
npeaHasHayeHue. MNposepsBaiiTe NOABMXHWTE YaCcTK 3a LIGHTPUPaHE 1 3aKpenBsaHe;
Hanu4ve Ha NnoBpeAeHN YacTu UMM MOHTaXHMW ENIEMEHTH, KaKTO 1 BCSIKakBM ApYru
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ycnoswus, KOUTO Buxa nonpe4ynnn Ha HopManHaTta paGOTa. Bcsika nospeaeHa 4act
TpsibBa Aa 6bAe HaANEXHO PEMOHTUPaHa UM CMEHeHa OT KBanuduLUMpaHo 3a uenta
TexXHu4ecko nuue. He nanonssanTe MHCTPYMEHTA, ako NyCKOBOTO YCTPONCTBO He
PyHKLUMOHMPA NPaBUIHO.

MaseTe ce OT enekTpuyeckn yaap. MaseTte TANOTO OT KOHTAKT CbC 3a3eMEHU
NOBBPXHOCTU, KaTO HaNpuMep TpLOW, paanaTopu, UHCTaNaUUmM 1 XNaausHN KOXyCU.
CMsiHa Ha YacTu u akcecoapu. |-|pI/1 06cny>KBaHe nanonasaiTe camo €e[HaKB/ 4YacTtu 3a
3amsiHa. M3non3BaHeTo Ha BCAKAKBY Apyrn 4YacTu npasu rapaHUMOHHUTE yCroBua
HeBanuaHu. MianonasaiTe camo TakvBa akcecoapu, KOUTO Ca NpeAHa3HaueHu 3a
na3nonssaHe C TO31 UHCTPYMEHT

Mpw n3nonssaHe B NpoMULLNEHOCTTa TpsibBa Aa ce cna3BarT ykasaHusTa Ha
EBponeiickaTa areHuus 3a 6e3onacHocT u 3gpase (OSHA).

He n3nonasainTe MHCTPyMeHTa NOJ, Bb3AENCTBMETO Ha ankoxon Un MeavnKaMeHTu.
AKo npuemaTe nekapcTBEHW CPEACTBa Mo MEeAULIMHCKO NpeanucaHmne, npoyete
ykasaHusiTa, 3a Aa pasbepeTe Aanu mosbyHaTa Bu geiiHocT u peakuuute Bu He ce
BNUASIT OT TAX. He nanonsgainte WHCTpYyMEHTa Npu CbMHEHWe.

W3nonsBaiiTe yabnxasall kaben ¢ npaBuneH pasmep 1 Tun. AKo nsnonssare
yAabikasaly kaben, Ton Tpsioea Aa 6bAe NoAXoAsL TUM U C NPaBUHO CeYeHwe, 3a Aa
ocurypsiea Heobxoanmus 3a komnpecopa Tok 6e3 aa 3arpsiBa. B npotuseH cnyyan
yabkaBawmnaTt kaben Moxe Aa ce CTonu v 3ananu, unn aa NpuYnHN enekTpnyecka
nospeaa Ha komnpecopa. [JaHHu 3a nogxoasLms kaben MoxeTe Aa HamepuTe B
pBKOBOACTBOTO 3a Balumsi komnpecop.

TexHuuecko obenyxsaHe. OT rneaHa Touka Ha Bawarta 6€30MacHOCT, TEXHUYECKOTO
obcnyxsaHe TpsbBa Aa ce M3BbpLUBa PeJOBHO OT KBanuduuypaHo 3a uenta
TEXHUYEeCKO nuue.

Camo crecTeH Bb3ayx. Hukora He n3nonssanTe ropsiil, ra3 3a U3TOYHWUK Ha eHeprus.
WanonssanTte n ABeTe cu pbue. I'eHepMpaHaTa OT TO3N UHCTPYMEHT cuina Moxe Aa ro
W3TpbrHe OT 3axeBaTa BM, KOeTo Aa NpUYuHN CePUO3HN TPaBMU U LLETK. Korato
paboTuTe C TO3M UHCTPYMEHT, BUHArV U3Non3BanTe v ABETE CU pblie.

3abenexka: PaGotata Ha komnpecopa (ako ce 3axpaHBa C JNUHENHO
Hanpe)KeHue) MoOXe Aa Bapupa B 3aBUCUMOCT OT NPOMEHUTE B JIOKAnHoOTo
NIUHEWHO HanpexeHue. EKcnnoaTauuouHu're KayecTtBa Ha WHCTpyMeHTa
Morart ga ce NoOBIUSAAT U OT U3NOJNI3BaHeTO Ha yaAbJpKaBaly Kaben.

CNELUUN®UYHU 3A MHEBMATUYEH YYK YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT
MoBTapsmTe ce ABWKEHUS U NOANaraHeTo Ha BUGpaLmmM MoXe fa npeacTaBnssa
OMacHOCT 3a KUTKWUTE 1 pbLieTe Bu.

Korato npw pa6oTta ¢ THEBMaTUYHWS YyK U3MNON3BaTe pbKaBULM, NMPOBEPSBAATE Aanu
Te He Mpeyar 3a U3Morn3BaHeTo Ha MyCKOBOTO YCTPOICTBO. M3npobBaiiTe pbkaBuLmTe
CU C NYCKOBOTO YCTPOWCTBO NPEAM Aa OCbLLECTBUTE BPb3KaTa C U3TOYHMKA Ha Bb3AyX.
Hukora He BkntouBalTe MHCTPYMEHTa Npeau Aa CTe ro XBaHanu 3paeo ¢ ABeTe ¢
pble 1 Ja CTe 3acTaHanu 4o AeTaiina unv MscToTo 3a obpaboTeaHe.

Mpeav Aa n3nonseate NHEBMATUYHUS YyK NPOBEPETE KAKBO MMa TOYHO Mog AeTainna
Unn MACTOTO 3a 06paboTeaHe. MHEBMATUYHUST YyK MOXe [a NPOHWUKBa GbP30 B HAKOM
maTepuanu. Ako paGoTuTe AMPEKTHO Ha 3emMsiTa, NpoBepeTe Aanu TouHo nog Bac
HAMa NAUTKO Pas3ronoXeHu kabenu, MarucTpanu unm Tpb6u.
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= [laseTe TANOTO ¥ KpaMHULIUTE CU OT MHEBMATUYHUS Yyk. [pu oTyynBaHe Ha YacT oT
cek4ya Unu OT YesIlCTUTE Ha MEeHremMe, MHCTPYMEHTBT BHE3arnHo npoabrikasa
[BUXeEHNeTo cu Hanpepa,. MNposepsiBaiiTe Aanu B HeNocpeacTeeHa 6nn3ocT Hama apyru
X0pa Unu X1BoTHU. Habntoaatenu ce gonyckaT caMmo Ha 6e3onacHo pascTosiHue.

= Hukora He Haco4BaiTe MHCTPYMEHTa UK LNaHra 3a Bb3ayx (He ce 40CTaBst) KbM
HAKOTO.

= He nocraBsiiTe NpBLCT BbPXY NYCKOBOTO YCTPOMCTBO [OKATO HE CTE B FOTOBHOCT 3a
paboTta.

npeanasBalyyM ouuTe M ywKTe cpeacTBa. MaseTe ce OT NeTAWM OTNOMBLUMN

2 Mpeaynpexaenve! Bcuuknm HabniopgaTenun B paiioHa ce HyXaasaT oT
OT AbPBO, 6eTOH, MeTan UNu HAKaKbLB Apyr obpaboTBaH MaTepuan.

6 MNOAABAHE HA Bb3AYyX

= [peau pa cBbpXETE C M3TOYHWKA Ha Bb3AyX, MPOBepsiBaiTe Aanui Bb3AYyLIHUAT
BEHTUN (MNN CMyCbK) € B NO3ULust ,U3kn.”.

= Heobxoanmo e Bb3AyLWwHO HansiraHe 91 psi 1 Bb3AyLIEH NOTOK, KOMTO CbOTBETCTBA Ha
cneundukaumsTa.

= TPEQYNPEXXOEHWE! KoraTo paGoTute ¢ raikoBpbTa, Ce YBEPETE, Ye NofaBaHUsT
Bb3AyX € YUCT U Ye HanaraHeTo He npesuwasa 91 psi. MpekaneHo BUCOKOTO
BB3AYLIHO HansraHe U MPbCHUAT Bb3AyX L€ HaMansT cpoka Ha ekcrnnoartauusi Ha
npoayKTa nopaauw NpekaneHoTo My M3HOCBaHe ¥ MoraT Aa 6baaT onacHu Ypes
NPUYMHSABaHE Ha LETU WU HapaHsIBaHWSI.

= W3TouBaiiTe pesepBoapa 3a Bb3ayx exefHeBHO. [pucbCTBMETO Ha BOAA BbB
BB3/YXONPOBOAA LLE MOBPEAN MHCTPYMEHTA.

= [loyucTBaiiTe hunTbpa 3a BXOASLL Bb3yX BCEKU EH.

= HansraHeTo B MarucTpanHuus Tpbbonposoy TpsibBa Aa ce yBenuyaBsa, 3a [ja ce BHece
KOMMNEeHcauusa 3a HEOBUKHOBEHO AbNM Bb3AYLUHW LWNaHrose (Hag 8 meTpa).
MuHUManHUAT guaMeTbp Ha WnaHra Tpsdea aa 6bae 3/8” (BbTpelueH), kaTo
UTMHIUTE TpsiGBa Aa GbAAT CbC ChLUMTE BbTPELUHU pa3mepu.

= [lpbxTe Mapkyya [Jareye oT TOMIuHa, Macro 1 ocTpu kpaua. Mpeam Besiko
13ronaBaHe npoBepsiBaiiTe Aanu € U3HOCEH 1 Ce yBepeTe, Ye BCUYKM CbeaNHEHUS ca
nobpe 3aterHaTu.

7  CMA3BAHE

MpenopbyBa ce U3NOMN3BaHETO Ha aBTOMATUYEH BrpadeH UNTbp-perynaTop-mMaciboHka
(dour. 1), ThI KaTO TOW yBenu4aBa Cpoka Ha ekcnroaTaumsi Ha MHCTPyMeHTa 1 nogabpxa
HenpekbcHaTaTa My paboTtocnoco6HocT. BrpaaeHata macnboHka Tpsibsa Aa ce npoeepsisa
PEAoBHO 1 la ce MbMHK C MAacno 3a MHEBMATUYHU UHCTPYMEHTH.

MpaBunHOTO perynupaxe Ha BrpageHaTa MacnbOHKa Ce U3BBbPLUBA Ypea NocTaBsiHe Ha NUCT
XapTusi [0 WU3XOOHUTE OTBOPU W 3a[bpXaHETO Ha ApocenHata krnana OTBOpeHa 3a
npubnuautenHo 30 cekyHau. MacrnboHkaTa e HacTpoeHa NPaBUITHO, KOTaTo Ha XapTusiTa ce
obpasyBa neko neTHo oT macno. MpekaneHo ronemuTe KonuyecTsa mMacno Tpsbea aa ce
n3bareart.

B cnyyait, 4e € HeO6X0AMMO MHCTPYMEHTBT [la Ce CbXpaHsiBa 3a MPoAbIDKUTENEH nepros
OT BpeMe (Nnpe3 HoliTa, Npe3 yukeHaa U T.H.), Toit Tpsabea fa 6bae cmasaH ¢ No-ronsimMo
KonuyecTBo Macno. Tpsibea [a OCTaBWUTE MHCTPyMeHTa aa pabotu npubnuautenHo 30
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cekyHAM, 3a Aa Ce rapaHTvpa paBHOMEPHOTO pa3snpefeneHue Ha MacrioTo B HEro.

MHCTPYMEHTBT TpsibBa Aa ce CbXpaHsiBa Ha YMUCTO W CyXO MSICTO.

= MHOrO € BaXHO UHCTPYMEHTHLT Aa GbAe CMasBaH NpaBuIHO, KaTo MacrnboHKaTa Ha
Tpbbata 3a Bb3AyX Ce NOAABbPXKA MbIHa W MPaBUIHO perynupaxa. bes npasunHo
CMa3BaHe WHCTPYMEHTBT HsiMa Aa paboTh NPaBUIHO M YaCTUTe LU Ce USHOCAT
npexaeBpeMeHHo.

= M3non3BaiTe NOAXOASLIO CMA304HO BELLECTBO 3a MacnboHkaTa Ha Tpbbara 3a
Bb3ayXx. MacnboHkaTta Tpsiba fa Gbae OT TWM C ManbK MW C NPOMEHSILL, CE Bb3AyLUEH
NoTOK, kaTo TpsiGBa Aa ce NoAAbpXa MbHa A0 NPaBUMHOTO HUBO. 3non3ssariTte camo
npenopbYaHUTe CMa30YHN BELLECTBA, Cb3AaZleHN CreLmarnHo 3a NHeBMaTUYHN
npunoxexusi. HeopuruHanHuTe Macna Morat Aia NOBPEAST TYMEHUTE CbeANHEHWS Ha
VHCTpyMeHTa, O-NpbCTEHUTE U APYrUTE FyMEHW YacTy.

8  BAXHO!!!

AKkO B MHeBMaTMyHaTa cuUCTeMa He € MOHTUpaH UNTbp/perynaTop/MacnboHKa,
NHEBMAaTUYHUTE UHCTPYMEHTH TpﬂﬁBa Aa 6'b[:LaT CMa3BaHu NoHe BeAHBX AHEBHO UNU cnea
2 yaca pa6orta ¢ 2 fo 6 kanku macno, B 3aBUCUMOCT OT paboTHaTa cpeaa, AVPEKTHO npe3
CTbpYaLmsa PUTUHT B KOPMyca Ha MHCTPYMEHTa.

dur. 1

1. WHCTpymMeHT 7. MacnboHka
Bbp3oaeicTBall KOHEKTOP 8. Perynarop (0-8,5 bar)
Bbp3oaeiicTaaly cbeanHuTenN 9. dunTup
Mapky4 3a Bb3gyx 10. CronopeH knanaH

11. Bwb3apylieH komnpecop

3

4.

5. Bbp3oaencTBall KOHEKTOP

6 Bbp3oaeiicTaly cbeanHUTEN
9

3APEXOAHE U EKCNNOATALIUA

NPEAYNPEXAEHUE: MpoueTeTe, pa3bepeTe u npunoxere UHCTPyKUMUTE
3a 6e3onacHOCT Npeau M3non3BaHe Ha MHCTPYMeHTa

1. CBbpXeTe MHCTPYMEHTA C LUNaHra 3a Bb3ayx.

2. HaTtucHeTe nyckoBOTO YCTPOICTBO, 3a Aa 3aeicTBaTe MHCTPYMEHTa.

3. Bb3gyLwHUAT MOTOK MOXeE [a ce perynupa Ypes perynmpalims BeHTUI B OCHoBaTa
Ha pbKoxBaTkaTa.

4. [lokaTo 13nonseaTe MHCTPYMeHTa, NoOAaBaHUAT Bb3AyX TpsibBa Aa 6bae uicT u aa

He npesuwasa 91 psi. MpekaneHo BUCOKOTO HansraHe Ha Bb3agyxa, KakTo v
3aMbPCEHUST Bb3[yX CbKpaLLaBaT Cpoka Ha FoAHOCT Ha MHCTPYMEHTa nopaau
CUINHO U3HOCBaHe; Te MoraT Aa 6baaT v onacHu, NPUYUHSIBANKY LETU U TPaBMK.

HE npunaraiiTte gonbnHuUTenHa cuna KbM ramkosBpbTa, 3a ga pas3BueTe
AageHa ravka.

HE ocTtaBsiiiTe raiikoBpbTa Aa paboTy Ha npa3eH XopA 3a NPOoAbLIKUTENEH
nepuoz oT BpeMe, Thil KaTo TOBa e CLKPaTU CPOKa Ha eKkcnnoaTauusTa
my.
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10 NOAOPBXKA

NPEAYNPEXAEHUE: UsknioyeTe rakoBpbTa OT NOAABaHETO Ha Bb3AyX,
npeau Aa CMeHsATe akcecoapu, Aa NpaBuTe o6enyXXBaHe UM noAApbLXKKa.

A CMeHeTe WnM nomnpaBeTe MNoBpeAeHUTe 4acTU. M3nonsgaiiTe camo
OpUrMHanHu YacTu. MsnonssaHeTo Ha HecepTUdMLMPaHKN YacTU Moxe Aa
6bAae onacHo.

1. CwmasBaiiTe NHeBMaTUYHUA WHCTPYMEHT eXeQHEBHO C MO HAKOMKO Karnku macno 3a
NHEBMAaTUYHN UHCTPYMEHTU, KanHaTn B OTBOPa 3a NPUTOK Ha Bb3AyX.

2. HE n3nonssaiTe U3HOCEH UM NOBPEAEH NHCTPYMEHT.

3. Bary6aTa Ha MOLLHOCT UNnn HepaBHOMEpPHaTa paboTa MoXe fa ce AbIiKaT Ha
CnefHoTo:

4. Fonsva KOHCyMauuma no Bb3gyxonposoaa. Bnara unu ctecHeHune BbLB

Bb3ayxonposoga. HenpasureH pasmep wnu TMn Ha CbeAUHUTENUTE Ha wWraHra. 3a
fia oTCTpaHnTe npobnema, NPOBEPETe U3TOYHWKA Ha Bb3ayX.

5. Hanenu oT MeTanHm CTpyxKku Unm cMosa no MHCTPYMEHTa CbLLo MoraT Aa Briowuat
eKkcnroaTaLuoHHUTe My kadecTsa. Ako BalumsT Moaen e ¢ BbagyleH huntbp
(pa3nonoxeH B 6rIM30CT A0 OTBOPA 3a NPUTOK Ha Bb3AYX), CBAreTe ro 1 ro

nouucrete.
6. KoraTo MHCTPYMEHTBT HMa Aa Ce W3MON3Ba, NPeKbCHETE BPb3KaTa C U3TOUHMKA Ha
Bb3/yX, NOYNCTETE ro U ro npubepeTe Ha 6e30MacHO U Cyx0 MSACTO, U3BBH JOCTBNA
Ha feua.
11 TEXHUYECKU OAHHU
Mogen POWAIR0019
Bpoii ynapu B MuHyTa 3500min-1
Pa6oTtHo HansiraHe 6.3bar / 91psi
FonemuHa Ha oTBOpa 3a NPUTOK Ha s
Bb3ayX
CpepeH pa3sxop Ha Bb3ayXx 216l/min
Onaluka Ha cekay 2/5”
BuTpelueH anametsp 8

12 ZAJKIBOCSATAS
A zajkibocsatasi értékek az idevonatkoz6 szabvany szerint mérve. (K=3)
Hangnyomasszint (LpA) 84 dB(A)

Hangteljesitményszint (LwA) 95 dB(A)

FIGYELEM! A gép tullépheti a 85 dB(A) hangteljesitményszintet. Ez esetben
egyéni zajvédelmi felszerelést kell viselni.

aw (Rezgésszint) 9,5 m/s? K=1,4 m/s?
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Bg,!!vEmRu POWAIR0019 BG
13 OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTU

B crnefgaluys chopmynsip ca nocoyeHn pasnpocTpaHeHnTe paboTHU cucTemu, npobnemmre
U pelleHusTa 3a Tax. Mons npoyeTeTe BHAMATENHO hOPMynsipa 1 ro cnassainTe.

NPEAYNPEXOEHUE:Ako no BpeMe Ha pa6GoTta ce MNOSIBU HSAKOWOT
AONynocoYeHUTe  npodGnemm, BeAHara cnpete  Aa nanonssare
VNHCTPYMEHTA, Thbii KaTo MMa ONacHOCT OT CEPUO3HO HapaHsBaHe. PeMOHTH
WUnNM 3aMeHu Ha 4YacT B UHCTPyMeHTa Morat ga ce u3BbpluBaT camo OT
KBanuduumpaHu nuua unm oTopusnpaH cepBu3eH LeHTbP.

Mpean Aa npaBuTe PEMOHT MMM HACTPOWKA, U3KIOYETE UHCTPYMEHTa OT
nopgaBaHeTo Ha Bb3AyXx. Mpu cmaHa Ha O-NPBLCTEHU WUNU LUNUHABLP
CcMaxeTe C Macrno 3a MHeBMaTU4YHU UHCTPYMEHTYU Npeau crinobsBaHe.

NMPOBINEMU Bb3MOXHU MEPKW 3A MPEOJONABAHETO
NMPUYUHU um
WHCTPYMEHTBT M3HoceHw yacTu Ha CmaxeTe Kopnyca Ha CbeAUHUTENS.
paGoTun ¢ moTopa. MpoBepeTe Aanu B cCbeanHUTENs
HopmarHa HIMa NpekaneHo MHOro Macro.
CKOPOCT, HO Ts1 KopnycbT Ha cbeauHuTens Tpsibea ga
Hamansisa npu 6bAe MbeH CamMo HanosoBMHa.
HaToBapBaHe BPGUUHIAT MpenbnBaHeTo My MOXe Aa A0BEAE

A0 BNnayeHe Ha 4Yactute Ha
CbeguHuTens Npu BMCOKa CKOPOCT, T.e
06UKHOBEHOTO CMa3BaHe Ha
raikospbTa U3nckea 1/2 yHumua macno.

CbeauHUTen € N3HoCeH
unu 3anenHan nopagun
nvnca Ha cMmaska.

3arp TO
OGUKHOBEHO MOKa3Ba, 4e

B Kameparta HAMa
AOCTaTb4HO KOJIUYEeCTBO

rpec. Pa6otata B Texku

ycnosus MoOXe Aa
U3UCKBa no-4yecrto
CMasBaHe.

WHCTpYMEHTBT 3ambpcsiBaHus npeyar MpoBepeTe aanu unTbpa Ha BXoAa

paboTu Ha paboTaTa Ha 3a Bb3AYX HE e 3anyLUeH.

npekaneHo yacTuTe Ha MoTopa Haneiite macno 3a cMa3BaHe Ha
6aBHO. Peryna'ropb'r Ha NHEBMaTUYHN MHCTPYMEHTU B OTBOpa
B'ba,qu'bT MOLLIHOCT € B 3a Bb3yX CbrMacHO MHCTPyKUUnNTE.

nsnusa c HuckKa

3aTBOPEHO NonoXxeHwe
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HIGH QUALITY TOOLS

NPOBJIEMU

CcKOpoCT OT
13X0aHNS
oTBOp

WNHCTPpyMEHTBT
He paboTu.
Bb3gyxbT
EUZRE]
cBO6OAHO OT
V3XOAHWS
oTBOP

WHCTpyMEHTBbT
He MOXe fa ce
N3KNoYn

POWAIR0019 BG

BBH3MOXHU
NPUYUHUN

Bb3ayWwHUST NOToK e
6nokvpaH ot
3aMbpcsABaHUS.

Enna vnu noseve
nepKku Ha MoTopa ca ce
3anenunu nopagn
HaTpynBaHe Ha
marepwuann.

[pocenHaTta knana Ha
‘O’ npbCTEHUTE €
n3mecTeHa crnpamo
BXOAHUA KnanaH.

MEPKHW 3A NPEOOONABAHETO
nm

BkntoyeTe MHCTPYMeHTa, kaTo 6bp3o
1 3a KpaTko CMEHsiTe nocokaTta Ha
BbPTEHE Hanpep v Hasag, koraTto e
NPUNOXNMO.

[oBTOpPETE rOPHOTO, aKo €
HeobxoamMmo.

Hanevite macno 3a cmassaHe Ha
NHEBMaTUYHN MHCTPYMEHTU B OTBOpa
3a Bb3ayX.

BkntoueTe MHCTPYMEHTa, kaTo 6bp30
1 3a KPaTKO CMEHSITE NocokaTa Ha
BbPTEHE Hanpep v Hasag, koraTo e
NPUNoOXUMo.

MouykanTe neko kopnyca Ha moTopa ¢
nracTMacoB Yyk.

W3knioueTe 3axpaHBaHeTo.
OcBoboaeTe MoTopa, KaTo 3aBbPTUTE
C pbKa ABuratenHusa san

CwmeHeTe'O’-npbCTEHa.

0 3abenexka: TpsiGBa Aa ce U3BBLPLUM OT KBanNUULMpaHo nuue.

14 OKOIIHATA CPEQOA
Ako crnea npogbmkuTenHa ynotpeba MalmHaTa BM Ce Hyxdae OT noamsHa, He
M3XBbPMANTE CTapaTa npy JOMaKWHCKUTE OTNaabLM, a sl yHULLOXeTe Mo HauuH, 6esonaceH

3a OKonHaTta cpega.
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HIGH QUALITY TOOLS POWAIR0019 BG
15 [AEKNAPALMUA 3A CbOTBETCTBUE

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Benrus
feknapupa eyHCTBEHO, Ye

Tun mawmHalycTpoiicTeo:  MHeBMaTUYEH cekaud/uyk

Mapka: PowerPlus

Homep Ha apTukyna: POWAIR0019

e B CbOTBETCTBME C OCHOBHWTE W3UCKBaHWS W APYrM CHOTBETHWU pasrnopeatu Ha
npunoxvmute EBponeiickv avpektvBu/Perynaumu, 6asvpaHn BbpXy npunaraHeTo Ha
EBponencknte xapMOHuU3MpaHu ctaHgapTu. Beska HeynbnHoMolleHa Moaudumkaums Ha
anapata aHynupa Tasv Aeknapauys.

EBponeicku aupektusu/Perynaumy  (BKIIOYUTENIHO TEXHWTE MPOMEHW KbM JataTta Ha
noAnucBaHe, ako ca NpUNoXumu);
2006/42/EC

EBpoOnenckn xapMOHM3npaHu cTaHaapTy (BKMIOYMTENHO TEXHUTE NPOMEHW KbM AataTa Ha
NOANMCBaHE, ako ca MPUMNoXUMK);
EN11148-4: 2012

CbxpaHuTen Ha TexHuyeckata JokymeHTauusi: dunun BankepkxoB, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

[llonynoanucaHusT AencTBa OT UMETO Ha M3MbMHUTENHUS AYPEKTOP Ha KOMMaHUATA,

Ludo Mertens
MeHuaxbsp no yaoctoBepsiBaHe
28/05/2024, Lier - Belgium
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